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 ประวติั ความเป็นมาของหนังสอื
กันดารวถีิ

เล ่มน ้ีเป็นเล ่มท ่ี ส ่ีในหา้เล ่มท ่ีโมเสสเขยีนขึน้ หา้เล ่มน ้ีเรา
เรียกก ันว ่า เพ็นทะทกู เล ่มน ้ีเรียกวา่ �กนัดารวถีิ� เพราะ
วา่การ นับจาํนวนคนของ อิสราเอลได้บนัทกึ ไว ้ใน เล ่มน ้ี  
อี กชื่อหน่ึงสาํหรับ เล ่มน ้ี ก็  คอื  � หน ังสอื เกี่ยวกบัการ เดนิ
ทาง� เพราะวา่เล ่มน ้ีเร่ิมตน้เมื่อประชาชนอิสราเอลอยู่ ที่  ภ ู
เขาซี นาย  แล ้วสิน้สดุลงเมื่อพวกเขาตัง้คา่ยที่เขตแดนฝ่าย
เหนือของประเทศโมอ ับท ่ี แมน่ ้ําจอร ์แดน และตอนนัน้ชาว
อิสราเอลกาํลงัวางแผนที่จะขา้มแมน้ํ่าจอรแ์ดนแลว้เขา้ไป
อยู่ในแผน่ด ินท ่ีพระเจา้ทรงสญัญาไวก้บัพวกเขา ตามประ
ว ัต ิ ศาสตร ์เล ่มน ้ีตอ่จากหนังสอือพยพ  แล ้วหนังสอืเลว ีนิต ิซ่ึง
เกี่ยวกบัพระราชบญัญ ัต ิของพระเจา้  อยู่ ระหวา่งสองเล ่มน ี ้
 ม ี อยู่ สองบทที่บนัทกึจาํนวนคนของอิสราเอล คอืบทที่ 1  

และ 26  ที่  เหลอืบ ันทกึการเดนิทางของชนชาตอิิสราเอลจาก
ภเูขาซีนายไปถึงแมน้ํ่าจอร ์แดน 

การนับบรรดาผูช้ายที่สามารถเขา้สงครามได้
1  ณ  วนัที่  หน ่ึงเดอืนที่สองปี ที่ สองตัง้แต่เขาทัง้หลายออก

จากประเทศอียิปต ์พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสในพลบัพลา
แหง่ช ุมนุ ม  ณ  ถ่ินท ุรก ันดารซีนายวา่ 2 � เจ ้าจงนับช ุมนุ ม
ชนอิสราเอลทัง้หมดตามครอบครัวตามเรือนบรรพบรุุษตาม
จาํนวนรายชื่อผู ้ชายเรียงต ัวท ุกคน 3  ตัง้แต ่ อาย ุ ได ้ ยี ่ ส ิบปี
ขึน้ไปบรรดาคนที่ออกรบไดใ้นกองทพัพวกอิสราเอล  เจ ้า
กบัอาโรนจงจดัตัง้เขาทัง้หลายไวเ้ป็นกองๆ 4 และจงมีคน
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อยู่ดว้ยเจา้จากทกุตระกลู  ท ุกคนนัน้ใหเ้ป็นหวัหนา้ในเรือน
บรรพบรุุษของเขา 5 และเหลา่น้ีคอืชื่อชายทัง้ปวงที่จะยืนอยู่
กบัเจา้คอื เอล ีซู ร ์บ ุตรชายเชเดเออร ์จากตระกลูรู เบน 6 เชล ู
ม ิเอลบตุรชายศูริชดัดยั จากตระกลูสิเมโอน 7 นาโชนบตุร
ชายอมัมีนาดบั จากตระกลูยูดาห ์8 เนธนัเอลบตุรชายศ ุอาร ์
จากตระกลูอิสสาคาร ์ 9 เอลีอบับตุรชายเฮโลน จากตระกลู
เศบ ูล ุน 10 จากลกูหลานของโยเซฟ  ม ีเอลีชามาบตุรชายอมั
มีฮดู จากตระกลูเอฟราอิม และกามาลิเอลบตุรชายเปดาซูร ์
จากตระกลูมนัสเสห ์11  อาบ ดีนับตุรชายกเิดโอนี จากตระกลู
เบนยามนิ 12 อาหเิยเซอร ์บ ุตรชายอมัมีชดัดยั จากตระกลู
ดาน 13  ปาก ีเอลบตุรชายโอคราน จากตระกลูอาเชอร ์ 14 เอ
ลียาสาฟบตุรชายเดอูเอล จากตระกลูกาด 15 อาห ิราบ ุตร
ชายเอนัน จากตระก ูลน ัฟทาล�ี 16 คนเหลา่น้ีเป็นคนที่ช ุมนุ 
มชนเลอืกใหเ้ป็นประมขุแหง่ตระกลูของบรรพบรุุษของเขา
เป็นหวัหนา้คนอิสราเอลที่นับเป็นพนัๆ 17 โมเสสและอาโรน
ไดนํ้าคนเหลา่น้ี ที่  ระบ ุชื่อมาแลว้ 18 และในว ันท ่ี หน ่ึงเดอืนที่
สองคนเหลา่น้ี ก็ เรียกประชมุชนทัง้หมด  เข ้ามาขึน้ทะเบยีน
ตามครอบครัวและตามเรือนบรรพบรุุษ ตามจาํนวนรายชื่อ
เรียงตวัคนทัง้ปวงที่ มอีาย ุ ตัง้แต ่ ยี ่ ส ิบปี ขึน้ไป 19  ตามที่ พระ
เยโฮวาหต์รั สส ่ังโมเสสไว ้ ทา่นจงึนับคนที่ ถ่ินท ุรก ันดารซี
นายดงัน้ี 20 คนรูเบนบตุรหวัปีของอิสราเอล โดยพงศ ์พนัธุ ์
ของเขา ตามครอบครัว ตามเรือนบรรพบรุุษ ตามจาํนวนราย
ชื่อผูช้ายเรียงต ัวท ุกคน  ที่  มอีาย ุ ตัง้แต ่ ยี ่ ส ิบปีขึน้ไปที่ออกรบ
ได ้ทัง้หมด 21 จาํนวนคนในตระกลูรูเบนเป็นสี่หมื่นหกพนัหา้
รอ้ยคน 22 คนสเิมโอน โดยพงศ ์พนัธุ ์ของเขา ตามครอบครัว
ตามเรือนบรรพบรุุษ  ท ุกคนที่ เขานับตามจาํนวนรายชื่อผู ้
ชายเรียงต ัวท ุกคน  ที่  มอีาย ุ ตัง้แต ่ ยี ่ ส ิบปีขึน้ไปที่ออกรบได ้
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ทัง้หมด 23 จาํนวนคนในตระกลูสิเมโอนเป็นหา้หมื่นเกา้พนั
สามรอ้ยคน 24คนกาด โดยพงศ ์พนัธุ ์ของเขา ตามครอบครัว
ตามเรือนบรรพบรุุษ ตามจาํนวนรายชื่อคนที่ มอีาย ุ ตัง้แต ่ ยี ่ 
ส ิบปีขึน้ไปที่ออกรบได ้ทัง้หมด 25 จาํนวนคนในตระกลูกาด
เป็นสี่หมื่นหา้พนัหกรอ้ยหา้สบิคน 26คนยดูาห ์โดยพงศ ์พนัธุ ์
ของ เขา ตามครอบครัว ตาม เรือนบรรพบรุุษ ตามจาํนวน
รายชื่อคนที่ มอีาย ุ ตัง้แต ่ ยี ่ ส ิบปีขึน้ไปที่ออกรบได ้ทัง้หมด 
27 จาํนวนคนในตระกลูยูดาหเ์ป็นเจ็ดหมื่นสี่พนัหกรอ้ยคน
28 คนอิสสาคาร ์ โดยพงศ ์พนัธุ ์ของเขา ตามครอบครัว ตาม
เรือนบรรพบรุุษ ตามจาํนวนรายชื่อคนที่ มอีาย ุ ตัง้แต ่ ยี ่ ส ิบปี
ขึน้ไปที่ออกรบได ้ทัง้หมด 29 จาํนวนคนในตระกลูอิสสาคาร ์
เป็นหา้หมื่นสี่พนัสี่รอ้ยคน 30 คนเศบ ูล ุน โดยพงศ ์พนัธุ ์ของ
เขา ตามครอบครัว ตามเรือนบรรพบรุุษ ตามจาํนวนรายชื่อ
คนที่ มอีาย ุ ตัง้แต ่ ยี ่ ส ิบปีขึน้ไปที่ออกรบได ้ทัง้หมด 31 จาํนวน
คนในตระกลูเศบ ูล ุนเป็นหา้หมื่นเจ็ดพนัสี่รอ้ยคน 32 จากลกู
หลานของโยเซฟ คอืคนเอฟราอิม โดยพงศ ์พนัธุ ์ของเขา
ตามครอบครัว ตามเรือนบรรพบรุุษ ตามจาํนวนรายชื่อคน
ที่ มอีาย ุ ตัง้แต ่ ยี ่ ส ิบปีขึน้ไปที่ออกรบได ้ทัง้หมด  33 จาํนวน
คนตระกลูเอฟราอิมเป็นสี่หมื่นหา้รอ้ยคน 34 คนมนัสเสห ์
โดยพงศ ์พนัธุ ์ของเขา ตามครอบครัว ตามเรือนบรรพบรุุษ
ตามจาํนวนรายชื่อคนที่ มอีาย ุ ตัง้แต ่ ยี ่ ส ิบปีขึน้ไปที่ออกรบ
ได ้ทัง้หมด  35 จาํนวนคนในตระกลูมนัส เสห เ์ป็นสามหมื่น
สองพนัสองรอ้ยคน 36 คนเบนยามนิ โดยพงศ ์พนัธุ ์ของเขา
ตามครอบครัว ตามเรือนบรรพบรุุษ ตามจาํนวนรายชื่อคนที่ 
มอีาย ุ ตัง้แต ่ ยี ่ ส ิบปีขึน้ไปทีอ่อกรบได ้ทัง้หมด 37 จาํนวนคนใน
ตระกลูเบนยามินเป็นสามหมื่นหา้พนัสี่รอ้ยคน 38 คนดาน
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โดยพงศ ์พนัธุ ์ของเขา ตามครอบครัว ตามเรือนบรรพบรุุษ
ตามจาํนวนรายชื่อคนที่ มอีาย ุ ตัง้แต ่ ยี ่ ส ิบปีขึน้ไปที่ออกรบได ้
ทัง้หมด 39 จาํนวนคนในตระกลูดานเป็นหกหมื่นสองพนัเจ็ด
รอ้ยคน 40 คนอาเชอร ์ โดยพงศ ์พนัธุ ์ของเขา ตามครอบครัว
ตามเรือนบรรพบรุุษ ตามจาํนวนรายชื่อคนที่ มอีาย ุ ตัง้แต ่ ยี ่ ส ิ
บปีขึน้ไปที่ออกรบได ้ทัง้หมด 41 จาํนวนคนในตระกลูอาเชอ
รเ์ป็นสี่หมื่นหน่ึงพนัหา้รอ้ยคน 42 คนนัฟทาลี โดยพงศ ์พนัธุ ์
ของ เขา ตามครอบครัว ตาม เรือนบรรพบรุุษ ตามจาํนวน
รายชื่อคนที่ มอีาย ุ ตัง้แต ่ ยี ่ ส ิบปีขึน้ไปที่ออกรบได ้ทัง้หมด 
43 จาํนวนคนในตระก ูลน ัฟทาลีเป็นหา้หมื่นสามพนัสี่รอ้ยคน
44 จาํนวนคนเหลา่น้ีเป็นคนที่โมเสสกบัอาโรน และประมขุ
ทัง้สบิสองคนของคนอิสราเอล  ผู ้แทนเรือนบรรพบรุุษของ
ตนไดนั้บไว ้ 45 ฉะนัน้จาํนวนคนอิสราเอลทัง้หมดที่นับตาม
เรือนบรรพบรุุษ ตามจาํนวนคนที่ มอีาย ุ ตัง้แต ่ ยี ่ ส ิบปีขึน้ไปทกุ
คนในอิสราเอลซ่ึงออกรบได้ 46 จาํนวนคนทัง้หมดที่นั บน ้ัน
เป็นหกแสนสามพนัหา้รอ้ยหา้สบิคน 47  แต ่ มไิด ้นับคนเลวี
ตามตระกลูบรรพบรุุษของตนรวมดว้ย 48 เพราะพระเยโฮ
วาหต์รัสกบัโมเสสวา่

 คนเลว ี ไม ่ตอ้งเขา้สงคราม
49 �เฉพาะตระกลูเลว ีเจ ้าอย่านับและอย่าทาํสาํมะโนครัว

ไวใ้นคนอิสราเอล 50  แต ่ เจ ้าจงตัง้คนเลว ีไว ้สาํหรับพลบัพลา
พระโอวาท สาํหรับบรรดาเคร่ืองใชก้ ับท ุกสิ่งที่ เก ่ียวขอ้งกบั
พลบัพลา  ให ้เขาขนพลบัพลาและบรรดาเคร่ืองใช้ กบัปฏิ
บ ัต ิงานพลบัพลานัน้และตัง้ เต็นท ์อยู่ รอบพลบัพลา 51 เมื่อ
จะยกพลบัพลาไปคนเลวีจะตอ้งรือ้พลบัพลาลง และเมื่อจะ
ตัง้พลบัพลาขึ ้นก ็ ให ้ คนเลว ีเป็นผู ้จดัตัง้   ผู ้อ่ืน เขา้มาใกล ้
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พลบัพลา   ผู ้นัน้ตอ้งถกูโทษถึงตาย 52  ให ้คนอิสราเอลตัง้
เต็นท ์ตามที่ ของตนแตล่ะพวก และแตล่ะคนตามคา่ยของตน
และแตล่ะคนตามธงตระกลูของตน 53  แต ่ ให ้ คนเลว ีตัง้เต็นท ์
รอบพลบัพลาพระโอวาท เพื่ อม ิ ให ้พระพโิรธเกดิเหนือช ุมนุ ม
ชนอิสราเอล  ให ้ตระกลูเลว ีปฏบิตั ิงานพลบัพลาพระโอวาท�
54คนอิสราเอลก็กระทาํดงันัน้ เขาทัง้หลายกระทาํตามทีพ่ระ
เยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสสไว ้ท ุกประการ

2
การจดัคา่ยและผูนํ้าให ้แต ่ละตระกลู

1 พระ เยโฮวาหต์รัสกบั โมเสสและอาโรนวา่ 2 � ให ้คน
อิสราเอลตัง้คา่ยอยู่ตามธงของตนทกุคน ตามธงตราเรือน
บรรพบรุุษของตน  ให ้ตัง้เต็นทห์นัหนา้เขา้หาพลบัพลาแหง่ช ุ
มนุ  มท ุ กด ้าน 3 พวกที่ตัง้คา่ยดา้นตะวนัออกทางดวงอาทติย ์
ขึน้   ให ้เป็นของธงคา่ยยูดาหต์ามกองของเขา นาโชนบตุร
ชายอมัมีนาดบัจะเป็นนายกองของคนยูดาห ์4พลโยธาที่นับ
ไว ้น้ี  ม ี เจ ็ดหมื่นสี่พนัหกรอ้ยคน 5  ให ้ตระกลูอิสสาคารต์ัง้คา่ย
เรียงถดัมา เนธนัเอลบตุรชายศ ุอาร ์จะเป็นนายกองของคน
อิสสาคาร ์ 6 พลโยธาที่นับไว ้น้ี  ม ีหา้หมื่นสี่พนัสี่รอ้ยคน 7  ให ้
ตระกลูเศบ ูล ุนเรียงถดัยูดาห ์ไป  เอลีอบับตุรชายเฮโลนจะ
เป็นนายกองของคนเศบ ูล ุน 8 พลโยธาที่ นับไว ้น้ี  ม ีหา้หมื่น
เจ็ดพนัสี่รอ้ยคน 9 จาํนวนชนทัง้หมดที่นับเขา้ในคา่ยยูดาห ์
ตามกองของเขาเป็นหน่ึงแสนแปดหมื่นหกพนัสี่รอ้ยคน เมื่อ
ออกเดนิคนเหลา่น้ีจะยกไปกอ่น 10  ให ้ธงคา่ยของรูเบนตัง้
ทางทศิใตต้ามกองของเขา เอล ีซู ร ์บ ุตรชายเชเดเออรจ์ะเป็น
นายกองของคนรู เบน 11 พลโยธาที่นับไว ้น้ี  ม ี ส ่ีหมื่นหกพนั
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หา้รอ้ยคน 12  ให ้ตระกลูสิเมโอนตัง้คา่ยเรียงถดัมา เชล ูม ิเอ
ลบตุรชายศูริชดัดยัจะเป็นนายกองของคนสิเมโอน 13 พล
โยธาที่นับไว ้น้ี  ม ีหา้หมื่นเกา้พนัสามรอ้ยคน 14  ให ้ตระกลูกาด
เรียงถดัรูเบนไป เอลียาสาฟบตุรชายเรอูเอลจะเป็นนายกอง
ของคนกาด 15 พลโยธาที่นับไว ้น้ี  ม ี ส ่ีหมื่นหา้พนัหกรอ้ยหา้
สบิคน 16 จาํนวนคนทัง้หมดที่นับเขา้ในคา่ยรูเบนตามกอง
ของเขาเป็นหน่ึงแสนหา้หมื่นหน่ึงพนัสี่ รอ้ยหา้สบิคน เมื่อ
ออกเดนิคนเหลา่น้ีจะเป็นพวกที่ สอง 17  แล ้วให ้ยกพล ับพลา
แหง่ช ุมนุ มเดนิตามไป  ให ้คา่ยคนเลว ีอยู่ กลางกระบวนคา่ย
เขาตัง้คา่ยอยู่อนัดบัใดก็ ให ้ออกเดนิไปตามอนัด ับน ้ัน  ท ุ กค 
่ายตามอนัดบัตามธงตระกลูของตน 18  ให ้ธงคา่ยของเอฟรา
อิมตัง้ทางทศิตะวนัตกตามกองของเขา เอลีชามาบตุรชาย
อมัมีฮดูจะเป็นนายกองของคนเอฟราอิม 19 พลโยธาที่นับ
ไว ้น้ี  ม ี ส ่ีหมื่นหา้รอ้ยคน 20  ให ้คนตระกลูมนัสเสหเ์รียงถดัมา
กามาลิเอลบตุรชายเปดาซูรจ์ะเป็นนายกองของคนมนัสเสห ์
21 พลโยธาที่ นับไว ้น้ี  ม ีสามหมื่นสองพนัสองรอ้ยคน 22  ให ้
ตระกลูเบนยามินเรียงถดัเอฟราอิมไป  อาบ ีดนับตุรชายกเิด
โอนีจะเป็นนายกองของคนเบนยามนิ 23 พลโยธาที่ นับไว ้
น้ี  ม ีสามหมื่นหา้พนัสี่รอ้ยคน 24 จาํนวนคนทัง้หมดที่นับเขา้
ในคา่ยเอฟราอิมตามกองของเขาเป็นหน่ึงแสนแปดพนัหน่ึง
รอ้ยคน เมื่อออกเดนิคนเหลา่น้ีจะเป็นพวกที่ สาม 25  ให ้ธง
คา่ยของดานตัง้ทางทศิเหนือตามกองของเขา อาหเิยเซอร ์
บ ุตรชายอมัมีชดัดยัจะเป็นนายกองของคนดาน 26 พลโยธา
ที่นับไว ้น้ี  ม ีหกหมื่นสองพนัเจ็ดรอ้ยคน 27  ให ้ตระกลูอาเชอร ์
ตัง้คา่ยเรียงถดัมา  ปาก ีเอลบตุรชายโอครานจะเป็นนายกอง
ของคนอาเชอร ์ 28พลโยธาที่นับไว ้น้ี  ม ี ส ่ีหมื่นหน่ึงพนัหา้รอ้ย
คน 29  ให ้ตระก ูลน ัฟทาลเีรียงถดัดานไป อาห ิราบ ุตรชายเอนั
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นจะเป็นนายกองของคนนัฟทาลี 30 พลโยธาที่นับไว ้น้ี  ม ีหา้
หมื่นสามพนัสี่รอ้ยคน 31 จาํนวนคนทัง้หมดที่นับเขา้ในคา่ย
ดาน เป็นหน่ึงแสนหา้หมื่นเจ็ดพนัหกรอ้ยคน เมื่อออกเดนิ
คนเหลา่ น้ีจะเป็นพวกสดุทา้ย เดนิตามธงตระกลูของตน�
32 คนเหลา่น้ีเป็นชนชาติอิสราเอลที่นับตามเรือนบรรพบรุุษ
คนทัง้หมดที่ อยู่ ในคา่ยนับตามกองมีหกแสนสามพนัหา้รอ้ย
หา้สบิคน 33  แต ่ มไิด ้นับพวกเลวีรวมเขา้ในคนอิสราเอล  ตาม
ที่ พระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสส 34 คนอิสราเอลก็กระทาํดงั
นัน้ เขาทัง้หลายตัง้คา่ยอยู่ตามธง และยกออกเดนิไปทกุคน
ตามครอบครัวของตน ตามเรือนบรรพบรุุษของตน  ตามที่ 
พระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสสไว ้ท ุกประการ

3
พวกปโุรหติและคนเลว ีถ ูกแยกตัง้ไว ้

1  ตอ่ไปน้ี เป็นพงศ ์พนัธุ ์ของอาโรนและโมเสสครัง้เมื่อพระ
เยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสบนภเูขาซี นาย 2 ชื่ อบ ุตรชายของอา
โรนม ีดงัน้ี นาดบับตุรหวัปี  อาบ ีฮู เอเลอาซารแ์ละอิธามาร ์3  น่ี 
แหละเป็นชื่ อบ ุตรชายของอาโรนที่ ได ้ เจ ิมไวเ้ป็นปโุรหติ เป็น
ผู ้ที่ ทา่นสถาปนาไว ้ให ้ ปฏบิตั ิในตาํแหน่งปโุรหติ 4  แต ่นาดบั
และอาบีฮูตายตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ เมื่อเขาเอาไฟที่
ผดิรูปแบบมาถวายบ ูชาต ่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ที่ ถ่ินท ุรก 
ันดารซี นาย และตา่งก็ ไมม่ ี บตุร ดงันัน้เอเลอาซารแ์ละอิธา
มารจ์งึได ้ปรนนิบตั ิในตาํแหน่งปโุรหติอยูใ่นสายตาของอาโร
นบิดาของเขา 5พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 6 �จงนําตระ
กลูเลว ีเข ้ามาใกล้ และตัง้เขาไวต้อ่หนา้อาโรนปโุรหติ  ให ้เขา
ปรนนิบ ัต ิอาโรน 7 เขาจะปฏบิ ัต ิ หนา้ที่ แทนอาโรนและแทนช ุ



กนัดารวถีิ 3:8 viii กนัดารวถีิ 3:21

มนุ มชนทัง้หมดหนา้พลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม ขณะเขาปฏบิ ัต ิงาน
ที่ พลบัพลา 8 เขาจะดแูลบรรดาเคร่ืองใชข้องพลบัพลาแหง่
ช ุมนุ ม และปฏบิ ัต ิ หนา้ที่ แทนคนอิสราเอล เมื่อเขาปฏบิ ัต ิงาน
ที่ พลบัพลา 9 จงมอบคนเลว ีไว ้กบัอาโรนและกบับตุรชายทัง้
หลายของอาโรน เขาทัง้หลายรับเลอืกจากคนอิสราเอลมอบ
ไว ้กบัอาโรนแลว้ 10  เจ ้าจงแตง่ตัง้อาโรนและบตุรชายทัง้
หลายของอาโรนให ้ปฏบิตั ิงานตามตาํแหน่งปโุรหติ  แต ่คน
อ่ื นท ่ี เข ้ามาใกลจ้ะตอ้งถกูลงโทษถึงตาย� 11 และพระเยโฮ
วาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 12 � ด ู เถิด เราเองไดเ้ลอืกคนเลวีจาก
คนอิสราเอลแทนบรรดาบตุรหวัปีทา่มกลางคนอิสราเอลที่
คลอดจากครรภม์ารดากอ่น  คนเลว ีจะเป็นของเรา 13 เพราะ
บรรดาบตุรหวัปีเป็นของเรา ในว ันท ่ีเราไดป้ระหารชีว ิตบ ุตร
หวัปีทัง้หลายในประเทศอียิปต ์นัน้  เราได้เลอืกบรรดาบตุร
หวัปีในอิสราเอล ทัง้มนุษยแ์ละสตัว เ์ดยีรัจฉานไว ้เป็นของ
เรา ทัง้หลายเหลา่น้ีตอ้งเป็นของเรา เราคอืพระเยโฮวาห�์

 แต ่ละครอบครัวของคนเลวี คอืเกอร ์โชน โคฮาท และเม
รารี

14 พระ เย โฮ วาห ต์รัสกบั โมเสสที่ ถ่ิน ท ุรก ันดาร ซีนาย
วา่ 15 �จงนับคนเลวีตามเรือนบรรพบรุุษและตามครอบครัว
คอืทา่นจงนับผูช้ายทกุคนที่ มอีาย ุ ตัง้แต ่เดอืนหน่ึงขึน้ไป�
16 โมเสสจงึไดนั้บเขาทัง้หลายตามพระดาํรัสของพระเยโฮ
วาห ์ดงัที่  พระองค ์ตรั สส ่ังไว ้ 17  ตอ่ไปน้ี เป็นชื่ อบ ุตรชายของ
เลวี คอืเกอร ์โชน โคฮาท และเมรารี 18ชื่ อบ ุตรชายของเกอร ์
โชนตามครอบครัว คอืล ิบน ีและชิเมอี 19  บ ุตรชายของโค
ฮาทตามครอบครัว ค ืออ ัมราม อิสฮาร ์ เฮโบรน และอสุซี
เอล 20 และบตุรชายของเมรารีตามครอบครัว คอืมาลี และ
ม ูช ี น่ี เป็นครอบครัวคนเลวี ตามเรือนบรรพบรุุษของเขา 21  
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วงศ ์เกอรโ์ชนมีครอบครัวล ิบน ีและครอบครัวชิเมอี  เหลา่น้ี 
เป็นครอบครัวเกอร ์โชน  22 จาํนวนคนทัง้หลาย คอืจาํนวน
ผูช้ายทัง้หมดที่ มอีาย ุ ตัง้แต ่เดอืนหน่ึงขึน้ไปเป็นเจ็ดพนัหา้
รอ้ยคน 23 ครอบครัวเกอรโ์ชนนัน้จะตอ้งตัง้คา่ยอยู่ขา้งหลงั
พลบัพลาดา้นตะวนัตก 24  ม ีเอลียาสาฟบตุรชายลาเอลเป็น
หวัหนา้เรือนบรรพบรุุษของเกอร ์โชน 

การจดัคา่ยและการแบง่งานตา่งๆของครอบครัวเลวี
25 งานที่ วงศ ์เกอร โ์ชนปฏิบ ัต ิในพลบัพลาแหง่ช ุมนุ มมี

งานพลบัพลา งานเต็นท ์พร ้อมกบัเคร่ืองคลมุเต็นท ์และมา่น
ประต ูพล ับพลาแหง่ช ุมนุ ม 26 มา่นบงัลานและมา่นประต ู
ลาน  ซ่ึงอยู่ รอบพลบัพลาและแท่นบ ูชา  รวมทัง้ เชอืก โยง
ทัง้งานสารพดัที่ เก ่ียวกบัสิ่ง เหลา่ น้ี 27  วงศ ์โคฮาทมีครอบ
ครั วอ ัมราม ครอบครั วอ ิสฮาร ์ ครอบครัว เฮโบรน ครอบ
ครั วอ ุสซีเอล  เหลา่น้ี เป็นครอบครัวโคฮาท 28 ตามจาํนวน
ผูช้ายทัง้หมดที่ มอีาย ุ ตัง้แต ่เดอืนหน่ึง ขึน้ ไป เป็น แปดพนั
หกรอ้ยคน เป็นคนปฏิบ ัต ิ หนา้ที่ สถานบริ สทุธ ์ิ 29 บรรดา
ครอบครัวลกูหลานของโคฮาทจะตัง้คา่ยอยู่ทางดา้นใตข้อง
พลบัพลา 30  ม ีเอลีซาฟานบตุรชายอสุ ซี เอล เป็นหวัหนา้
เรือนบรรพบรุุษของครอบครัวโคฮาท 31 คนเหลา่น้ี ม ี หนา้ที่  
ด ูแลหบีพระโอวาท  โตะ๊  คนัประทปี แทน่บชูาทัง้สองและ
เคร่ืองใช้ตา่งๆของสถานบริ สทุธ ์ิ ซ่ึงปโุรหติใช ้ปฏบิตั ิงาน
และมา่น ทัง้ งานสารพดัที่ เก ่ีย วกบัสิ่ง เหลา่ น้ี 32 เอ เลอา
ซาร ์บ ุตรชายของอาโรนปโุรหติเป็นนายใหญ่เหนือหวัหนา้
ของคนเลวีและตรวจตราผู ้ที่  ม ี หนา้ที่  ปฏบิตั ิสถานบริ สทุธ ิ
์ 33  วงศ ์เมรารี ม ีครอบครัวมาลี และครอบครัวม ูช ี  เหลา่ น้ี 
เป็นครอบครัวเมรารี 34 จาํนวนคนทัง้หลายคอืจาํนวนผูช้าย
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ทัง้หมดที่ มอีาย ุ ตัง้แต ่ หน ่ึงเดอืนขึน้ไปเป็นหกพนัสองรอ้ยคน
35 และศ ุรี เอลบตุรชายอาบฮีาอิลเป็นหวัหนา้เรือนบรรพบรุุษ
ของครอบครัวเมรารี คนเหลา่น้ีจะตัง้คา่ยอยู่ดา้นเหนือของ
พลบัพลา 36 งานที่ กาํหนดให ้ แก ่ลกูหลานเมรารีคอืงานดแูล
ไม้กรอบพลบัพลา  ไม ้ กลอน   ไม ้ เสา  ฐานรองและ เคร่ือง
ประกอบสิ่งเหลา่น้ี ทัง้หมด ทัง้งานสารพดัที่ เก ่ียวกบัสิ่งเหลา่
น้ี 37 และเสารอบลาน  พร ้อมกบัฐานรอง หลกัหมดุและเชอืก
โยง 38 และบคุคลที่จะตัง้คา่ยอยู่ หน ้าพลบัพลาดา้นตะวนั
ออกหนา้พลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม ดา้นที่ ดวงอาทติย ์ ขึน้  ม ีโมเสส
และอาโรนก ับล ูกหลานของทา่น  ม ี หนา้ที่  ด ูแลการปรนนิบ ัต ิ
ภายในสถานบริ สทุธ ์ิและบรรดากจิการที่พงึกระทาํเพื่อคน
อิสราเอล และผูใ้ดอ่ื นท ่ี เข ้ามาใกลจ้ะตอ้งถกูลงโทษถึงตาย
39 บรรดาคนที่นับเขา้ในคนเลวี ซ่ึงโมเสสและอาโรนไดนั้บ
ตามพระดาํรัสของพระเยโฮวาห ์ เป็นบรรดาผูช้ายทัง้หมด
ตามครอบครั วท ่ี มอีาย ุ ตัง้แต ่ หน ่ึงเดอืนขึน้ไปเป็นสองหมื่น
สองพนัคน

 การไถ่ ถอนบตุรหวัปี
40และพระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ �จงนับบตุรชายหวัปี

ทัง้หลายของคนอิสราเอล  ที่  มอีาย ุ ตัง้แต ่ หน ่ึง เดอืนขึน้ไป
จงจดจาํนวนรายชื่อไว ้ 41  เจ ้าจงกนัพวกเลว ีไว ้ ให ้ เรา (เรา
คอืพระเยโฮวาห�์  ทัง้น้ี เพื่อแทนบรรดาบตุรหวัปีทา่มกลาง
คนอิสราเอล และให ้สตัว ์ทัง้ปวงของคนเลวีแทนสตัว ์หวัปี 
ทัง้หลายของคนอิสราเอล� 42 ดงันัน้โมเสสจงึไดนั้บบรรดา
บตุรหวัปีทา่มกลางคนอิสราเอล  ตามที่ พระเยโฮวาหต์รั สส ่ัง
ทา่น 43  บ ุตรชายหวัปีทัง้หลายตามจาํนวนชื่อที่นับได้ ซ่ึ งม ี 
อาย ุ ตัง้แต ่ หน ่ึงเดอืนขึน้ไป  ม ีสองหมื่นสองพนัสองรอ้ยเจ็ด
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สบิสามคน 44 และพระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 45 �จงเอา
คนเลวีแทนบตุรหวัปีทัง้หมดของคนอิสราเอล และเอาสตัว ์
ทัง้หลายของคนเลวีแทนสตัวข์องคนอิสราเอล  คนเลว ีจะ
เป็นของเรา เราคอืพระเยโฮวาห ์ 46 สาํหรับเป็นคา่ไถ่ บ ุตร
หวัปีของคนอิสราเอลจาํนวนสองรอ้ยเจ็ดสบิสามคนที่ เก ิน
จาํนวนผูช้ายคนเลว ีนัน้ 47  เจ ้าจงเก็บคนละหา้เชเขล คอืจง
เก็บตามเชเขลของสถานบริ สทุธ ิ์ (เชเขลหน่ึ งม ี ยี ่ ส ิบเก�ราห�์
48และมอบเงนิซ่ึงตอ้งเสยีเป็นคา่ไถ่ของคนที่ เก ินเหลา่นัน้ให ้
ไว ้ แก ่อาโรนและลกูหลานของทา่น� 49 โมเสสจงึเก็บเงนิคา่
ไถ่จากคนเหลา่นั ้นท ่ี เก ินกวา่จาํนวนคนที่ คนเลว ี ไถ่  ไว ้50 คอื
ทา่นเก็บเงนิจากบตุรหวัปีของคนอิสราเอล เป็นเงนิจาํนวน
หน่ึงพนัสามรอ้ยหกสบิหา้เชเขล นับตามเชเขลของสถานบริ 
สทุธ ์ิ 51 และโมเสสไดนํ้าเอาเงนิคา่ไถ่ ให ้ แก ่อาโรนและลกู
หลานของอาโรน ตามพระดาํรัสของพระเยโฮวาห ์ ดงัที่ พระ
เยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสสไว ้

4
คนโคฮาทรับผดิชอบตอ่สิ่งบริ สทุธ ิ์ ที่ สดุในพลบัพลา

1 พระ เย โฮวาห ต์รัสกบั โมเสสและอา โรนวา่ 2 �จงทาํ
สาํมะโนครัวลกูหลานโคฮาท จากคนเลวี ตามครอบครัวและ
ตามเรือนบรรพบรุุษ 3 จากคนที่ มอีาย ุสามสบิปีถึงหา้สบิปี  
ท ุกคนที่ เข ้าปฏิบ ัต ิงานได้ เพื่อทาํงานในพลบัพลาแหง่ช ุมนุ 
ม 4  น่ี เป็นงานที่ลกูหลานโคฮาทจะกระทาํในพลบัพลาแหง่
ช ุมนุ ม คอืงานที่กระทาํตอ่สิ่งบริ สทุธ ์ิ ที่สดุ 5 เมื่อจะเคลื่อน
ยา้ยคา่ยไป อาโรนและบตุรชายของทา่นจะเขา้ไปขา้งใน
และปลดมา่นกาํบงัออกเอาคลมุหบีพระโอวาทไว ้ 6  แล ้ว
เอาหนังของตวัแบดเจอร ์คลมุ และเอาผา้สีฟ้าลว้นคลมุบน
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นัน้ และสอดคานหาม 7 และเอาผา้สีฟ้าปูลงบนโตะ๊สาํหรับ
ขนมปังหนา้พระพกัตร ์แล ้ววางจานและชอ้น อ่าง น้ําและ
คนโทที่ ริน เคร่ืองดื่มบ ูชา  และขนมปังหนา้พระพกัตร ์เป็น
นิตย ์ ก็  ให ้วางอยู่บนผา้สีฟ้านัน้ดว้ย 8  แล ้วเอาผา้สีแดงคลมุ
บนน้ีเอาหนังของตวัแบดเจอรค์ล ุมอ ีก  แล ้วสอดคานหาม 9  
แล ้วใหเ้ขาเอาผา้สีฟ้าคลมุคนัประทปีที่ ใช ้ จดุ คลมุตะเกยีง
ตะไกรตดัไส ้ตะเกยีง ถาดใส ่ตะไกร และบรรดาภาชนะใส่
น้ํามนัเตมิตะเกยีง 10 เอาหนังของตวัแบดเจอรห์อ่ตะเกยีง
และเคร่ืองประกอบทัง้หมด  แล ้วใส ่ไว ้บนโครงหาม 11  ให ้
เขา เอาผา้สี ฟ้า มาคลมุแทน่ทองคาํ เอาหนังของตวัแบด
เจอรค์ลมุไว ้  แล ้วสอดคานหาม 12 และให้เขาเอาผา้สี ฟ้า
หอ่ภาชนะเคร่ืองใชซ่ึ้งใช ้อยู่ ในสถานบริ สทุธ ์ิและคลมุเสยี
ดว้ยหนังของตวัแบดเจอร ์ และใส ่ไว ้บนโครงหาม 13  ให ้เอา
ขี ้เถา้ออกจากแท่นบ ูชา  เอาผา้สีมว่งคลมุแทน่เสยี 14 เอา
ภาชนะประจาํแทน่ทัง้หมดซ่ึงเป็นเคร่ืองใช้ประจาํแทน่  ม ี
กระถางไฟ ขอเกี่ยวเน้ือ  พล ่ัว  ชาม และภาชนะประจาํแทน่
ทัง้สิน้วางไว ้ขา้งบน  แล ้วเอาหนังของตวัแบดเจอร ์คลมุ และ
สอดคานหาม 15 เมื่ออาโรนและบตุรชายคลมุสถานบริ สทุธ ์ิ
และคลมุบรรดาเคร่ืองใชข้องสถานบริ สทุธ ์ิเสร็จแลว้ เมื่อถึง
เวลาเคลื่อนยา้ยคา่ยลกูหลานโคฮาทจงึจะเขา้มาหาม  แต ่เขา
ตอ้งไม่แตะตอ้งของบริ สทุธ ์ิ เหล ่านัน้เกลอืกวา่เขาจะตอ้ง
ตาย  ส ่ิงเหลา่น้ีแหละที่เป็นของประจาํพลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม
ซ่ึงลกูหลานของโคฮาทจะตอ้งหาม 16  แล ้วเอเลอาซาร ์บ ุ
ตรชายของอาโรนปโุรหติจะตอ้งด ูแลน ้ํามนัสาํหรับตะเกยีง
เคร่ืองหอม เคร่ืองธญัญบชูาประจาํวนั และน้ํามนัเจมิ และ
ดแูลพลบัพลาทัง้หมดกบับรรดาสิ่งของในพลบัพลานัน้ คอื
สถานบริ สทุธ ์ิและเคร่ืองประกอบดว้ย� 17พระเยโฮวาหต์รัส
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กบัโมเสสและอาโรนวา่ 18 �อย่าตดัตระกลูครอบครัวคนโค
ฮาทออกเสยีจากคนเลวี 19  แต ่จงกระทาํแก่เขาเพื่อจะให ้ม ี 
ช ีวติและไม ่ตาย  เมื่อเขาทัง้หลายเขา้มาใกลข้องบริ สทุธ ์ิ ที่ 
สดุเหลา่นัน้ คอือาโรนและบตุรชายทัง้หลายของอาโรนจะ
เขา้ไปตัง้เขาทัง้หลายไวต้ามงานและภาระของเขาทกุคน 20  
แต ่อย่าใหค้นโคฮาทเขา้ไปมองของบริ สทุธ ิ์ แมแ้ต ่ อึ ดใจเดยีว
เกลอืกวา่เขาจะตอ้งตาย�

 หนา้ที่ ตา่งๆของคนเกอร ์โชน 
21 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 22 �จงทาํสาํมะโนครัว

ลกูหลานเกอร ์โชน ตามเรือนบรรพบรุุษตามครอบครัวของ
เขาดว้ย 23  เจ ้าจงนับคนที่ มอีาย ุ ตัง้แต ่สามสบิปีถึงหา้สบิปี  ท ุ
กคนที่ เข ้าปฏิบ ัต ิงานได้ เพื่อทาํงานในพลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม
24  ตอ่ไปน้ี เป็นการงานของครอบครัวเกอร ์โชน คอืงานปรน
นิบ ัต ิและงานแบกภาระ 25  ให ้เขาทัง้หลายขนมา่นพลบัพลา
และขนพลบัพลาแหง่ช ุมนุ มพรอ้มกบัผา้คลมุและหนังของ
ตวัแบดเจอร ์ที่ คลมุอยู่ ขา้งบน และผา้มา่นสาํหรับบงัประต ู
พล ับพลาแหง่ช ุมนุ ม 26 และมา่นบงัลาน และมา่นทางเขา้
ประตูลานซ่ึงอยู่รอบพลบัพลาและแท่นบ ูชา และเชอืกโยง
และเคร่ืองใชส้อยทัง้สิน้ เขาจะตอ้งกระทาํงานที่ควรกระทาํ
ทกุอย่างที่ เก ่ียวกบัสิ่งเหลา่น้ี 27  ให ้อาโรนและบตุรชายทัง้
หลายของอาโรนบงัคบับญัชาบตุรชายทัง้หลายของเกอร ์
โชนเร่ืองทกุสิ่งที่ เขาจะตอ้งขน และงานทกุอย่างที่ เขาจะ
ตอ้งกระทาํ และเจา้จะตอ้งกาํหนดทกุสิ่งที่เขาจะตอ้งขน 28  
น่ี เป็นการงานของครอบครัวคนเกอรโ์ชนในพลบัพลาแหง่ช ุ
มนุ ม และอิธามาร ์บ ุตรชายของอาโรนปโุรหติจะบงัค ับด ูแล
งานของคนเหลา่นัน้
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 หนา้ที่ ตา่งๆของคนเมรารี
29 ฝ่ายคนเมรา รี นัน้   เจ ้าจง นับเขาตามครอบครัวตาม

เรือนบรรพบรุุษ 30  เจ ้าจงนับคนที่ มอีาย ุสามสบิปีขึน้ไปถึง
หา้สบิปี  ท ุกคนที่ เข ้าปฏิบ ัต ิงานไดเ้พื่อทาํงานในพลบัพลา
แหง่ช ุมนุ ม 31 และตอ่ไปน้ีเป็นสิ่งที่ กาํหนดให ้เขาขน งาน
ทัง้หมดของเขาในการปรนนิบ ัต ิ พล ับพลาแหง่ช ุมนุ ม คอื
ไมก้รอบพลบัพลา  ไม ้ กลอน  ไม ้เสาและฐานรอง 32 เสารอบ
ลานพรอ้มกบัฐานรอง หลกัหมดุและเชอืกโยง  เคร่ืองใช ้และ
เคร่ืองประกอบสิ่งเหลา่น้ี ทัง้หมด  เจ ้าจงกาํหนดชื่อสิ่งของที่
เขาตอ้งหาม 33  น่ี เป็นการงานของครอบครัวคนเมรารี เป็น
งานทัง้หมดของเขาในการปรนนิบ ัต ิ พล ับพลาแหง่ช ุมนุ ม ใน
บงัคบับญัชาของอิธามาร ์บ ุตรชายของอาโรนปโุรหติ�

การสาํรวจสาํมะโนครัวของคนโคฮาท คนเกอร ์โชน และ
คนเมรารี

34 โมเสสและอาโรนและบรรดาหวัหนา้ของช ุมนุ มชนได้
นับคนโคฮาท ตามครอบครัวและตามเรือนบรรพบรุุษ 35  
ท ุกคนที่ มอีาย ุ ตัง้แต ่สามสบิปีขึน้ไปถึงหา้สบิปี ที่  เข ้าปฏิบ ั
ต ิงานไดเ้พื่อทาํงานในพลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม 36 และจาํนวน
คนตามครอบครัวของเขาเป็นสองพนัเจ็ดรอ้ยหา้สบิคน 37  
น่ี แหละ เป็นจาํนวนคนในครอบครัวของ โคฮาท บรรดาผู ้
ปฏบิตั ิงานในพลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม ซ่ึงโมเสสและอาโรนได้
นับไว ้ตามที่ พระเยโฮวาหต์รั สส ่ังโดยโมเสส 38 จาํนวนคนใน
ลกูหลานเกอร ์โชน ตามครอบครัวตามเรือนบรรพบรุุษ 39  
ท ุกคนที่ มอีาย ุ ตัง้แต ่สามสบิปีขึน้ไปถึงหา้สบิปี ที่  เข ้าปฏิบ ัต ิ
งานได้ เพื่อทาํงานในพลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม 40 จาํนวนคนตาม
ครอบครัวตามเรือนบรรพบรุุษ เป็นสองพนัหกรอ้ยสามสบิ
คน 41  น่ี เป็นจาํนวนคนในครอบครัวคนเกอร ์โชน  บรรดา



กนัดารวถีิ 4:42 xv กนัดารวถีิ 5:6

ผู ้ปฏบิตั ิงานในพลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม ซ่ึงโมเสสและอาโรน
ไดนั้บไวต้ามพระดาํรัสของพระเยโฮวาห ์ 42 จาํนวนคนใน
ครอบครัวคนเมรารี ตามครอบครัวตามเรือนบรรพบรุุษ 43  
ท ุกคนที่ มอีาย ุ ตัง้แต ่สามสบิปีขึน้ไปถึงหา้สบิปี ที่  เข ้าปฏิบ ัต ิ
งานได้ เพื่อทาํงานในพลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม 44 จาํนวนคนตาม
ครอบครัวของเขาเป็นสามพนัสองรอ้ยคน 45  น่ี แหละเป็น
จาํนวนคนที่นับไดใ้นครอบครัวคนเมรารี ซ่ึงโมเสสและอา
โรนไดนั้บไว ้ตามที่ พระเยโฮวาหต์รั สส ัง่โดยโมเสส 46บรรดา
คนเลว ีที่ นับได้  ผู ้ ที่ โมเสสและอาโรนและบรรดาหวัหนา้ของ
คนอิสราเอลไดนั้บไว ้ ตามครอบครัวตามเรือนบรรพบรุุษ 47  
ท ุกคนที่ มอีาย ุ ตัง้แต ่สามสบิปีถึงหา้สบิปี ที่  เข ้าปฏบิ ัต ิงานและ
ทาํงานขนภาระไดใ้นพลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม 48จาํนวนคนทีนั่บ
ได้นัน้เป็นแปดพนัหา้รอ้ยแปดสบิคน 49 เขาทัง้หลายได ้ถ ู
กนับตามที่พระเยโฮวาหต์รั สส ่ังทางโมเสส  ให ้ ท ุกคนทาํงาน
ปรนนิบ ัต ิหรืองานขนของเขา  ดงัน้ี แหละโมเสสไดนั้บเขาไว ้
ตามที่ พระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสส

5
คนโรคเรือ้นตอ้งไปนอกคา่ย

1พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 2 �จงบญัชาคนอิสราเอล
ใหส้ัง่บรรดาคนโรคเรือ้น และทกุคนที่ ม ี ส ่ิงไหลออก และคน
ใดที่มลทนิเพราะการถกูซากศพใหไ้ปนอกคา่ย 3  เจ ้าจงสัง่
ทัง้ผูช้ายและผูห้ญงิใหไ้ปนอกคา่ย เพื่ อม ิ ให ้เขากระทาํให ้
คา่ยของเขาซ่ึงเราสถิตอยู่ทา่มกลางนัน้เป็นมลทนิ� 4 และ
คน อิสราเอล ก็กระทาํตาม และสัง่ คน เหลา่ นัน้ ให ้ไปนอก
คา่ย พระเยโฮวาหต์รั สส ่ังโมเสสไวป้ระการใด คนอิสราเอล
ก็กระทาํตามอย่างนัน้ 5พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 6 �จง
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กลา่วแก่คนอิสราเอลวา่  ผู ้ชายก็ ด ีหรือผู ้หญ ิงก ็ ด ีกระทาํ
บาปอย่างที่ มนุษย ์ กระทาํ คอืประพฤติการละเมดิตอ่พระเย
โฮวาห ์ และผูนั้ ้นม ีความผดิแลว้ 7  ก็  ให ้ ผู ้นัน้สารภาพความ
ผดิที่เขาได ้กระทาํ และใหเ้ขาคนืสิ่งที่ละเมดิซ่ึงเขาได ้มาน 
ัน้เต็มตามเดมิ  ทัง้เพ ่ิ มอ ีกหน่ึงในหา้สว่นให ้แก ่ เจ ้าของเดมิผู ้
ที่ เขาไดก้ระทาํการละเมดิตอ่นัน้ 8  แต ่ถา้คนนัน้ไม ่ม ี พี่ นอ้ง
ที่จะรับของค ืนก ็ ให ้ถวายของที่คนืนัน้แด่พระเยโฮวาหท์าง
ปโุรหติรวมทัง้แกะผูส้าํหรับบชูาลบมลทนิบาป ซ่ึงเขาตอ้ง
บชูาลบมลทนิบาปของเขา 9 และของบริ สทุธ ์ิ ที่ คนอิสราเอล
นํามาถวายทุกสิ่ งอ ันนํามาให ้แก ่ ป ุโรห ิตก ็ตกเป็นของปโุรหติ
10  ส ่ิงบริ สทุธ ์ิของทกุคนใหต้กเป็นของปโุรหติและทกุสิ่งที่
เขานําไปถวายปโุรห ิตก ต็อ้งตกเป็นของปโุรหติ� 11 และพระ
เยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่

การทดสอบผูห้ญงิที่อาจเป็นชู ้
12 �จงกลา่วแก่คนอิสราเอลวา่ ถา้ภรรยาของผูช้ายคนใด

หลงประพฤตินอกใจสามี 13  ม ีชายอ่ืนมานอนร่วมกบันางพน้
ตาสามีของนาง  แม ้นางไดก้ระทาํตวัใหเ้ป็นมลทนิแลว้  แต ่ 
ไมม่ ีใครรู ้เห ็นและยงัไม ่ม ี พยาน เพราะจบัไม ่ได ้ คาที่ 14  จ ิต
หงึหวงก็มาสงิสามี เขาจงึหงึหวงภรรยาของเขา และภรรยา
ได้กระทาํตวัให ้มลทนิ หรือจติหงึหวงมาสงิสามี เขาจงึหงึ
หวงภรรยาของเขา  แมว้ ่าภรรยาม ิได ้กระทาํตวัให ้มลทนิ 15  
ก็  ให ้ชายผูนั้น้พาภรรยาของตนไปหาปโุรหติ นําเคร่ืองบชูา
สาํหรับภรรยาไป  ม ี แป ้งขา้วบาร ์เลย ์ หน ึ่งในสบิเอฟาห อ์ย่าให ้
เขาเทน้ํามนัหรือใส่กาํยานในแป้งนัน้ เพราะเป็นธญัญบชูา
เร่ืองความหงึหวง เป็นธญัญบชูาแหง่ความรําลกึฟ้ืนใหร้ะลกึ
ถึงความชัว่ชา้ 16 และปโุรหติจะนํานางมาใกล ้ให ้ เข ้าเฝ้าพระ
เยโฮวาห ์ 17 และปโุรหติจะเอาน้ําบริ สทุธ ์ิ ที่  ใส ่ภาชนะดนิ  ป ุ
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โรหติจะเอาผงคล ีที่ พืน้พลบัพลาใส่ในน้ํานัน้ 18 และปโุรหติ
จะใหน้างเขา้เฝ้าพระเยโฮวาห ์และแกม้วยผมของนางออก
และสง่ธญัญบชูาแหง่ความรําลกึใหน้างถือไว ้ อนัเป็นธญัญ
บชูาแหง่ความหงึหวง  แล ้วปุโรหติจะถือน้ําแหง่ความขมขื่ 
นท ่ีนําการสาปแชง่นัน้ไว ้เอง  19  แล ้วปุโรหติจะให้นางปฏิ
ญาณต ัวว ่า �ถา้ไม ่ม ีชายใดมานอนกบัเจา้ หรือเจา้ไม่หนัเห
ไปกระทาํมลทนิ เมื่อเจา้ยงัอยู่ในอาํนาจของสามี  ก็  ให ้ เจ ้า
พน้เสยีจากน้ําแหง่ความขมขื่ นท ่ีนําการสาปแชง่น้ี 20  แต ่ถา้
เจา้ไดห้ลงไปแม ้เจ ้าอยู่ในอาํนาจของสามีและไดก้ระทาํตวั
เองใหเ้ป็นมลทนิและชายอ่ืนนอกจากสาม ีได ้ เข ้านอนดว้ย
แลว้� 21  ก็  ให ้ ป ุโรหติกระทาํใหห้ญงินัน้กลา่วคาํปฏญิาณสาป
แชง่ และปโุรหติจะกลา่วแก ่ผู ้หญงินั ้นว ่า � ขอให ้พระเยโฮ
วาหท์รงกระทาํเจา้ใหเ้ป็นคาํสาปแชง่ และเป็นคาํปฏญิาณ
ทา่มกลางชนชาตขิองเจา้ ในเมื่อพระเยโฮวาหก์ระทาํใหโ้คน
ขาเจา้ลบีและกระทาํทอ้งเจา้ใหป่้องแลว้ 22  ขอให ้น้ําแหง่คาํ
สาปแชง่น้ี เข ้าในตวัเจา้กระทาํใหท้อ้งเจา้ป่อง และกระทาํ
ใหโ้คนขาเจา้ลบีไป� และนางนัน้จะตอ้งกลา่ววา่ �เอเมน เอ
เมน� 23  แล ้วปุโรหติจะเขยีนคาํสาปน้ีลงในหนังสอื และลบ
ความนัน้ออกเสยีดว้ยน้ําแหง่ความขมขื่น 24  แล ้วใหห้ญงินัน้
ดื่ มน ้ําแหง่ความขมขื่ นท ่ีนําการสาปแชง่  แล ้ วน ้ําที่ นําการ
สาปแชง่นัน้จะเขา้ไปในตวันางเป็นความเฝ่ือนฝาด 25 และ
ปโุรหติจะเอาธญัญบชูาแหง่ความหงึหวงออกจากมอืนาง  
แกว ่งไปแกวง่มาถวายธญัญบ ูชาน ้ันตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮ
วาห ์  แล ้วนําไปถวายที่ แทน่บชูา 26 และปโุรหติจะหยิบธญัญ
บชูากาํมอืหน่ึงเป็นสว่นที่ ระลกึ  แล ้วเผาเสยีบนแท่นบ ูชา  แล 
้วจงึใหห้ญงินัน้ดื่ มน ้ํานัน้ 27 เมื่อใหห้ญงินัน้ดื่ มน ้ําแลว้  ตอ่
มา ถา้นางกระทาํตวัใหม้ลทนิและประพฤตินอกใจสามี น้ําที่
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นําการสาปแชง่นัน้จะเขา้ในตวันางเป็นความเฝ่ือนฝาด ทอ้ง
จะป่องและโคนขาจะลบีไป และหญงินัน้จะเป็นคาํสาปแชง่
ทา่มกลางชนชาติของนาง 28 ถา้หญงินั ้นม ิ ได ้ มีมลทนิ   แต ่ 
บริสทุธิ ์นางจะพน้ความผดิและตัง้ครรภ ์ 29  น่ี เป็นพระราช
บญัญ ัต ิเร่ืองความหงึหวงเมื่อภรรยาแมจ้ะอยู่ในอาํนาจของ
สาม ีได ้หลงไปกระทาํตนให ้มมีลทนิ 30 หรือเมื่อจติหงึหวงสงิ
ผู ้ชาย และเขาหงึหวงภรรยาของเขา  แล ้วเขาตอ้งใหน้างไป
เขา้เฝ้าพระเยโฮวาห ์ และปโุรหติจะปฏิบ ัต ิตอ่นางตามพระ
ราชบญัญ ัต ิ น้ี  ท ุกประการ 31  ผู ้ชายจงึจะพน้ความชัว่ชา้  แต ่ ผู ้
หญงิจะตอ้งรับโทษความชัว่ชา้ของนาง�

6
 คนท ี่ปฏญิาณเป็นนาศรี ์

1 พระ เย โฮ วาห ์ตรัส กบั โมเสส วา่ 2 �จง กลา่ว แก่ คน
อิสราเอลวา่ เมื่อผูช้ายก็ ด ี ผู ้หญ ิงก ็ ด ี ปล ีกตวัดว้ยการกระทาํ
สตัย ์ปฏญิาณ คอืปฏญิาณเป็นนาศีร ์ คอืปลกีตวัออกถวาย
แดพ่ระเยโฮวาห ์3  ก็  ให ้ ผู ้นัน้ปลกีตวัออกจากเหลา้องุน่และส ุ
รา เขาตอ้งไม่ดื่ มน ้ําส ้มท ่ี ได ้จากเหลา้องุน่หรือส ุรา  ไม ่ดื่ มน 
ํา้องุน่หรือรับประทานองุน่  ไม ่วา่สดหรือแหง้ 4 ตลอดเวลาที่
เขาปลกีตวัออกมานัน้ เขาตอ้งไม่รับประทานสิ่งใดที่ ได ้จาก
ต ้นอง ุ่น  แม ้เป็นเมล็ดหรือเปลอืกองุ ่นก ็ ด ี5 ตลอดเวลาที่เขา
ปฏญิาณปลกีตวัออกมานัน้ อย่าให ้ม ีดโกนถกูศรีษะของเขา
เขาตอ้งบริ สทุธ ์ิจนกวา่จะสิน้กาํหนดเวลาที่เขาปลกีตวัออก
มาถวายแดพ่ระเยโฮวาห เ์ขาจะตอ้งไวผ้มยาว 6ตลอดเวลาที่
เขาปลกีตวัออกมาถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์เขาตอ้งไม ่เขา้ใกล ้ 
ศพ  7 อย่าทาํตวัให ้ม ีมลทนิดว้ยบดิามารดาหรือพี่นอ้งชาย
หญงิที่ ตาย เพราะที่เขาปลกีตวัออกมาถวายแด่พระเจา้นัน้
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เป็นพนัธนะของเขา 8 ตลอดเวลาที่เขาปลกีตวัออกมา เขา
ตอ้งบริ สทุธ ์ิ แด ่พระเยโฮวาห ์9 และถา้มีคนมาตายอยู่ ใกล ้ตวั
เขาปัจจบุนัทนัด ่วน ศรีษะของเขาที่ชาํระให ้บริสทุธิ ์ ไว ้ ก็ เป็น
มลทนิเสยีแลว้ เขาตอ้งโกนศรีษะของเขาในวนัชาํระตวัคอื
ในว ันท ่ี เจ ็ดนัน้เขาตอ้งโกนศรีษะ 10 ในว ันท ่ีแปดเขาตอ้งนํา
นกเขาสองตวัหรือนกพริาบหนุ่มสองตวัไปให ้ป ุโรหติที่ ประต ู 
พล ับพลาแหง่ช ุมนุ ม 11 และปโุรหติจะถวายบ ูชาต ัวหน่ึงเป็น
เคร่ืองบชูาไถ่ บาป   อี กตวัหน่ึงถวายเป็นเคร่ืองเผาบ ูชา ลบ
มลทนิให ้เขา  เพราะเขาไดก้ระทาํผดิเหตุเร่ืองศพ และเขา
ตอ้งชาํระศรีษะให ้บริสทุธิ ์ในวนันั ้นอ ีก 12 และใหเ้ขาปลกีตวั
ออกถวายแด่พระเยโฮวาหต์ลอดเวลาการปลกีตวัของเขา
และนําลกูแกะอาย ุหน ่ึงขวบมาเป็นเคร่ืองบชูาไถ่การละเมดิ
 แต ่เวลากอ่นนัน้นับไม ่ได ้ เพราะการปฏญิาณปลกีตวัของ
เขานั ้นม ีมลทนิเสยีแลว้ 13 เมื่อเวลาปลกีตวัของเขาครบแลว้
 พระราชบญัญตั ิของพวกนาศีร ์มดี ังน้ี  ให ้นําเขามาที่ ประต ู 
พล ับพลาแหง่ช ุมนุ ม 14  ให ้เขาถวายเคร่ืองบชูาแด่พระเยโฮ
วาห ์ คอืลกูแกะผู ้อาย ุขวบหน่ึงที่ปราศจากตาํหนิเป็นเคร่ือง
เผาบ ูชา และลกูแกะเมยีอายุขวบหน่ึงที่ปราศจากตาํหนิเป็น
เคร่ืองบชูาไถ่ บาป และแกะผูต้วัหน่ึงที่ปราศจากตาํหนิเป็น
เคร่ืองสนัต ิบชูา 15 และขนมปังไร้เชือ้กระจาดหน่ึง ขนมทาํ
ดว้ยยอดแป้งคลกุน้ํามนั ขนมแผน่ไร้เชือ้ทาน้ํามนัพรอ้มกบั
เคร่ืองธญัญบชูาและเคร่ืองดื่มบชูาที่ คู ่ กนั 16 และปโุรหติจะ
นําของเหลา่น้ีถวายตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์  แล ้วถวาย
เคร่ืองบชูาไถ่บาปและเคร่ืองเผาบ ูชา 17 และปโุรหติจะถวาย
แกะผูเ้ป็นเคร่ืองสนัติบชูาแด่พระเยโฮวาห ์ พร ้อมกบัขนมปัง
ไรเ้ชือ้กระจาดหน่ึง  ป ุโรหติจะถวายธญัญบชูาและเคร่ืองดื่ม
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บชูาที่ คู ่กนัดว้ย 18 และผูเ้ป็นนาศรีจ์ะโกนศรีษะแหง่การปลกี
ต ัวน ั ้นท ี่ ประต ู พล ับพลาแหง่ช ุมนุ ม และนําเอาผมที่ศรีษะแหง่
การปลกีต ัวน ้ันไปใสไ่ฟที่ อยู่  ใต ้เคร่ืองสนัติบชูาเสยี 19 เมื่อ
ผูเ้ป็นนาศีรโ์กนผมแหง่การปลกีตวัเสร็จแลว้  ป ุโรหติจะนํา
เน้ือสนัขาหนา้ของแกะตวัผู ้ที่ ตม้แลว้ กบัขนมไร้เชื ้อก ้อน
หน่ึงจากกระจาด และขนมแผน่ไรเ้ชือ้แผน่หน่ึงวางไวใ้นมอื
ทัง้สองของผูเ้ป็นนาศีร ์นัน้ 20  แล ้วปุโรหติจะนําของเหลา่
นัน้แกวง่ไปแกวง่มาเป็นเคร่ืองบชูาแกวง่ถวายตอ่พระพกัตร ์
พระเยโฮวาห ์ เป็นสว่นบริ สทุธ ์ิ ที่ กนัไวส้าํหรับปโุรหติ  พร ้อม
กบัเน้ืออกที่ แกว ่งถวาย และเน้ือโคนขาที่ถวายแลว้  ตอ่จาก
น้ี  ผู ้เป็นนาศีร ์ก็ ดื่ มน ้ําองุน่ได ้ 21  น่ี เป็นพระราชบญัญ ัต ิของผู ้
เป็นนาศีร ์ผู ้ ปฏญิาณ และเคร่ืองบชูาของเขาที่ถวายแด่พระ
เยโฮวาหใ์นการปลกีตวั นอกจากสิ่ งอ ่ืนๆที่เขาถวายได้ ดงั
นัน้แหละเขาตอ้งกระทาํตามพระราชบญัญ ัต ิของการปลกี
ตวัออกไปเป็นนาศีร ์  ตามที่ เขาไดป้ฏญิาณไว�้ 22 พระเยโฮ
วาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 23 �จงกลา่วแก่อาโรนและบตุรชายทัง้
หลายของอาโรนวา่ ทา่นทัง้หลายจงอวยพรแก่คนอิสราเอล
ดงัตอ่ไปน้ี คอืวา่แก่เขาทัง้หลายวา่ 24 ขอพระเยโฮวาหท์รง
อาํนวยพระพรแก ่ทา่น และพทิ ักษ ์รักษาทา่น 25 ขอพระเย
โฮวาหท์รงให ้พระพกัตร ์ของพระองคท์อแสงแก ่ทา่น และ
ทรงพระกรุณาทา่น 26 ขอพระเยโฮวาหท์รงม ีส ี พระพกัตร ์ 
แช ่มชื่นตอ่ทา่นและประทานสนัตสิขุแก ่ทา่น 27 ดงันัน้แหละ
ใหเ้ขาประทบันามของเราเหนือคนอิสราเอล และเราจะได้
อวยพรแก ่เขาทัง้หลาย �

7
การถวายสิ่งของของบรรดาประมขุคนอิสราเอล
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1 เมื่อว ันท ่ีโมเสสจดัตัง้พลบัพลาเสร็จ และได ้เจ ิมและ
ได้ชาํระพลบัพลากบับรรดาเคร่ืองใชส้อยประจาํพลบัพลา
ให ้บริสทุธิ ์และได ้เจ ิมและชาํระแทน่บชูากบัภาชนะประจาํ
ทัง้หมด ให ้บริสทุธิ ์ แลว้  2 บรรดาประมขุ ของคน อิสราเอล
หวัหนา้ เรือนบรรพบรุุษ คอืประมขุของตระกลูตา่งๆ  ผู ้ อยู่ 
เหนือผู ้ที่ ขึน้ทะเบยีนไว ้  ได ้ เข ้ามาถวายของ 3 และไดนํ้าของ
บชูามาถวายตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์  ม ีเกวยีนประทนุหก
เลม่กบัววัหกคู่ ประมขุสองคนนําเกวยีนเลม่หน่ึงและววัคนละ
ตวั ถวายเสยีที่ หน ้าพลบัพลา 4  แล ้วพระเยโฮวาหต์รัสกบั
โมเสสวา่ 5 �จงรับของเหลา่น้ี ไว ้จากเขาเพื่อจะได ้ใช ้ในการ
ปรนนิบ ัต ิ ที่  พล ับพลาแหง่ช ุมนุ ม จงมอบไวก้บัคนเลว ีแก ่ ท ุ
กคนตามงานปรนนิบ ัต ิของเขา� 6 โมเสสจงึนําเกวยีนและ
ววัไปมอบให ้แก ่ คนเลว ี 7 ทา่นใหเ้กวยีนสองเลม่กบัววัสอง
คู ่แก ่ บ ุตรชายทัง้หลายของเกอรโ์ชนตามงานปรนนิบ ัต ิของ
เขา 8ทา่นมอบเกวยีนสี่เลม่และววัสี่ คู ่ ให ้ แก ่ บ ุตรชายทัง้หลาย
ของเมรารีตามงานปรนนิบ ัต ิของเขา ซ่ึงเป็นตามคาํชีแ้จง
ของอิธามาร ์บ ุตรชายอาโรนปโุรหติ 9  แต ่ทา่นม ิได ้มอบอะไร
ให ้แก ่ บ ุตรชายของโคฮาท เพราะงานปรนนิบ ัต ิของเขาเป็น
งานที่ตอ้งหามสิ่งของบริ สทุธ ์ิบนบา่ 10 และบรรดาประมขุ
ก็นําของบชูามาเพื่อแก่งานมอบถวายแทน่บชูาในว ันท ่ี ทาํ
พธิ ี เจ ิมแท่นบ ูชาน ้ัน และพวกประมขุตา่งก็ถวายเคร่ืองบชูา
ของตนหนา้แท่นบ ูชา 11 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ � 
ให ้พวกประมขุมาถวายเคร่ืองบชูาของเขาวนัละคนในงาน
มอบถวายแท่นบ ูชา � 12  ผู ้ ที่ ถวายเคร่ืองบชูาในวนัแรกคอื
นาโชนบตุรชายอมัมีนาดบัแหง่ตระกลูยูดาห ์ 13 ของถวาย
ของเขาคอืจานเงนิลกูหน่ึงหนักหน่ึงรอ้ยสามสิบเชเขล และ
ชามเงนิลกูหน่ึงหนักเจ็ดสบิเชเขลตามเชเขลของสถานบริ 
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สทุธ ์ิภาชนะทัง้สองน้ี ม ียอดแป้งคลกุน้ํามนัเต็มเพื่อเป็นธญั
ญบ ูชา 14 ชอ้นทองคาํลกูหน่ึงหนักสบิเชเขล  ม ีเคร่ืองหอม
สาํหรับเผาเต็ม 15 ววัหนุ่มตวัหน่ึง แกะผูต้วัหน่ึง ลกูแกะอาย ุ
หน ึ่งขวบตวัหน่ึง เป็นเคร่ืองเผาบ ูชา 16 ลกูแพะผูต้วัหน่ึงเป็น
เคร่ืองบชูาไถ่ บาป  17 ววัผู ้สองตวั แกะผู ้หา้  แพะผู ้หา้  ลกู
แกะอาย ุหน ่ึงขวบหา้ เป็นเคร่ืองสนัต ิบชูา  ส ่ิงเหลา่น้ีเป็นของ
ถวายของนาโชนบตุรชายของอมัมีนาดบั 18  วนัที่ สองเนธนั
เอลบตุรชายศ ุอาร ์ประมขุของตระกลูอิสสาคารถ์วายของ
19 เขาถวายของถวายของเขาเป็นจานเงนิลกูหน่ึงหนักหน่ึง
รอ้ยสามสิบเชเขล ชามเงนิลกูหน่ึงหนักเจ็ดสบิเชเขลตามเช
เขลของสถานบริ สทุธ ์ิภาชนะทัง้สองน้ี ม ียอดแป้งคลกุน้ํามนั
เต็มเพื่อเป็นธญัญบ ูชา 20 ชอ้นทองคาํลกูหน่ึงหนักสบิเชเขล
 ม ีเคร่ืองหอมสาํหรับเผาเต็ม 21 ววัหนุ่มตวัหน่ึง แกะผูต้วัหน่ึง
ลกูแกะอาย ุหน ่ึงขวบตวัหน่ึง เป็นเคร่ืองเผาบ ูชา 22 ลกูแพะ
ผูต้วัหน่ึงเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป 23 และววัผูส้องตวั แกะผู ้
หา้ แพะผู ้หา้ ลกูแกะอาย ุหน ่ึงขวบหา้ เป็นเคร่ืองสนัต ิบชูา  
ส ่ิงเหลา่น้ีเป็นของถวายของเนธนัเอลบตุรชายของศ ุอาร ์24  
วนัที่ สามเอลีอบับตุรชายเฮโลนประมขุของคนเศบ ูล ุนถวาย
ของ 25 ของถวายของเขาคอืจานเงนิลกูหน่ึงหนักหน่ึงรอ้ย
สามสิบเชเขล ชามเงนิลกูหน่ึงหนักเจ็ดสบิเชเขลตามเชเขล
ของสถานบริ สทุธ ์ิภาชนะทัง้สองน้ี ม ียอดแป้งคลกุน้ํามนัเต็ม
เพื่อเป็นธญัญบ ูชา 26 ชอ้นทองคาํลกูหน่ึงหนักสบิเชเขล  ม ี
เคร่ืองหอมสาํหรับเผาเต็ม 27 ววัหนุ่มตวัหน่ึง แกะผูต้วัหน่ึง
ลกูแกะอาย ุหน ึ่งขวบตวัหน่ึง เป็นเคร่ืองเผาบ ูชา 28 ลกูแพะผู ้
ตวัหน่ึงเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป 29 ววัผูส้องตวั แกะผู ้หา้ แพะ
ผู ้หา้ ลกูแกะอาย ุหน ่ึงขวบหา้ เป็นเคร่ืองสนัต ิบชูา  ส ่ิงเหลา่
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น้ี เป็นของถวายของเอลีอบับตุรชายของเฮโลน 30  วนัที่  ส ี
่ เอล ีซู ร ์บ ุตรชายของเชเดเออรป์ระมขุของคนรูเบนถวาย
ของ 31 ของถวายของเขาคอืจานเงนิลกูหน่ึงหนักหน่ึงรอ้ย
สามสิบเชเขล ชามเงนิลกูหน่ึงหนักเจ็ดสบิเชเขลตามเชเขล
ของสถานบริ สทุธ ์ิภาชนะทัง้สองน้ี ม ียอดแป้งคลกุน้ํามนัเต็ม
เพื่อเป็นธญัญบ ูชา 32 ชอ้นทองคาํลกูหน่ึงหนักสบิเชเขล  ม ี
เคร่ืองหอมสาํหรับเผาเต็ม 33 ววัหนุ่มตวัหน่ึง แกะผูต้วัหน่ึง
ลกูแกะอาย ุหน ึ่งขวบตวัหน่ึง เป็นเคร่ืองเผาบ ูชา 34 ลกูแพะผู ้
ตวัหน่ึงเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป 35 ววัผูส้องตวั แกะผู ้หา้ แพะ
ผู ้หา้ ลกูแกะอาย ุหน ่ึงขวบหา้ เป็นเคร่ืองสนัต ิบชูา  ส ่ิงเหลา่
น้ีเป็นของถวายของเอล ีซู ร ์บ ุตรชายของเชเดเออร ์ 36  วนัที่ 
หา้เชล ูม ิเอลบตุรชายศุริชดัดยัประมขุของคนสิเมโอนถวาย
ของ 37 ของถวายของเขาคอืจานเงนิลกูหน่ึงหนักหน่ึงรอ้ย
สามสิบเชเขล ชามเงนิลกูหน่ึงหนักเจ็ดสบิเชเขลตามเชเขล
ของสถานบริ สทุธ ์ิภาชนะทัง้สองน้ี ม ียอดแป้งคลกุน้ํามนัเต็ม
เพื่อเป็นธญัญบ ูชา 38 ชอ้นทองคาํลกูหน่ึงหนักสบิเชเขล  ม ี
เคร่ืองหอมสาํหรับเผาเต็ม 39 ววัหนุ่มตวัหน่ึง แกะผูต้วัหน่ึง
ลกูแกะอาย ุหน ึ่งขวบตวัหน่ึง เป็นเคร่ืองเผาบ ูชา 40 ลกูแพะผู ้
ตวัหน่ึงเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป 41 ววัผูส้องตวั แกะผู ้หา้ แพะ
ผู ้หา้ ลกูแกะอาย ุหน ่ึงขวบหา้ เป็นเคร่ืองสนัต ิบชูา  ส ่ิงเหลา่
น้ีเป็นของถวายของเชล ูม ิเอลบตุรชายของศุริชดัดยั 42  วนั
ที่ หกเอลียาสาฟบตุรชายเดอูเอลประมขุของคนกาดถวาย
ของ 43 ของถวายของเขาคอืจานเงนิลกูหน่ึงหนักหน่ึงรอ้ย
สามสิบเชเขล ชามเงนิลกูหน่ึงหนักเจ็ดสบิเชเขลตามเชเขล
ของสถานบริ สทุธ ์ิภาชนะทัง้สองน้ี ม ียอดแป้งคลกุน้ํามนัเต็ม
เพื่อเป็นธญัญบ ูชา 44 ชอ้นทองคาํลกูหน่ึงหนักสบิเชเขล  ม ี
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เคร่ืองหอมสาํหรับเผาเต็ม 45 ววัหนุ่มตวัหน่ึง แกะผูต้วัหน่ึง
ลกูแกะอาย ุหน ึ่งขวบตวัหน่ึง เป็นเคร่ืองเผาบ ูชา 46 ลกูแพะผู ้
ตวัหน่ึงเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป 47 ววัผูส้องตวั แกะผู ้หา้ แพะ
ผู ้หา้ ลกูแกะอาย ุหน ่ึงขวบหา้ เป็นเคร่ืองสนัต ิบชูา  ส ่ิงเหลา่น้ี
เป็นของถวายของเอลียาสาฟบตุรชายของเดอูเอล 48  วนัที่  
เจ ็ดเอลชีามาบตุรชายอมัมฮีดูประมขุของคนเอฟราอิมถวาย
ของ 49 ของถวายของเขาคอืจานเงนิลกูหน่ึงหนักหน่ึงรอ้ย
สามสิบเชเขล ชามเงนิลกูหน่ึงหนักเจ็ดสบิเชเขลตามเชเขล
ของสถานบริ สทุธ ์ิภาชนะทัง้สองน้ี ม ียอดแป้งคลกุน้ํามนัเต็ม
เพื่อเป็นธญัญบ ูชา 50 ชอ้นทองคาํลกูหน่ึงหนักสบิเชเขล  ม ี
เคร่ืองหอมสาํหรับเผาเต็ม 51 ววัหนุ่มตวัหน่ึง แกะผูต้วัหน่ึง
ลกูแกะอาย ุหน ึ่งขวบตวัหน่ึง เป็นเคร่ืองเผาบ ูชา 52 ลกูแพะผู ้
ตวัหน่ึงเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป 53 ววัผูส้องตวั แกะผู ้หา้ แพะ
ผู ้หา้ ลกูแกะอาย ุหน ่ึงขวบหา้ เป็นเคร่ืองสนัต ิบชูา  ส ่ิงเหลา่
น้ีเป็นของถวายของเอลีชามาบตุรชายของอมัมีฮดู 54  วนั
ที่ แปดกามาลิเอลบตุรชายเปดาซูรป์ระมขุของคนมนัสเสห ์
ถวายของ 55 ของถวายของเขาคอืจานเงนิลกูหน่ึงหนักหน่ึง
รอ้ยสามสิบเชเขล ชามเงนิลกูหน่ึงหนักเจ็ดสบิเชเขลตามเช
เขลของสถานบริ สทุธ ์ิภาชนะทัง้สองน้ี ม ียอดแป้งคลกุน้ํามนั
เต็มเพื่อเป็นธญัญบ ูชา 56 ชอ้นทองคาํลกูหน่ึงหนักสบิเชเขล
 ม ีเคร่ืองหอมสาํหรับเผาเต็ม 57 ววัหนุ่มตวัหน่ึง แกะผูต้วัหน่ึง
ลกูแกะอาย ุหน ึ่งขวบตวัหน่ึง เป็นเคร่ืองเผาบ ูชา 58 ลกูแพะผู ้
ตวัหน่ึงเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป 59 ววัผูส้องตวั แกะผู ้หา้ แพะ
ผู ้หา้ ลกูแกะอาย ุหน ่ึงขวบหา้ เป็นเคร่ืองสนัต ิบชูา  ส ่ิงเหลา่น้ี
เป็นของถวายของกามาลิเอลบตุรชายของเปดาซูร ์ 60  วนัที่  
เก ้าอาบีดนับตุรชายกเิดโอนีประมขุของคนเบนยามนิถวาย
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ของ 61 ของถวายของเขาคอืจานเงนิลกูหน่ึงหนักหน่ึงรอ้ย
สามสิบเชเขล ชามเงนิลกูหน่ึงหนักเจ็ดสบิเชเขลตามเชเขล
ของสถานบริ สทุธ ์ิภาชนะทัง้สองน้ี ม ียอดแป้งคลกุน้ํามนัเต็ม
เพื่อเป็นธญัญบ ูชา 62 ชอ้นทองคาํลกูหน่ึงหนักสบิเชเขล  ม ี
เคร่ืองหอมสาํหรับเผาเต็ม 63 ววัหนุ่มตวัหน่ึง แกะผูต้วัหน่ึง
ลกูแกะอาย ุหน ึ่งขวบตวัหน่ึง เป็นเคร่ืองเผาบ ูชา 64 ลกูแพะผู ้
ตวัหน่ึงเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป 65 ววัผูส้องตวั แกะผู ้หา้ แพะ
ผู ้หา้ ลกูแกะอาย ุหน ่ึงขวบหา้ เป็นเคร่ืองสนัต ิบชูา  ส ่ิงเหลา่
น้ีเป็นของถวายของอาบีดนับตุรชายของกเิดโอนี 66  วนัที่  ส ิ
บอาหเิยเซอร ์บ ุตรชายอมัมีชดัดยัประมขุของคนดานถวาย
ของ 67 ของถวายของเขาคอืจานเงนิลกูหน่ึงหนักหน่ึงรอ้ย
สามสิบเชเขล ชามเงนิลกูหน่ึงหนักเจ็ดสบิเชเขลตามเชเขล
ของสถานบริ สทุธ ์ิภาชนะทัง้สองน้ี ม ียอดแป้งคลกุน้ํามนัเต็ม
เพื่อเป็นธญัญบ ูชา 68 ชอ้นทองคาํลกูหน่ึงหนักสบิเชเขล  ม ี
เคร่ืองหอมสาํหรับเผาเต็ม 69 ววัหนุ่มตวัหน่ึง แกะผูต้วัหน่ึง
ลกูแกะอาย ุหน ึ่งขวบตวัหน่ึง เป็นเคร่ืองเผาบ ูชา 70 ลกูแพะผู ้
ตวัหน่ึงเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป 71 ววัผูส้องตวั แกะผู ้หา้ แพะ
ผู ้หา้ ลกูแกะอาย ุหน ่ึงขวบหา้ เป็นเคร่ืองสนัต ิบชูา  ส ่ิงเหลา่
น้ีเป็นของถวายของอาหเิยเซอร ์บ ุตรชายของอมัมีชดัดยั 72  
วนัที่  ส ิบเอ็ดปากเีอลบตุรชายโอครานประมขุของคนอาเชอร ์
ถวายของ 73 ของถวายของเขาคอืจานเงนิลกูหน่ึงหนักหน่ึง
รอ้ยสามสิบเชเขล ชามเงนิลกูหน่ึงหนักเจ็ดสบิเชเขลตามเช
เขลของสถานบริ สทุธ ์ิภาชนะทัง้สองน้ี ม ียอดแป้งคลกุน้ํามนั
เต็มเพื่อเป็นธญัญบ ูชา 74 ชอ้นทองคาํลกูหน่ึงหนักสบิเชเขล
 ม ีเคร่ืองหอมสาํหรับเผาเต็ม 75 ววัหนุ่มตวัหน่ึง แกะผูต้วัหน่ึง
ลกูแกะอาย ุหน ึ่งขวบตวัหน่ึง เป็นเคร่ืองเผาบ ูชา 76 ลกูแพะผู ้
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ตวัหน่ึงเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป 77 ววัผูส้องตวั แกะผู ้หา้ แพะ
ผู ้หา้ ลกูแกะอาย ุหน ่ึงขวบหา้ เป็นเคร่ืองสนัต ิบชูา  ส ่ิงเหลา่น้ี
เป็นของถวายของปากีเอลบตุรชายของโอคราน 78  วนัที่  ส ิบ
สองอาห ิราบ ุตรชายเอนันประมขุของคนนัฟทาลีถวายของ
79 ของถวายของเขาคอืจานเงนิลกูหน่ึงหนักหน่ึงรอ้ยสามสิ
บเชเขล ชามเงนิลกูหน่ึงหนักเจ็ดสบิเชเขลตามเชเขลของ
สถานบริ สทุธ ์ิภาชนะทัง้สองน้ี ม ียอดแป้งคลกุน้ํามนัเต็มเพื่อ
เป็นธญัญบ ูชา 80ชอ้นทองคาํลกูหน่ึงหนักสบิเชเขล  ม ีเคร่ือง
หอมสาํหรับเผาเต็ม 81 ววัหนุ่มตวัหน่ึง แกะผูต้วัหน่ึง ลกูแกะ
อาย ุหน ึ่งขวบตวัหน่ึง เป็นเคร่ืองเผาบ ูชา 82 ลกูแพะผูต้วัหน่ึง
เป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป 83 ววัผูส้องตวั แกะผู ้หา้ แพะผู ้หา้ ลกู
แกะอาย ุหน ่ึงขวบหา้ เป็นเคร่ืองสนัต ิบชูา  ส ่ิงเหลา่น้ีเป็นของ
ถวายของอาห ิราบ ุตรชายของเอนัน 84  ตอ่ไปน้ี เป็นของถวาย
ในงานมอบถวายแทน่บชูาจากประมขุของคนอิสราเอล ในว ั
นท ่ี ม ี พธิ ี เจ ิมแท่นบ ูชาน ้ันคอืจานเงนิสบิสองลกู ชามเงนิสบิ
สองลกู ชอ้นทองคาํสบิสองลกู 85 จานเงนิลกูหน่ึงหนักหน่ึง
รอ้ยสามสิบเชเขล และชามลกูหน่ึงหนักเจ็ดสบิเชเขล เง ินท ี
่ทาํภาชนะทัง้หมดหนักสองพนัสี่รอ้ยเชเขล ตามเชเขลของ
สถานบริ สทุธ ์ิ86 ชอ้นทองคาํสบิสองลกูมีเคร่ืองหอมสาํหรับ
เผาเต็ม  หน ั กล ูกละสบิเชเขลตามเชเขลของสถานบริ สทุธ ิ
์ ทองคาํที่ทาํชอ้นทัง้หมดหนักหน่ึงรอ้ยย่ี ส ิบเชเขล 87  สตัว ์
สาํหรับเคร่ืองเผาบ ูชา   ม ีววัผู ้ส ิบสองตวั แกะผู ้สบิสอง ลกู
แกะอาย ุหน ่ึงขวบสบิสอง  พร ้อมกบัเคร่ืองธญัญบชูาคู ่กนั 
และแพะผู ้ส ิบสองตวัสาํหรับเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป 88  สตัว ์
ทัง้หมดที่ถวายเป็นเคร่ืองสนัต ิบชูา   ม ีววัผู ้ยี ่ ส ิบสี่ แกะผู ้หก
สบิ แพะผู ้หกสบิ และลกูแกะอาย ุหน ึ่งขวบหกสบิ  น่ี แหละเป็น
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ของถวายในงานมอบถวายแทน่บชูาเมื่อไดก้ระทาํการเจมิ
แลว้ 89 เมื่อโมเสสได ้เข ้าไปในพลบัพลาแหง่ช ุมนุ มเพื่อจะ
กราบทลูพระองค ์ทา่นไดยิ้นพระสรุเสยีงตรัสก ับท ่านมาจาก
พระที่น่ังกรุณา ซ่ึงอยู่บนหบีพระโอวาททา่มกลางเครู บท ้ัง
สอง และพระสรุเสยีงนัน้ไดส้นทนาก ับท ่าน

8
การตัง้ตะเกยีงให ้สอ่งแสง 

1 พระ เย โฮ วาห ต์รัสกบั โมเสสวา่ 2 �จงกลา่ว แก่ อา โร
นวา่ เมื่อจะตัง้ตะเกยีงใหต้ะเกยีงทัง้เจ็ดสอ่งแสงขา้งหนา้คนั
ประทปี� 3 และอาโรนไดก้ระทาํดงันัน้ ทา่นไดต้ัง้ตะเกยีงให ้
สอ่งแสงออกดา้นหนา้คนัประทปี  ตามที่ พระเยโฮวาหต์รั สส 
ั ่งก ับโมเสส 4  ฝี มอืที่ทาํคนัประทปีเป็นดงัน้ี เป็นทองคาํใช้
คอ้นทบุ  ตัง้แต ่ฐานขึน้ไปถึงดอกเป็นฝี คอ้น ตามแบบอย่าง
ที่พระเยโฮวาหส์าํแดงแก ่โมเสส เขาจงึทาํคนัประท ีปด ังนัน้

การสถาปนาคนเลวี
5 และพระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 6 �จงยกคนเลวีออก

จากคนอิสราเอลและชาํระเขาทัง้หลายเสยี 7  เจ ้าจงชาํระ
เขาดงัน้ี จงเอาน้ําชาํระมาประพรมเขา  ให ้เขาโกนตลอด
ทัง้ตวั  ให ้ซักเสือ้ผา้และชาํระตวัให ้สะอาด 8  แล ้วใหเ้ขาทัง้
หลายนําววัหนุ่มตวัหน่ึง กบัเคร่ืองธญัญบชูาคู ่กนั คอืยอด
แป้งคลกุน้ํามนั และเจา้จงนําววัหนุ่ มอ ีกตวัหน่ึงเป็นเคร่ือง
บชูาไถ่ บาป 9  แล ้วจงพาคนเลวีมาหนา้พลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม
และใหค้นอิสราเอลมาช ุมนุ มพรอ้มกนัหมด 10 เมื่อเจา้นําคน
เลวีมากราบทลูตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์  ให ้คนอิสราเอล
เอามอืของเขาวางบนคนเลวี 11 และใหอ้าโรนถวายคนเลวี
ตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ให ้เป็นเคร่ืองบชูาแกวง่ถวายจาก
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ประชาชนอิสราเอล เพื่อเขาจะไดท้าํงานปรนนิบ ัต ิพระเยโฮ
วาห ์ 12  แล ้วคนเลวีจะเอามอืของตนวางบนห ัวว ัวผู ้ทัง้สอง  
เจ ้าจงเอาตวัหน่ึงมาถวายเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป และอีกตวั
หน่ึงให ้เป็นเคร่ืองเผาบชูาแด่พระเยโฮวาห ์ เพื่อลบมลทนิ
บาปของคนเลวี 13  เจ ้าจงตัง้คนเลว ีให ้คอยรับใช้อาโรน
และบตุรชายทัง้หลายของอาโรน และจงถวายเขาทัง้หลาย
ใหเ้ป็นเคร่ืองบชูาแกวง่ถวายแด่พระเยโฮวาห ์14  ฉะน้ี แหละ
เจา้จงแยกคนเลวีออกจากคนอิสราเอล และคนเลวีจะเป็น
ของเรา 15  ตัง้แต ่นัน้ไปคนเลว ีจะเข ้าปฏิบ ัต ิงานที่ พล ับพลา
แหง่ช ุมนุ ม ในเมื่อเจา้ไดช้าํระเขาและกระทาํเป็นเคร่ืองบชูา
แกวง่ถวายเขาไว ้แลว้ 16 เพราะเขาทัง้หมดถกูแยกออกจาก
คนอิสราเอล และมอบไว ้แก ่ เรา เราไดรั้บเขามาเป็นของเรา
แลว้แทนทกุคนที่ เก ิดจากครรภม์ารดากอ่นคอื แทนบตุรหวัปี
ของประชาชนอิสราเอลทัง้หมด 17 เพราะวา่ล ูกห ัวปีทัง้หมด
ของคนอิสราเอลเป็นของเรา ทัง้คนและสตัว ์ ในว ันท ่ีเราได้
สงัหารบรรดาล ูกห ัวปีในแผน่ด ินอ ียิปต ์ เราได้เลอืกเขาไว ้
เป็นของเรา 18 และเราไดเ้ลอืกคนเลวีแทนบตุรหวัปีทัง้หมด
ของคนอิสราเอล 19 และเราได ้ให ้ คนเลว ีจากคนอิสราเอล
ไวก้บัอาโรนและบตุรชายของอาโรน  ให ้ ปฏบิตั ิงานแทนคน
อิสราเอลที่ พล ับพลาแหง่ช ุมนุ ม และทาํการลบมลทนิใหค้น
อิสราเอล เพื่อวา่จะไม ่ม ี ภยัพบิตั ิบงัเกดิแก่คนอิสราเอล เมื่อ
คนอิสราเอลเขา้มาใกลส้ถานบริ สทุธ ์ิ� 20 โมเสสและอาโรน
และช ุมนุ มชนอิสราเอลทัง้หมดไดก้ระทาํตอ่คนเลว ีดงันัน้   
ตามที่ พระเยโฮวาหต์รั สส ่ังโมเสสในเร่ืองคนเลว ีท ุกประการ
คนอิสราเอลก็กระทาํดงันัน้ 21  คนเลว ี ได ้ชาํระตนให ้ส ้ินบาป
และซักเสือ้ผา้ของตน และอาโรนก็ถวายเขาเป็นเคร่ืองบชูา
แกวง่ถวายตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ และอาโรนทาํการ
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ลบมลทนิชาํระเขา 22  แต ่นัน้มาคนเลว ีก็  เข ้าไปปฏิบ ัต ิใน
พลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม ในการรับใชอ้าโรนและบตุรชายของ
อาโรน  ตามที่ พระเยโฮวาหต์รั สส ่ังโมเสสเร่ืองคนเลวี เขาจงึ
ไดก้ระทาํอย่างนัน้แก ่เขาทัง้หลาย 23 พระเยโฮวาหต์รัสกบั
โมเสสวา่ 24 �เร่ืองน้ี เก ่ียวกบัคนเลวี  ให ้ คนเลว ี ที่  มอีาย ุ ตัง้แต ่ 
ยี ่ ส ิบหา้ปี ขึน้ไป   เข ้าไปปฏิบ ัต ิงานในพลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม
25 พออาย ุได ้หา้สบิปี ให ้เขาหยดุปฏิบ ัต ิ ไม ่ตอ้งทาํงานตอ่ไป
26  แต ่ ให ้เขาชว่ยพี่นอ้งในพลบัพลาแหง่ช ุมนุ  มด ูแลการงาน
 ไม ่ตอ้งลงมอืทาํเอง  เจ ้าจงกระทาํเชน่น้ี แก ่ คนเลว เีมื่อกาํหนด
งานให ้เขา �

9
คาํสัง่สอนเร่ืองเทศกาลปัสกา

1 ในเดอืนที่ หน ึ่งปี ที่ สองตัง้แตเ่ขาทัง้หลายออกจากแผน่ด ิ
นอ ียิปต ์ พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสที่ ถ่ินท ุรก ันดารซีนาย
วา่ 2 � ให ้คนอิสราเอลถือเทศกาลปัสกาตามเวลาที่กาํหนด
ไว ้ 3 คอืเดอืนน้ีในวนัขึน้สบิสี่ คํา่   เวลาเย็น   เจ ้าทัง้หลายจง
ถือเทศกาลปัสกาตามเวลาที่กาํหนดนัน้  เจ ้าจงกระทาํตาม
กฎเกณฑแ์ละพธิีตา่งๆทัง้สิน้ของเทศกาลนัน้� 4 โมเสสจงึ
บอกคนอิสราเอลใหถื้อเทศกาลปัสกา 5 เขาทัง้หลายไดถื้อ
เทศกาลปัสกาในเดอืนที่ หน ่ึงวนัขึน้สบิสี่คํา่ เวลาเย็ นท ่ีถ่ิน
ท ุรก ันดารซี นาย   ที่ พระเยโฮวาหต์รั สส ่ังโมเสสทกุประการ
คนอิสราเอลก็กระทาํตามอย่างนัน้ 6 และม ีผู ้ชายบางคนที่ ม ี
มลทนิเพราะถกูตอ้งศพ จงึถือปัสกาในวนันัน้ไม ่ได ้เขาจงึ
มาอยู่ตอ่หนา้โมเสสและอาโรนในวนันัน้ 7 เขาเหลา่นัน้กลา่ว
แก่ทา่นวา่ �เรามีมลทนิเพราะได ้ถ ูกตอ้งศพ ทาํไมจงึหา้ม
ม ิให ้เราถวายเคร่ืองบชูาของพระเยโฮวาหต์ามวนักาํหนด
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ทา่มกลางคนอิสราเอล� 8 และโมเสสบอกเขาวา่ �จงคอย
อยู่กอ่นเพื่อเราจะฟั งด ู วา่ พระเยโฮวาหจ์ะตรั สส ่ังอย่างไร
เร่ืองทา่น� 9 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 10 �จงกลา่วแก่
คนอิสราเอลวา่ ถา้ผูใ้ดในพวกเจา้หรือในเชือ้สายของเจา้
มีมลทนิเพราะถกูตอ้งศพ หรือไปทางไกลก็ ให ้ ผู ้นัน้ถือปัส
กาแด่พระเยโฮวาห ์ 11  ให ้ถือปัสกาในเดอืนที่สองวนัขึน้สบิ
สี่คํา่เวลาเย็น  ให ้เขากนิขนมปังไร้เชือ้และผกัรสขม 12 เขา
ทัง้หลายตอ้งไม ่ให ้อะไรเหลอืจนว ันร ุ่งขึน้ และไม่หกักระ
ดกูแกะปัสกา  ให ้กระทาํตามกฎในเร่ืองถือเทศกาลปัสกาทกุ
ประการ 13  แต ่ คนท ่ีสะอาดและม ิได ้ อยู่ ในระหวา่งการเดนิ
ทางแต่งดไม่ถือเทศกาลปัสกา  ผู ้นัน้จะตอ้งถกูตดัขาดจาก
ทา่มกลางชนชาติของเขา เพราะเขาม ิได ้นําเคร่ืองบชูาของ
พระเยโฮวาหม์าถวายตามกาํหนดเวลา  ผู ้นัน้จะตอ้งไดรั้บ
โทษบาปของเขาเอง 14 ถา้คนตา่งดา้วมาอาศยัอยู่ทา่มกลาง
เจา้ทัง้หลาย  ใคร่ จะถือเทศกาลปัสกาแด่พระเยโฮวาหต์าม
กฎของเทศกาลปัสกาและตามลกัษณะก็ ให ้เขาถือได้  เจ ้าจง
มกีฎอย่างเดยีวสาํหรั บท ้ังคนตา่งดา้วและชาวเมอืง�

เมฆของพระเจา้จะนําทางคนอิสราเอล
15 ในว ันท ่ีจดัตัง้พลบัพลานั ้นม ีเมฆมาปกคลมุพลบัพลา

ไว ้ คอืเต็นทพ์ระโอวาท เวลาเย็นเมฆนั ้นก ็ อยู่ เหนือพลบัพลา
ปรากฏเหมอืนเพลงิจนรุ่งเชา้ 16 เป็นอย่างนัน้เสมอมา  ม ีเมฆ
คลมุกลางวนั  แต ่กลางคนืปรากฏเหมอืนเพลงิ 17 เมื่อไรเมฆ
ลอยขึน้จากพลบัพลา ภายหลงันัน้พวกอิสราเอลก็ยกเดนิ
ไป ครัน้เมฆนัน้ลอยหย ุดอย ู่ ที่ใด คนอิสราเอลก็ตัง้คา่ยอยู่ ที่
น่ัน 18คนอิสราเอลออกเดนิตามพระดาํรัสของพระเยโฮวาห ์
และเขาตัง้คา่ยตามพระดาํรัสของพระเยโฮวาห ์  ตราบใดที่ 
เมฆพกัอยู่เหนือพลบัพลาเขาก็ยงัตัง้คา่ยอยู่ 19  แม ้เมื่อเมฆ
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อยู่เหนือพลบัพลานานหลายวนั คนอิสราเอลก็ ปฏบิตั ิตามพ
ระบญัชาของพระเยโฮวาห ์ ไม ่ยกเดนิไป 20 เมื่อเมฆอยู่เหนือ
พลบัพลานอ้ยวนั ตามพระดาํรัสของพระเยโฮวาห ์ เขาก็ยงั
อยู่ในคา่ย  แล ้วตามพระดาํรัสของพระเยโฮวาหเ์ขาก็ยกออก
เดนิทาง 21 เมื่อเมฆคงอยู่ ตัง้แต ่เย็นจนเชา้ ครัน้เมฆลอยขึน้
ในตอนเชา้เขาก็ยกออกเดนิ  ไม ่วา่เป็นกลางวนัหรือกลางค ื
นก ็ ตาม  เมื่อเมฆลอยขึน้เขาก็ยกออกเดนิ 22  ไม ่วา่เมฆจะ
คงอยู่เหนือพลบัพลาสองวนั หรือเดอืนหน่ึงหรือปี หน่ึง คน
อิสราเอลก็ อยู่ ในคา่ยนานเทา่นัน้  มไิด ้ยกออกไป  แต ่เมื่อ
เมฆลอยขึน้เมื่อใด เขาก็ยกออกไปเมื่อนัน้ 23 เขาตัง้คา่ยอยู่
ตามพระดาํรัสของพระเยโฮวาห ์และเขายกออกเดนิตามพ
ระดาํรัสของพระเยโฮวาห ์เขาทัง้หลายก็ ปฏบิตั ิงานของพระ
เยโฮวาห ์ตามพระดาํรัสที่พระเยโฮวาหต์รั สส ัง่โมเสส

10
แตรเงนิสองคนั

1 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 2 �จงทาํแตรเงนิสองคนั
ดว้ยใชค้อ้นทบุ  เจ ้าจงใชแ้ตรนัน้เรียกช ุมนุ มและใชรื้อ้ยา้ย
คา่ย 3 เมื่อเป่าแตรทัง้สองนั ้นก ็ ให ้ช ุมนุ มชนทัง้หมดมาประ
ชมุพรอ้มก ันก ับเจา้ที่ ประต ู พล ับพลาแหง่ช ุมนุ ม 4 ถา้เป่าแตร
คนัเดยีวใหพ้วกประมขุผูเ้ป็นหวัหนา้คนอิสราเอลที่ นับเป็น
พนัๆมาประชมุกบัเจา้ 5 เมื่อเป่าแตรปลกุใหบ้รรดาคา่ยที่ ตัง้
อยู่ ดา้นตะวนัออกยกออกเดนิ 6 เมื่อเป่าแตรปลกุหนทีส่องให ้
บรรดาคา่ยที่ อยู่ ดา้นใตย้กออกเดนิ เมื่อใดจะใหย้กออกเด ิ
นก ็ ให ้เป่าแตรปลกุ 7  แต ่เมื่อจะใหค้นทัง้ปวงมาประชมุพรอ้ม
กนั จงเป่าแตร  แต ่อย่าทาํเสยีงปลกุ 8  ให ้ บ ุตรชายของอาโร
นคอืปโุรหติเป็นคนเป่าแตร แตรน้ีจะเป็นกฎถาวรตลอดชัว่
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อายุของเจา้ 9 และเมื่อเจา้ทัง้หลายจะไปทาํศกึในแผน่ดนิ
ของเจา้สู ้ศตัรู  ผู ้ มาบ ีบบงัคบัเจา้  ก็  ให ้เป่าแตรทาํเสยีงปลกุ
และเจา้จะเป็ นท ่ีระลกึตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของเจา้ และเจา้จะไดพ้น้จากศ ัตรู ของเจา้ 10 ในว ันท ่ี เจ ้า
ทัง้หลายม ีความยินด ีและในงานเทศกาลและในวนัตน้เดอืน
ของเจา้  เจ ้าจงเป่าแตรเหนือเคร่ืองเผาบชูาและเหนือสตัว
บชูาอนัเป็นเคร่ืองสนัต ิบชูา เป็ นท ่ี ให ้พระเจา้ของเจา้ระลกึ
ถึงเจา้ เราเป็นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้�

การเดนิทางจากถ่ินท ุรก ันดารซีนายไปถึงถ่ินท ุรก ันดาร
ปาราน

11 ตอ่มาว ันท ่ี ยี ่ ส ิบเดอืนที่สองปี ที่ สองทรงใหเ้มฆนัน้ขึน้
จากพลบัพลาพระโอวาท 12 คนอิสราเอลก็ยกเดนิทางไป
จากถ่ินท ุรก ันดารซี นาย และเมฆนัน้มายัง้อยู่ ที่ ถ่ินท ุรก ันดาร
ปาราน 13 เขาทัง้หลายไดย้กออกเดนิไปเป็ นคร ้ังแรกตามพ
ระดาํรัสของพระเยโฮวาห ์ที่ ตรั สส ่ังโมเสส 14 ธงคา่ยของคน
ยูดาหอ์อกเดนิไปเป็นกองๆกอ่น  ม ีนาโชนบตุรชายอมัมีนา
ดบัเป็นผูนํ้าพลโยธา 15 เนธนัเอลบตุรชายศ ุอาร ์นําพลโยธา
ตระกลูคนอิสสาคาร ์ 16 และเอลีอบับตุรชายเฮโลนนําพล
โยธาตระกลูคนเศบ ูล ุน 17 เมื่อรือ้พลบัพลาลงแลว้ บรรดา
บตุรชายของเกอรโ์ชนและบตุรชายของเมรารี ผู ้แบกหาม
พลบัพลานั ้นก ็ยกเดนิไป 18 ธงคา่ยของคนรูเบนออกเดนิไป
เป็นกองๆ เอล ีซู ร ์บ ุตรชายเชเดเออรเ์ป็นผูนํ้าพลโยธา 19 เชล ู
ม ิเอลบตุรชายศ ุรี ชดัดยันําพลโยธาตระกลูคนสิเมโอน 20 เอ
ลียาสาฟบตุรชายเดอูเอลนําพลโยธาตระกลูคนกาด 21  แล ้ว
คนโคฮาทก็ยกออกเดนิแบกหามสถานบริ สทุธ ์ิ กอ่นที่ พวกน้ี
ไปถึง เขาก็ตัง้พลบัพลาเสร็จแลว้ 22 ธงคา่ยคนเอฟราอิมอ
อกเดนิไปเป็นกองๆ  ม ีเอลีชามาบตุรชายอมัมีฮดูนําพลโยธา
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23 กาเมลิเอลบตุรชายเปดาซูรนํ์าพลโยธาตระกลูคนมนัส
เสห 2์4  อาบ ดีนับตุรชายกเิดโอนีนําพลโยธาตระกลูคนเบนยา
มนิ 25  แล ้วธงคา่ยคนดานเป็นพวกระวงัทา้ยของคา่ยทัง้หมด
 ได ้ยกออกเดนิไปเป็นกองๆ  ม ีอาหเิย เซอร ์บ ุตรชายอมัมี
ชดัดยันําพลโยธา 26  ปาก ีเอลบตุรชายโอครานนําพลโยธา
ตระกลูคนอาเชอร ์ 27 อาห ิราบ ุตรชายเอนันนําพลโยธาตระ
กลูคนนัฟทาลี 28  น่ี เป็ นอ ันดบัการเดนิทางของคนอิสราเอล
ตามเหลา่พลโยธาของเขา เมื่อเขายกออกเดนิไป 29 โมเสส
พ ูดก ับโฮบบับตุรชายเรอูเอลคนมีเดยีนพอ่ตาของโมเสสวา่
�เราทัง้หลายออกเดนิไปสู ่ที่ ซ่ึงพระเยโฮวาหต์รัสไว ้วา่ �เรา
จะยกให ้แก ่ เจ ้าทัง้หลาย� เชญิไปกบัเราเถิด และเราทัง้หลาย
จะทาํด ีแก ่ ทา่น เพราะพระเยโฮวาหท์รงสญัญาให ้ของด ี แก ่
คนอิสราเอล� 30  แต ่เขาตอบโมเสสวา่ �เราจะไม ่ไป เราจะ
กลบัไปเมอืงของเรา ยงัวงศ ์ญาต ิของเรา� 31 และโมเสสวา่
�ขออย่าพรากจากเราไปเลย ทา่นทราบอยู่ แล ้ วว ่า เราตอ้ง
ตัง้คา่ยอยูใ่นถ่ินท ุรก ันดาร และทา่นจะไดเ้ป็นดงันัยนต์าของ
เรา 32 ถา้ทา่นไปกบัเราทัง้หลาย พระเยโฮวาหท์รงกระทาํดี
อะไรแก ่เรา เราจะกระทาํอย่างนัน้แก ่ทา่น � 33 เขาทัง้หลาย
ก็ออกเดนิจากภเูขาของพระเยโฮวาหร์ะยะทางสามวนั  ห ีบ
พนัธสญัญาของพระเยโฮวาหนํ์าหนา้เขาไปสามวนัเพื่อหา
ที่พกัให ้เขา 34 เขาทัง้หลายยกคา่ยไปเมื่อไร เมฆของพระเย
โฮวาห ์ก็  อยู่ เหนือเขาในกลางวนัเมื่อนัน้ 35 ตอ่มาเมื่อหบียก
ออกเดนิเมื่อไร โมเสสกราบทลูวา่ �ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอ
ทรงลกุขึน้เถิด  ให ้ ศตัรู ทัง้หลายของพระองคก์ระจดักระจาย
ไป  ให ้ ผู ้ ที่ ชงัพระองค ์หลกีหนี  พระองค ์ ไป � 36 เมื่อหบียบัยัง้
ทา่นกราบทลูวา่ � โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอเสด็จกลบัมาสู่
คนอิสราเอลที่นับเป็นพนัๆเถิด�
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11
พระเจา้ทรงพระพโิรธประชาชนขี ้บน่ 

1 เมื่อประชาชนบน่ พระเยโฮวาหท์รงไมพ่อพระทยั พระเย
โฮวาหท์รงสดบัแลว้ทรงพระพโิรธ  ม ีไฟของพระเยโฮวาหม์า
ไหม ้อยู่ ทา่มกลางเขา เผาคา่ยรอบนอกเสยีบา้ง 2  แล ้วคนทัง้
หลายจงึรอ้งตอ่โมเสส และเมื่อโมเสสไดอ้ธษิฐานตอ่พระเย
โฮวาห ์ไฟก็ ดบั 3 เขาจงึเรียกชื่อตาํบลนั ้นว ่าทาเบราห ์เพราะ
ไฟของพระเยโฮวาหม์าไหม ้อยู่ ทา่มกลางเขาทัง้หลาย 4  คนท ี
่ปะปนมากบัเขาทัง้หลายเป็นคนโลภมาก ทัง้คนอิสราเอลก็ 
รอ้งไห ้คร่ําครวญอี กวา่ � ผู ้ใดจะใหเ้น้ือเรากนิ 5 เราระลกึถึง
ปลาที่เราเคยกนิในอียิปตโ์ดยไม่ตอ้งซือ้ ทัง้แตงกวา  แตงโม 
กระเทยีมจนี หอมใหญ่ หวักระเท ียม 6  บดัน้ี  จ ิตใจของเราก็ เห 
ี่ยวแหง้ลง  ไมม่ ีอะไรใหเ้ราดเูลยนอกจากมานาน้ี� 7มานานัน้
เหมอืนเมล็ดผกัชี  ส ีเหมอืนยางไม ้หอม 8 ประชาชนก็ เท ่ียวอ
อกไปเก็บมาโมห่รือตาํในครกและใสห่มอ้ตม้ทาํขนม รสของ
มานาเหมอืนรสน้ํามนัสด 9 กลางคนืเมื่อน้ําคา้งตกมาเหนือ
คา่ย มานาก็ตกมาดว้ย

โมเสสบน่เร่ืองภาระของทา่น
10 โมเสสไดยิ้นประชาชนรอ้งไหไ้ปทัว่ครอบครั วท ้ังหลาย

ตา่งคนตา่งอยู่ ที่  ประต ู เต็นท ์ของตน พระเยโฮวาหท์รงกริว้
ย่ิง นัก โมเสสก็ ไม ่พอใจดว้ย 11 โมเสสจงึกราบทลูพระเย
โฮวาห ์วา่  �ไฉนพระองคจ์งึให ้ผูรั้บใช ้ของพระองคล์าํบาก
ลาํ บน เชน่ น้ี  เหต ุใด ขา้ พระองค ์ไม ่เป็ นท ่ีโปรดปราน ใน
สายพระเนตรของพระองค ์  พระองค ์จงึทรงวางภาระของ
ชนชาติทัง้หมดน้ีลงบนขา้พระองค ์ 12 ขา้พระองค ์ตัง้ครรภ ์
คนเหลา่น้ีมาหรือ ขา้พระองคย์งัคนเหลา่น้ี ให ้ เก ิดมาหรือ  
พระองค ์จงึตรัสแก่ขา้พระองค ์วา่  �จงอุม้เขาไว ้ในอกของ
เจา้อย่างพ ่อบ ุญธรรมอุ ้มล ูกแดงนํามาสู ่แผ ่นด ินท ่ี พระองค ์
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ปฏญิาณจะให ้แก ่บรรพบรุุษของเขา� 13 ขา้พระองคจ์ะได้
เน้ือ มา จาก ไหน ให้คนทัง้หมด น้ี เพราะ เขา รอ้งไห้ตอ่ ขา้
พระองค ์วา่  �ขอเน้ือให ้เรากนิ� 14 ขา้พระองค ์ไม ่สามารถ
หอบอุม้ คน เหลา่ น้ี แต ่ลาํพงั ได้ เป็นภาระหนัก เกนิ แก่ ขา้
พระองค ์ 15 ถา้พระองคจ์ะทรงปฏิบ ัต ิ แก ่ขา้พระองค ์อย่างน้ี  
แลว้ ขา้พระองคท์ลูวงิวอนตอ่พระองค ์ถา้ขา้พระองคเ์ป็ นท ี
โ่ปรดปรานในสายพระเนตรของพระองค ข์อทรงประหารขา้
พระองคเ์สยีท ันท ี เถิด อย่าใหข้า้พระองคแ์ลเหน็ความทเุรศ
ของขา้พระองค ์เลย �

 ผูใ้หญ ่ เจ ็ดสบิคน
16 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ �จงรวบรวมพวกผู ้ใหญ ่

ในอิสราเอลใหเ้ราเจ็ดสบิคน เป็นคนที่ เจ ้าทราบวา่เป็นคนผู ้
ใหญ ่ในประชาชนและเป็นเจา้หนา้ทีเ่หนือเขาทัง้หลาย จงพา
เขามาที่ พล ับพลาแหง่ช ุมนุ มใหเ้ขายืนอยู่ พร ้อมกบัเจา้ที่ น่ัน 
17 เราจะลงมาสนทนากบัเจา้ที่ น่ัน และเราจะเอาวญิญาณที่ 
ม ี อยู่ บนเจา้มาใสบ่นคนเหลา่นัน้เสยีบา้ง  ให ้เขาทัง้หลายแบก
ภาระของชนชาต ิน้ี ดว้ยก ันก ับเจา้ เพื่อเจา้จะม ิได ้ทนแบกอยู่ 
แต่ลาํพงั 18 และจงกลา่วแก่คนทัง้ปวงวา่ �ทา่นทัง้หลายจง
ชาํระตวัให ้บริสทุธิ ์สาํหรับพรุ่งน้ี ทา่นจะไดรั้บประทานเน้ือ
เพราะทา่นรอ้งไหต้อ่พระกรรณของพระเยโฮวาห ์วา่ � ผู ้ใด
จะใหเ้น้ือเรากนิ เมื่อเราอยู่ในอียิปตเ์ราก็ สขุสบาย �  เพราะ
เหตุน้ี พระเยโฮวาหจ์ะทรงประทานเน้ือใหท้า่นทัง้หลายรับ
ประทาน 19ทา่นจะม ิได ้รับประทานวนัเดยีว หรือสองวนั หรือ
หา้วนั หรือสบิวนั หรือย่ี ส ิบวนั 20  แต ่ หน ่ึงเดอืนเต็ม จนเน้ือ
จะลน้ออกมาทางรู จม ูกของทา่น จนทา่นเอื อม เพราะทา่น
ได้ทอดทิง้พระเยโฮวาห ์ผู ้ อยู่ ทา่มกลางทา่นทัง้หลาย และ
ได ้รอ้งไห ้ตอ่พระองค ์กลา่ววา่  �ไฉนเราจงึได้ออกมาจาก
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อียิปต�์ � � 21  แต ่โมเสสกราบทลูวา่ � คนท ่ีขา้พระองค ์อยู่ 
ทา่มกลางเขานัน้เป็นทหารราบหกแสนคน และพระองคต์รั 
สว ่า �เราจะใหเ้น้ือเขาทัง้หลายกนิครบเดอืนหน่ึง� 22 จะเอา
ฝงูแพะแกะฝงูววัมาฆา่ใหเ้ขาใหพ้อเขากนิหรือ จะรวบรวม
ปลาทัง้หมดในทะเลใหเ้ขาใหพ้อเขากนิหรือ� 23 พระเยโฮ
วาหต์รัสกบัโมเสสวา่ �พระหตัถข์องพระเยโฮวาหส์ัน้ไปหรือ
 บดัน้ี  เจ ้าจะเห ็นว ่าคาํของเราจะสาํเร็จเพื่อเจา้จริงหรือไม�่
24 โมเสสก็ออกไปบอกแก่คนทัง้ปวงถึงพระดาํรัสของพระเย
โฮวาห ์ และทา่นไดร้วบรวมพวกผู ้ใหญ ่ในประชาชนได ้เจ ็ด
สบิคน  แต ่งตัง้เขาไว ้ให ้ยืนรอบพลบัพลา 25  แล ้วพระเยโฮ
วาหเ์สด็จลงมาในเมฆและตรัสกบัโมเสส และเอาวญิญาณที่ 
ม ี อยู่ บนโมเสสบา้งใส่บนพวกผู ้ใหญ ่ เจ ็ดสบิคนนัน้ และตอ่มา
เมื่อวญิญาณอยูบ่นเขาทัง้หลายแลว้ เขาทัง้หลายก็ พยากรณ ์
 แต ่เขาทัง้หลายก็ ไม ่ทาํอีก 26 ย ังม ีสองคนที่ อยู่ ในคา่ย คน
หน่ึงชื่อเอลดาด  อี กคนหน่ึงชื่อเมดาด และวญิญาณอยู่บน
เขา เขาเป็นคนที่ ได ้ลงทะเบยีนไว ้  แต ่ ไม่ได ้มาที่ พลบัพลา 
เขาพยากรณใ์นคา่ย 27  ม ีชายหนุ่มคนหน่ึงวิ่งมาบอกโมเสส
วา่ �เอลดาดและเมดาดกาํลงัพยากรณ ์อยู่ ในคา่ย� 28 และ
โยช ูวาบ ุตรชายนูนเป็นผู ้รับใช ้ของโมเสส เป็นคนหนุ่ม มา
กลา่ววา่ �โมเสสเจา้นายของขา้พเจา้ ขอหา้มเขาเสยี� 29  
แต ่โมเสสบอกเขาวา่ �ทา่นเจ็บรอ้นแทนเราหรือ เราใคร่ ให ้
ประชาชนของพระเยโฮวาหเ์ป็นผู ้พยากรณ ์ ทกุคน และใคร่ 
ให ้พระเยโฮวาหท์รงใส่วญิญาณของพระองค ์ไว ้บนเขาเหลา่
นัน้� 30 โมเสสและพวกผู ้ใหญ ่ของคนอิสราเอลก็ กล ับไปคา่ย

ฝงูนกคุม่และภยัพบิ ัต ิ มาสู ่ประชาชนขี ้บน่ 
31  ม ีลมพดัมาจากพระเยโฮวาหพ์าฝงูนกคุม่มาจากทะเล

 ให ้มาตกอยู่ ที่ ขา้งคา่ยรอบคา่ยทกุทศิหา่งออกไปเป็นหน
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ทางเด ินว ันหน่ึง สงูพน้พืน้ดนิประมาณสองศอก 32 วนันัน้
ประชาชนก็ ล ุกขึน้เที่ยวจบันกคุ ่มท ้ังวนัและคนืและตลอดว ั
นร ุ่งขึน้ดว้ย  คนท ่ี จบัได ้นอ้ยที่สดุไดถึ้งสบิโฮเมอร ์  แล ้วเขา
เอามาวางตากทัว่คา่ย 33 เมื่อเน้ือยงัตดิฟันเขาทัง้หลายอยู่
ยงัรับประทานไมท่นัหมด พระเยโฮวาหท์รงกริว้ประชาชน
ย่ิงนัก พระเยโฮวาห ์ก็ ทรงประหารประชาชนเสยีดว้ยภยัพบิ ัต ิ 
อย่างรา้ยแรง 34 เขาจงึเรียกชื่อตาํบลนั ้นว ่า ขบิโรทหทัธาอา
วาห ์เพราะทีน่ั่นเขาฝังศพคนทัง้ปวงที่ โลภมาก 35ประชาชน
ไดย้กเดนิจากขบิโรทหทัธาอาวาหถึ์งฮาเซโรทและยบัยัง้ที่
ฮาเซโรท

12
อาโรนและมเิรียมอิจฉาโมเสส

1  ม ิเรียมและอาโรนได ้พ ูดต ิโมเสส  เหต ุหญงิคนเอธโิอเปีย
ที่ทา่นได ้แต ่งงานดว้ย เพราะโมเสสได ้แต ่งงานกบัหญงิคน
เอธโิอเปียคนหน่ึง 2 เขาทัง้สองกลา่ววา่ �พระเยโฮวาหต์รัส
ทางโมเสสคนเดยีวเทา่นัน้จริงหรือ  พระองค ์ ไม ่ตรัสทางเรา
บา้งหรือ� พระเยโฮวาหท์รงได ้ยิน 3 (โมเสสเป็นคนถ่อมใจ
มากย่ิงกวา่คนทัง้ปวงทีพ่ืน้แผน่ดนิ� 4ทนัใดนัน้พระเยโฮวาห ์
ตรัสกบัโมเสสและอาโรนกบัมเิรียมวา่ � เจ ้าทัง้สามจงออกมา
ที่ พล ับพลาแหง่ช ุมนุ ม� เขาทัง้สามก็ ออกมา 5 พระเยโฮวาห ์
ก็ เสด็จลงมาในเสาเมฆ ประทบัยื นท ่ี ประต ู พล ับพลาแหง่ช ุ
มนุ ม ทรงเรียกอาโรนและมิเรี ยม  เขาทัง้สองก็มาขา้งหนา้
6  พระองค ์ตรั สว ่า �จงฟังถอ้ยคาํของเรา ถา้จะม ีผู ้ พยากรณ ์
ทา่มกลางเจา้ทัง้หลาย เราพระเยโฮวาหจ์ะสาํแดงตวัแก ่ผู ้นัน้
เป็นนิ ม ิต เราจะพ ูดก ับเขาทางฝัน 7สาํหรับโมเสสผู ้รับใช ้ของ
เราก็ ไม ่เป็นเชน่นัน้ ในวงศว์านทัง้หมดของเราเขาสตัย ์ซ่ือ 
8 เราพ ูดก ับเขาปากตอ่ปากอย่างชดัเจน  ไม ่ พ ูดเรน้ลบั และ
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เขาเหน็สณัฐานของพระเยโฮวาห ์ไฉนเจา้ไม ่กล ั วท ่ีจะพดูติ
โมเสสผู ้รับใช ้ของเรา� 9พระเยโฮวาหท์รงกริว้เขามาก  แล ้ว
เสด็จไปเสยี 10 เมื่อเมฆลอยพน้พลบัพลาไป  ด ู เถิด  ม ิเรี ยมก 
็เป็นโรคเรือ้น ขาวดจุห ิมะ อาโรนหนัไปด ูม ิเรียมและด ูเถิด 
นางเป็นโรคเรือ้น 11 และอาโรนพ ูดก ับโมเสสวา่ �ขา้แต ่เจ ้า
นายของขา้พเจา้ อนิจจาเอย๋ ขออย่าลงโทษบาปเราทัง้สองที่ 
ได ้กระทาํความเขลาและบาปเชน่น้ี 12 ขออย่าให ้ม ิเรียมเป็น
เหมอืนคนที่ตายแลว้  ด ุจคนที่คลอดจากครรภม์ารดามีเน้ื 
อก ุดไปคร่ึงหน่ึง� 13 และโมเสสไดร้อ้งทลูพระเยโฮวาห ์วา่ 
� โอ ขา้แต ่พระเจา้ ขอพระองคท์รงรักษานาง ขา้พระองค ์
ทลูวงิวอนตอ่พระองค�์ 14  แต ่พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่
�ถา้พอ่ของนางถ่ มน ้ําลายรดหนา้นาง นางจะละอายอยู่ เจ 
็ดว ันม ิ ใช ่ หรือ จงกกันางไวน้อกคา่ยเจ็ดวนั ภายหลงัจงึให ้
กล ับเขา้มาได�้ 15 ดงันั ้นม ิเรียมจงึถ ูกก ักอยู่นอกคา่ยเจ็ดวนั
และประชาชนก็ มไิด ้ยกเดนิไปจนกวา่มิเรียมกลบัเขา้มาอีก
16  แล ้วภายหลงัประชาชนก็ยกเดนิจากตาํบลฮาเซโรทไปตัง้
คา่ยอยู่ ที่ ถ่ินท ุรก ันดารปาราน

13
 ส ิบสองคนไปสอดแนมด ูที่  แผ ่นดนิคานาอนั

1พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 2 �จงสง่คนไปสอดแนมด ู
ที่  แผ ่นดนิคานาอ ันท ่ีเราให ้แก ่คนอิสราเอลนัน้ จงสง่คนจาก
ตระกลูของบรรพบรุุษตระกลูละคน  ให ้ ท ุกคนเป็นหวัหนา้ใน
ตระก ูลน ้ัน� 3 โมเสสจงึใชเ้ขาไปจากถ่ินท ุรก ันดารปาราน
ตามพระดาํรัสของพระเยโฮวาห ์  ท ุกคนเป็นหวัหนา้ในคน
อิสราเอล 4  ตอ่ไปน้ี เป็นชื่อของคนเหลา่นัน้ ชมัม ุวาบ ุตรชา
ยศกัเกอรเ์ป็นตระกลูรู เบน 5 ชาฟั ทบ ุตรชายโฮรีเป็นตระกลู
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สิเมโอน 6 คาเลบบตุรชายเยฟนุเนหเ์ป็นตระกลูยูดาห ์ 7 อิก
าลบตุรชายโยเซฟเป็นตระกลูอิสสาคาร ์ 8 โฮเชยาบตุรชาย
นูนเป็นตระกลูเอฟราอิม 9 ปัลท ีบ ุตรชายราฟเูป็นตระกลูเบน
ยามนิ 10 กดัเดยีลบตุรชายโสดีเป็นตระกลูเศบ ูล ุน 11 ตระกลู
โยเซฟคอืตระกลูมนัสเสห ์ม ีกดัด ีบ ุตรชายส ุส ี12อมัมเีอลบตุร
ชายเกมัลลีเป็นตระกลูดาน 13 เสธรู ์บ ุตรชายมีคาเอลเป็น
ตระกลูอาเชอร ์ 14  นาบ ี บ ุตรชายโวฟสีเป็นตระก ูลน ัฟทาลี
15 เกอูเอลบตุรชายมาคเีป็นตระกลูกาด 16 ชื่อเหลา่น้ีเป็นชื่อ
คนที่โมเสสใชไ้ปสอดแนมที่ แผ ่นดนินัน้ และโมเสสเรียกชื่อ
โฮเชยาบตุรชายนู นว ่า โยชูวา 17 โมเสสใชเ้ขาทัง้หลายไป
สอดแนมที่ แผ ่นดนิคานาอนั และสัง่เขาทัง้หลายวา่ �จงขึน้
ไปทางใต ้น้ี  แล ้วขึน้ไปตามภ ูเขา 18  ตรวจด ู แผ ่นดนินั ้นว ่าเป็น
อย่างไร และวา่คนที่ อยู่ ในแผน่ดนินั ้นม ีกาํลงัแข็งแรงหรื ออ 
่อนแอ  ม ีคนนอ้ยหรือมาก 19  ด ูวา่แผน่ด ินท ่ีเขาอาศยัอยู่เป็น
อย่างไรบา้ง เป็นแผน่ด ินท ่ี ด ีหรือเลวอย่างไร และบา้นเมอืง
ที่ เขาอาศยัอยู่ เป็นอย่างไร เป็นเต็นทห์รือเป็นป้อมปราการ
ที่ เขม้แข็ง  20  ด ูวา่แผน่ด ินอ ุดมหรือจดื  ม ี ป่าไม ้ หรือเปลา่ 
ทา่นทัง้หลายจงมีใจกลา้หาญ และนําผลไม ้ที่ เมอืงนัน้กลบั
มาบา้งดว้ย� เวลานัน้เป็นฤดูผลองุน่ส ุกรุ ่นแรก 21 คนเหลา่
นัน้จงึขึน้ไปสอดแนมแผน่ดนิ  ตัง้แต ่ถ่ินท ุรก ันดารศนิ จน
ถึงเรโหบ  ที่ ทางเขา้เมอืงฮามัท 22 เขาขึน้ไปทางใตถึ้งเมอืง
เฮโบรน และอาห ิมาน เชชยั และท ัลม ัย คอืคนอานาคอยู่ ที่
น่ัน (เมอืงเฮโบรนน้ีเขาสรา้งมากอ่นเมอืงโศอนัในอียิปต ์ได ้ 
เจ ็ดปี� 23 เขาทัง้หลายมาถึงลาํธารเอชโคล ์  ที่ น่ันเขาต ัดอง 
ุ่ นก ่ิงหน่ึ งม ีองุน่พวงหน่ึง สองคนใช ้ไม ้คานหามมา เขาเก็บ
ผลท ับท ิมและมะเดื่อมาบา้ง 24 เขาเรียกที่น่ั นว ่าหว้ยเอชโคล ์
เพราะพวงผลองุน่ซ่ึงคนอิสราเอลไดต้ดัมาจากที่ น่ัน 25 ลว่ง
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มาสี่ ส ิบวนัเขาทัง้หลายก็ กล ับมาจากการไปสอดแนมที่ แผ ่
นดนินัน้ 26 เขาทัง้หลายกลบัมาถึงโมเสสและอาโรน และ
มาถึงช ุมนุ มชนอิสราเอลในถ่ินท ุรก ันดารปารานที่คาเดช
เขาเลา่เร่ืองใหท้า่นทัง้สองและบรรดาคนอิสราเอลฟัง และ
ให ้ด ู ผลไม ้ แห ่งแผน่ดนินัน้ 27 เขาทัง้หลายเลา่ใหโ้มเสสฟัง
วา่ �ขา้พเจา้ทัง้หลายไดไ้ปถึงแผน่ดนิซ่ึงทา่นใช ้ไป  มนี ้ํานม
และน้ําผึง้ไหลบริบ ูรณ ์ ที่ น่ันจริง และน่ีเป็นผลไมข้องเมอืง
นัน้ 28  แต ่ คนท ่ี อยู่ ในเมอืงนั ้นม ีกาํลงัมากและเมอืงของเขา
ก็ ใหญ ่โตมีกาํแพงลอ้มรอบ นอกจากนัน้ขา้พเจา้ทัง้หลายยงั
เหน็คนอานาคทีน่ั่นดว้ย 29คนอามาเลขอยูใ่นแผน่ดนิทางใต้
คนฮิตไทต ์คนเยบสุ และคนอาโมไรต ์อยู่ บนภ ูเขา คนคานา
อนัอาศยัอยู่ ที่  ริมทะเล และตามฝ่ังแม่น้ําจอร ์แดน � 30  แต ่คา
เลบได ้ให ้คนทัง้ปวงเงยีบตอ่หนา้โมเสสกลา่ววา่ � ให ้เราขึน้
ไปท ันท ีและยึดเมอืงนัน้ เพราะพวกเรามีกาํลงัสามารถที่จะ
เอาชยัชนะได�้ 31 ฝ่ายคนทัง้ปวงที่ขึน้ไปสอดแนมดว้ยกนั
กลา่ววา่ �เราไม่สามารถสูค้นเหลา่นัน้ได ้ เพราะเขามีกาํลงั
มากกวา่เรา� 32และเขาได ้กล ่าวรา้ยเร่ืองแผน่ด ินท ีเ่ขาไดไ้ป
สอดแนมมาเลา่ใหค้นอิสราเอลฟังวา่ � แผ ่นด ินท ่ีเราไดไ้ปส ื
บด ูตลอดแล ้วน ้ันเป็นแผน่ด ินท ่ีกนิคนซ่ึงอยู่ในนัน้ บรรดา
ชาวเมอืงทีเ่ราเหน็เป็นคนรูปร่างใหญ ่โต 33  ที่ น่ันเราเหน็พวก
มนุษย ์ยกัษ ์ค ือบ ุตรของคนอานาคซ่ึงมาจากพวกมนุษย ์ยกัษ ์
เราเป็นเหมอืนตัก๊แตนในสายตาของเรา ในสายตาของเขาก็ 
เหมอืนกนั �

14

ประชาชนไม ่กล ้าเขา้ไปแผน่ดนิคานาอนั
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1  แล ้วบรรดาช ุมนุ มชนนั ้นก ็รอ้งลัน่ขึน้มา ประชาชนรอ้ง
ไห้ในค ืนว ันนัน้ 2 บรรดาคนอิสราเอลได้บ ่นว ่าโมเสสและ
อาโรน ช ุมนุ มชนทัง้หมดกลา่วแก่ทา่นวา่ � ให ้เราตายเสยีที่ 
แผ ่นด ินอ ียิปต ์ หรือใหเ้ราตายเสยีที่ ถ่ินท ุรก ันดารน้ี ก็ด ี กวา่ 
3 พระเยโฮวาหนํ์าเราเขา้มาในประเทศน้ี ให ้ตายดว้ยดาบ
ทาํไมเลา่ ลกูเมยีของเราตอ้งตกเป็นเหย่ือ  ที่ เราจะกลบัไป
อียิปต ์ไม่ด ีกวา่หรือ� 4 เขาพดูแก่กนัและก ันว ่า � ให ้เราตัง้
คนหน่ึงขึน้เป็นหวัหนา้แลว้กลบัไปย ังอ ียิปต ์เถิด � 5 โมเสสกบั
อาโรนไดซ้บหนา้ลงถึงพืน้ดนิตอ่หนา้ที่ประช ุมท ้ังหมดของ
ช ุมนุ มชนอิสราเอล 6 และโยช ูวาบ ุตรชายนู นก ับคาเลบบตุร
ชายเยฟนุเนห ์ เป็นผู ้ที่  ได ้ร่วมไปสอดแนมที่ แผ ่นดนินัน้  ได ้
ฉีกเสือ้ผา้ของตน 7 และกลา่วแก่บรรดาช ุมนุ มชนอิสราเอล
วา่ � แผ ่นด ินท ่ีเราได ้เท ี่ยวสอดแนมดตูลอดนัน้เป็นแผน่ด ินท ี
่ ด ี เหลอืเกนิ 8ถา้พระเยโฮวาหพ์อพระทยัในพวกเรา  พระองค ์
จะทรงนําเราเขา้ไปในแผน่ดนิ น้ี และทรงประทานแก ่เรา 
เป็นแผน่ด ินท ่ี มนี ้ํานมและน้ําผึง้ไหลบริบ ูรณ ์9 ขอแต่อย่าให ้
พวกเรากบฏตอ่พระเยโฮวาห ์เทา่นัน้ อย่ากลวัชาวแผน่ดนิ
นัน้ เพราะเขาทัง้หลายเป็นขนมของเราแลว้ ร่มฤทธิข์องเขา
ก็สญูไปแลว้ พระเยโฮวาหส์ถิตฝ่ายเรา อย่ากลวัเขาเลย� 10  
แต ่ช ุมนุ มชนทัง้หมดนัน้พ ูดก ั นว ่าใหเ้อากอ้นหนิขวา้งเขาเสยี
ขณะนัน้สงา่ราศีของพระเยโฮวาหป์รากฏที่ พล ับพลาแหง่ช ุ
มนุ มตอ่หนา้บรรดาคนอิสราเอล

โมเสสออ้นวอนตอ่พระเจา้
11 และพระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ � ชนชาต ิ น้ี จะสบ

ประมาทเรานานสกัเทา่ใด  แมว้ ่าเราไดก้ระทาํหมายสาํคญั
ตา่งๆทา่มกลางเขามาแลว้ เขาทัง้หลายจะไม่ เชื่อ เรานาน
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เทา่ใด 12 เราจะประหารเขาเสยีดว้ยโรครา้ยและตดัเขาเสยี
จากการสบืมรดก เราจะกระทาํให ้เจ ้าเป็นประเทศใหญ่โต
และแข็งแรงกวา่ เขาอีก� 13  แต ่โมเสสได้กราบทลูพระเย
โฮวาห ์วา่ �ชาวอียิปตจ์ะไดยิ้นเร่ืองน้ี (เพราะพระองคท์รง
พาชาต ิน้ี ออกมาจากทา่มกลาง เขาดว้ยฤทธา นุภาพของ
พระองค�์ 14 ชาว อียิปต จ์ะ เลา่ความ นัน้แก่ชาวประเทศ น้ี
ขา้ แต่ พระ เย โฮ วาห ์ เขาทัง้ หลาย ได้ยิ นว ่าพระองค ส์ถิต
ทา่มกลางชนชาต ิน้ี  ขา้แต่พระ เยโฮวาห ์ เขาได ้เห ็นพระ
พกัตร ์ของ พระองค ์ เมฆ ของพระองค ์ตัง้ อยู่ เหนือ เขา ทัง้
หลาย  พระองค ์ทรงนําเขาในเวลากลางวนัดว้ยเสาเมฆ และ
ในกลางคนืดว้ยเสาเพลงิ 15  บดัน้ี ถา้พระองคจ์ะทรงประหาร
ชนชาต ิน้ี  ด ุจคนๆเดยีว ประเทศทัง้หลายที่ ได ้ยิ นก ิตต ิศพัท ์ถึง
พระองคจ์ะพ ูดก ั นว ่า 16 �เพราะพระเยโฮวาห ์ไม ่สามารถพา
ชนชาต ิน้ี ไปถึงแผน่ด ินท ่ี พระองค ์ทรงปฏญิาณไว ้แก ่เขานัน้
ไม ่ได ้ พระองค ์จงึทรงประหารเขาเสยีทีใ่นถ่ินท ุรก ันดาร� 17  
บดัน้ี ขา้พระองคท์ลูวงิวอน ขอพระองคท์รงบนัดาลให ้ฤทธิ ์
อาํนาจขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ให ้ใหญ ่ย่ิ งด ังพระสญัญาที่ วา่ 
18 �พระเยโฮวาหท์รงพระพโิรธชา้ ทรงอดุมในความเมตตา
ทรงโปรดยกโทษความชัว่ชา้และใหอ้ภยัการละเมดิ  แต ่ถือวา่
ไม ่ม ีโทษหาม ิได ้ ให ้โทษเพราะความชัว่ชา้ของบดิาตกทอด
ไปถึงลกูหลานสามชัว่สี่ ชัว่อาย ุ� 19 ขอทรงประทานอภยั
ความชัว่ชา้ของชนชาต ิน้ี ตามความย่ิงใหญ ่แห ่งความเมตตา
ของพระองค ์ ดงัที่  พระองค ์ทรงประทานอภยัชนชาต ิน้ี  ตัง้แต ่ 
อียิปต ์ จนบดัน้ี �

ทรงพยากรณถึ์งการพเนจรอยู่ในถ่ินท ุรก ันดารถึงสี่ ส ิบปี
20  แล ้วพระเยโฮวาหจ์งึตรั สว ่า �เราใหอ้ภยัตามคาํของเจา้

21  แต ่ แทจ้ริง เราม ีช ีวติอยู่ แน่  ฉันใด และบรรดาโลกจะเต็มไป
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ดว้ยสงา่ราศีของพระเยโฮวาห ์แน่  ฉันใด 22 คนทัง้หลายที่ ได ้ 
เห ็นสงา่ราศีของเรา และได ้เห ็นการอศัจรรยต์า่งๆที่เราได้
กระทาํในอียิปตแ์ละในถ่ินท ุรก ันดาร และยงัไดท้ดลองเรามา
ตัง้สบิครัง้ และย ังม ิ ได ้ฟังเสยีงของเรา 23 คนเหลา่น้ีจะม ิได ้ 
เห ็นแผน่ด ินท ่ีเราปฏญิาณไวก้บัปู่ ยาตายายของเขาฉันนัน้
คนทัง้ปวงที่สบประมาทเราจะไม ่ได ้ เห ็นแผน่ดนินัน้สกัคน
เดยีว 24  แต ่สว่นคาเลบผู ้รับใช ้ของเรา เพราะม ีจ ิตใจตา่งกนั
และไดต้ามเรามาอย่างเต็ มท ่ีเราก็จะไดนํ้าเขาไปถึงแผน่ด ิ
นท ีเ่ขาไดไ้ปมาและเชือ้สายของเขาจะได ้กรรมสทิธิ ์เมอืงนัน้
25 (พวกอามาเลขและพวกคานาอนัอยู่ ที่ หวา่งเขา�  พรุ่งน้ี  เจ ้
าจงกลบัไปในถ่ินท ุรก ันดารตามทางถึงทะเลแดง� 26พระเย
โฮวาหต์รัสกบัโมเสสและอาโรนวา่ 27 �เราจะทนช ุมนุ มชน
ชัว่รา้ยน้ีบน่ตอ่เรานานสกัเทา่ใด เราไดยิ้นเสยีงบน่ของคน
อิสราเอลซ่ึงเขาบ ่นว ่าเรา 28  เจ ้าจงกลา่วแก่เขาวา่ พระเย
โฮวาหต์รั สว ่า �เราม ีช ีวิตอยู่ แน่  ฉันใด เราจะกระทาํสิ่งที่ เจ ้า
ทัง้หลายบน่ใหเ้ราไดยิ้นแก ่เจ ้าฉันนัน้ 29 ซากศพของเจา้จะ
ตกหลน่อยู่ในถ่ินท ุรก ันดารน้ี จาํนวนคนทัง้หมดของเจา้นับ
ตัง้แต ่อาย ุ ยี ่ ส ิบปี ขึน้ไป  ผู ้ใดที่บ ่นว ่าเรา 30 จะไม ่ม ีสกัคนหน่ึง
ที่มาถึงแผน่ด ินท ่ีเราปฏญิาณวา่จะให ้เจ ้าอาศยัอยู่  เวน้แต ่
คาเลบบตุรชายเยฟนุเนหแ์ละโยช ูวาบ ุตรชายนูน 31  แต ่ลกู
เล็กที่ เจ ้าทัง้หลายวา่จะเป็นเหย่ือนัน้เราจะพาเขาทัง้หลาย
เขา้ไป และเขาจะรูจ้กัแผน่ด ินท ่ี เจ ้าทัง้หลายได ้สบประมาท 
32 สว่นเจา้ทัง้หลาย ศพของเจา้จะตกหลน่อยู่ในถ่ินท ุรก ัน
ดารน้ี 33 ลกูหลานของเจา้ทัง้หลายจะพเนจรอยู่ในถ่ินท ุรก ัน
ดารถึงสี่ ส ิบปี เขาจะทนโทษการเลน่ชูข้องเจา้ จนกวา่จาํนวน
ซากศพของเจา้จะอยู่ในถ่ินท ุรก ันดารน้ี ครบ 34ตามจาํนวนว ั
นท ่ี เจ ้าเขา้ไปสอดแนมในแผน่ดนินัน้ซ่ึ งม ี ส ่ี ส ิบวนั วนัหน่ึง
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จะเป็นปี หน่ึง  เจ ้าทัง้หลายจะรับโทษความชัว่ชา้ของเจา้อยู่ 
ส ่ี ส ิบปี  เจ ้าทัง้หลายจะทราบถึงการฝ่าฝืนคาํสญัญาของเรา
35 เราผูเ้ป็นพระเยโฮวาห ์ได ้ลัน่วาจาแลว้ เราจะกระทาํดงันัน้
แก่บรรดาช ุมนุ มชนที่ชัว่รา้ยซ่ึงร่วมกนัคดิตอ่สู ้เรา เขาจะสิน้
สดุลงในถ่ินท ุรก ันดาร เขาจะตายอยู่ ที่ น่ัน � 36  คนท ่ีโมเสส
ใชไ้ปสอดแนมที่ แผน่ดนิ  ผู ้ ที่  กล ับมาเลา่ความใส่รา้ยแผน่ดนิ
นัน้ ซ่ึงกระทาํใหบ้รรดาช ุมนุ มชนบ ่นว ่าโมเสส 37  คนท ่ีมา
รายงานความรา้ยเร่ืองแผน่ดนินัน้ไดต้ายเสยีดว้ยโรคภยัตอ่
พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ 38  แต ่โยช ูวาบ ุตรชายนูน และคา
เลบบตุรชายเยฟนุเนหใ์นหมู ่คนท ่ีไปสอดแนมที่ แผ ่นดนิย ังม 
ี ช ีวิตอยู่ 39 และโมเสสเลา่ขอ้ความน้ี ให ้คนอิสราเอลทัง้หมด
ฟัง ประชาชนก็ รอ้งไห ้โศกเศรา้ย่ิงนัก 40 และคนทัง้ปวงได ้
ล ุกขึน้แต ่เชา้ ขึน้ไปยงัที่สงูบนภเูขากลา่ววา่ � ด ู เถิด เราทัง้
หลายมาอยู่ ที่ น่ี  แลว้  เราจะเขา้ไปยงัที่ ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รง
สญัญาไว ้ เพราะเราได้กระทาํผดิแลว้� 41  แต ่โมเสสกลา่ว
วา่ � เหต ุไฉนทา่นขดัขนืพระดาํรัสของพระเยโฮวาห ์ การ
น้ีจะไม ่สาํเร็จ  42 อย่าขึน้ไปเลย เพราะพระเยโฮวาห ์มไิด ้ 
อยู่ ทา่มกลางทา่น  เกล ือกวา่ทา่นทัง้หลายจะลม้ตายอยู่ตอ่
หนา้ศ ัตรู 43 เพราะคนอามาเลขและคนคานาอนัอยู่ขา้งหนา้
ทา่น ทา่นจะลม้ลงดว้ยดาบ เพราะทา่นไดห้นักลบัจากการ
ตามพระเยโฮวาห ์พระเยโฮวาหจ์ะไม่สถิตทา่มกลางทา่นทัง้
หลาย� 44  แต ่เขาทัง้หลายย ังบ ังอาจขึน้ไปที่ยงัที่สงูบนเนิน
เขา  แต ่ ห ีบพนัธสญัญาแหง่พระเยโฮวาหแ์ละโมเสสม ิได ้ออก
จากคา่ย 45  แล ้วคนอามาเลขและคนคานาอ ันท ่ี อยู่ บนเนิน
เขานัน้ไดล้งมาขบัไลเ่ขาให ้พา่ยแพ ้จนไปถึงตาํบลโฮรมาห ์
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15
คาํสัง่สอนเร่ืองการถวายเคร่ืองบ ูชา 

1 พระ เย โฮ วาห ์ตรัส กบั โมเสส วา่ 2 �จง กลา่ว แก่ คน
อิสราเอลวา่ เมื่อเจา้ทัง้หลายจะเขา้ในแผน่ด ินท ่ี เจ ้าจะเขา้
อาศยัอยู่ ซ่ึงเราให ้แก ่ เจ ้านัน้ 3 ถา้ผูใ้ดจะนําเคร่ืองบชูาจาก
ฝงูววัหรือจากฝงูแพะแกะไปถวายพระเยโฮวาหเ์ป็นเคร่ือง
บ ูชาด ้วยไฟ คอืเคร่ืองเผาบ ูชา หรือเคร่ืองสตัวบชูาทาํตาม
คาํปฏ ิญาณ หรือเป็นเคร่ืองบ ูชาด ้วยใจสมคัร หรือในการ
เลีย้งตามกาํหนด กระทาํให ้ม ี กล ่ิ นท ่ีพอพระทยัแด่พระเยโฮ
วาห ์ 4  ก็  ให ้ ผู ้ ที่ นําเคร่ืองบ ูชาน ้ันนําธญัญบชูาถวายแด่พระ
เยโฮวาห ์ คอืยอดแป้งหน่ึงในสบิเอฟาหค์ล ุกก ั บน ้ํามนัหน่ึง
ในสี่ฮิน 5 และเจา้จงจดัน้ําองุน่หน่ึงในสี่ฮินสาํหรั บล ูกแกะ
ทกุตวั เป็นเคร่ืองดื่มบชูาคูก่บัเคร่ืองเผาบชูาคูก่บัเคร่ืองสตัว
บ ูชา  6 หรือสาํหรับแกะผู ้ตวัหน่ึงเจา้จงจดัธญัญบ ูชาด ้วย
ยอดแป้งสองในสบิเอฟาหค์ลกุน้ํามนัหน่ึงในสามฮิน 7 และ
สาํหรับเป็นเคร่ืองดื่มบ ูชา   เจ ้าจงถวายน้ําองุน่หน่ึงในสาม
ฮิน  ให ้เป็นกลิ่ นท ่ีพอพระทยัแด่พระเยโฮวาห ์ 8 เมื่อเจา้จดั
ววัผูเ้ป็นเคร่ืองเผาบ ูชา หรือเป็นเคร่ืองสตัวบชูาทาํตามคาํ
ปฏ ิญาณ หรือใหเ้ป็นสนัติบชูาแด่พระเยโฮวาห ์9  ก็  ให ้นําธญั
ญบ ูชาม ียอดแป้งสามในสบิเอฟาหค์ลกุน้ําม ันคร ่ึงฮินมาบชูา
พรอ้มกบัววัผู ้นัน้ 10 และใหนํ้าเคร่ืองดื่มบ ูชาม ีน้ําองุ ่นคร ่ึง
ฮินใหเ้ป็นการบ ูชาด ้วยไฟ เป็นกลิ่ นท ่ีพอพระทยัแด่พระเย
โฮวาห ์11 จงกระทาํอย่างน้ีสาํหรับววัผูห้รือแกะผู ้ท ุกตวั หรือ
สาํหรั บล ูกแกะหรือลกูแพะทกุตวั 12 ตามจาํนวนสตัว ์ที่ จดั
มา จงกระทาํตามสว่นน้ี แก ่ สตัว ์ ท ุกๆตวั 13 บรรดาชาวพืน้
เมอืงตอ้งกระทาํอย่างน้ี ทกุคน เมื่อจะถวายเคร่ืองบ ูชาด ้วย
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ไฟ เป็นกลิ่ นท ่ีพอพระทยัแด่พระเยโฮวาห ์14 ถา้คนตา่งดา้ว
ที่มาอาศยัอยู่กบัเจา้ หรือคนหน่ึงคนใดทา่มกลางเจา้ตลอด
ชัว่อายขุองเจา้ใคร่จะถวายเคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟ เป็นกลิ่ นท ่ีพอ
พระทยัแด่พระเยโฮวาห ์  ก็  ให ้เขาทัง้หลายกระทาํเหมอืนเจา้
ทัง้หลายไดก้ระทาํนัน้ 15 จะตอ้งมีกฎอย่างเดยีวกนัสาํหรับช ุ
มนุ มชนและสาํหรับคนตา่งดา้วผูม้าอาศยัอยู่กบัเจา้ เป็นกฎ
ถาวรตลอดชัว่อายุของเจา้ คอืเจา้เป็นอย่างใด คนตา่งดา้ว
ก็เป็นอย่างนัน้ตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ 16 จะตอ้งม ีพระ
ราชบญัญตั ิอย่างเดยีวกนัและลกัษณะอย่างเดยีวกนัสาํหรับ
เจา้และสาํหรับคนตา่งดา้วที่มาอาศยัอยูก่บัเจา้� 17พระเยโฮ
วาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 18 �จงกลา่วแก่คนอิสราเอลวา่ เมื่อเจา้
ทัง้หลายมาถึงแผน่ด ินท ่ีเราจะพาเจา้ไป 19 และเมื่อเจา้รับ
ประทานอาหารแหง่แผน่ดนินัน้  เจ ้าจงนําเคร่ืองบชูาถวาย
แดพ่ระเยโฮวาห ์20 จงเอาแป้งเปียกผลแรกทาํขนมกอ้นหน่ึง
ถวายเป็นเคร่ืองบ ูชา เป็นเคร่ืองบชูาที่ ได ้จากลานนวดขา้ว
 เจ ้าจงถวายเช ่นว ่าน้ี 21 จงเอาแป้งเปียกผลแรกถวายเป็น
เคร่ืองบชูาแด่พระเยโฮวาหต์ลอดชัว่อายุของเจา้ 22 ถา้เจา้
ทัง้หลายได ้ประพฤต ิผ ิดม ิ ได ้รักษาพระบญัญ ัต ิ เหลา่ น้ี  ท ุก
ประการ ซ่ึงพระเยโฮวาหต์รั สส ่ังแก ่โมเสส  23  ท ุกประการ
ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงบญัชาไว ้ทางโมเสส  ตัง้แต ่ วนัที่ พระ
เยโฮวาหป์ระทานพระบญัชาแก ่โมเสส  และตอ่ๆไปตลอด
ชัว่อายุของเจา้ 24  แล ้วถา้ประชาชนได้กระทาํผดิโดยไม ่
เจตนา โดยที่ช ุมนุ มชนไม ่รูเ้หน็ ช ุมนุ มชนทัง้หมดตอ้งถวาย
ววัหนุ่มตวัหน่ึงเป็นเคร่ืองเผาบ ูชา  ให ้เป็นกลิ่ นท ่ีพอพระทยั
แด่พระเยโฮวาห ์  พร ้อมกบัธญัญบชูาและเคร่ืองดื่มบชูาคู่
กนัตามลกัษณะ และถวายลกูแพะผูต้วัหน่ึงเป็นเคร่ืองบชูา
ไถ่ บาป  25 และให ้ป ุโรหติทาํการลบมลทนิบาปให ้แก ่ช ุมนุ 
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มชนอิสราเอลทัง้หมด และเขาทัง้หลายจะได้รับอภยัโทษ
เพราะเป็นการผดิโดยไม ่เจตนา  และเขาจะนําเคร่ืองบชูา
ของเขามาถวายดว้ยไฟแด่พระเยโฮวาห ์ และถวายเคร่ือง
บชูาไถ่บาปตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ เพราะความผดิโดย
ไมเ่จตนาของเขา 26และช ุมนุ มชนอิสราเอลทัง้หมดจะไดรั้บ
อภยัโทษ  พร ้อมกบัคนตา่งดา้วผู ้อยู่ ทา่มกลางเขาทัง้หลาย
เพราะวา่พลเมอืงทัง้หมดเกี่ยวพ ันก ับความผดินั ้นอ ันเกดิ
ขึน้โดยไม ่เจตนา 27 ถา้บคุคลคนหน่ึงคนใดกระทาํผดิโดย
ไม ่รูต้วั   ก็  ให ้ ผู ้นัน้ เอาแพะเมยีอายุขวบหน่ึงไปเป็นเคร่ือง
บชูาไถ่ บาป 28 และให ้ป ุโรหติกระทาํการลบมลทนิบาปตอ่
พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ให ้ บ ุคคลนัน้  ผู ้กระทาํผดิเมื่อเขา
กระทาํบาปโดยไม ่รูต้วั เพื่อทาํการลบมลทนิบาปเขาเสยี และ
เขาจะไดรั้บอภยัโทษ 29  ให ้ เจ ้าม ีพระราชบญัญตั ิอย่างเดยีว
สาํหรับผูก้ระทาํผดิโดยไม ่รูต้วั คอืคนอิสราเอลผูเ้ป็นชาวพืน้
เมอืงและผูเ้ป็นคนตา่งดา้วที่ อยู่ ทา่มกลางเขา 30  แต ่ บ ุคคล
ที่บงัอาจกระทาํการใดๆโดยพลการ  ไม ่วา่เขาจะเกดิในแผน่
ดนินัน้หรือเป็นคนตา่งดา้วก็ ด ี  ผู ้นัน้เหยียดหยามพระเยโฮ
วาห  ์ผู ้นัน้จะตอ้งถกูตดัขาดจากชนชาตขิองตน 31 เพราะเขา
ไดส้บประมาทพระดาํรัสของพระเยโฮวาหแ์ละละเมดิพระ
บญัญ ัต ิของพระองค ์ ผู ้นัน้จะตอ้งถกูตดัขาดอย่างสิน้เชงิ  ให ้
เขารับโทษความชัว่ชา้ของตน�

พระเจา้ทรงพพิากษาคนที่ ไม ่รักษาวนัสะบาโต
32 ขณะเมื่อคนอิสราเอลอยู่ในถ่ินท ุรก ันดาร เขาพบคน

หน่ึงไปเก็บฟืนในวนัสะบาโต 33  ผู ้ ที่ พบเขาเก็บฟื นก ็พาเขา
มาหาโมเสสและอาโรน และมาหาช ุมนุ มชนทัง้หมด 34 เขา
จงึจาํคนนัน้ไว ้ เพราะยงัไม ่แจ ้งวา่จะกระทาํอย่างไรแก ่เขา 
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35 และพระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ �ชายผูนั้น้ตอ้งถกูโทษ
ถึงตายเป็นแน่ ช ุมนุ มชนทัง้หมดตอ้งเอาหนิขวา้งเขาที่นอก
คา่ย� 36 และช ุมนุ มชนทัง้หมดจงึพาเขามานอกคา่ย และเอา
หนิขวา้งเขาจนตาย  ตามที่ พระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสส

ดา้ยส ีฟ้า 
37 พระ เย โฮ วาห ์ตรัส กบั โมเสส วา่ 38 �จงพ ูดก ับ คน

อิสราเอลและสัง่เขาใหท้าํพู ่ที่  ม ุมชายเสือ้ตลอดชัว่อายุของ
เขา  ให ้เอาดา้ยสีฟ้าตดิพู ่ที่  ม ุ มท ุกมมุ 39 เพื่อเจา้จะมองด ู
พู ่ นัน้  และจดจาํพระบญัญ ัต ิทัง้สิน้ของพระเยโฮวาห ์ และ
ปฏิบ ัต ิ ตาม เพื่อเจา้จะไม่กระทาํอะไรตามความพอใจพอตา
ของเจา้ซ่ึงเจา้มกัหลงตามนัน้ 40 เพื่อวา่เจา้จะจดจาํและกระ
ทาํตามบญัญ ัต ิทัง้สิน้ของเรา และเป็นคนบริ สทุธ ์ิ แด ่พระเจา้
ของเจา้ 41 เราคอืพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ผูนํ้าเจา้ออก
จากแผน่ด ินอ ียิปต ์ เพื่อเป็นพระเจา้ของเจา้ เราคอืพระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้ของเจา้�

16
การกบฏของโคราห ์ดาธานและอาบรัีม

1 โคราห ์  บ ุตรชายอิสฮาร ์  ผู ้เป็นบตุรชายโคฮาท  ผู ้เป็น
บตุรชายเลวี กบัดาธานและอาบีรัม  บ ุตรชายเอล ีอบั กบัโอน
บตุรชายเปเลท  บ ุตรชายรู เบน พาคนไป 2 และไปยืนตอ่
หนา้โมเสส  พร ้อมกบัคนอิสราเอลจาํนวนหน่ึง เป็นเจา้นาย
ของช ุมนุ มชนมีสองรอ้ยหา้สบิคนที่ เลอืกมาจากที่ ประชมุ 
เป็นคนม ีชื่อ  3 และเขาทัง้หลายมาประชมุกนัตอ่โมเสสตอ่
อาโรน  กล ่าวแก่ทา่นทัง้สองวา่ �ทา่นทาํเกนิเหต ุไป เพราะ
วา่ช ุมนุ มชนทัง้หมดก็ บริสทุธิ ์ ท ุกๆคน และพระเยโฮวาหท์รง
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สถิตทา่มกลางเขา  เหต ุใดทา่นจงึผยองขึน้เหนือช ุมนุ มชน
ของพระเยโฮวาห�์ 4 ครัน้โมเสสไดยิ้ นก ็ซบหนา้ลงถึ งด ิน
5 ทา่นจงึพ ูดก ับโคราหแ์ละพรรคพวกทัง้หมดของเขาวา่ � 
พรุ่งน้ี เชา้พระเยโฮวาหจ์ะทรงสาํแดงให ้เห ็ นว ่า  ผู ้ใดเป็นของ
พระองคแ์ละใครเป็นคนบริ สทุธ ์ิและจะทรงให ้ผู ้นัน้เขา้ใกล ้
พระองค ์ ผู ้ใดที่ พระองค ์ทรงเล ือก  พระองค ์จะทรงให ้เข ้าไป
ใกล ้พระองค ์6 จงกระทาํอย่างน้ี  ให ้โคราหแ์ละพรรคพวก
ทัง้หมดของเขานํากระถางไฟมา 7 จงเอาไฟใสแ่ละใสเ่คร่ือง
หอมตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาหใ์นวนัพรุ่งน้ี  ผู ้ใดที่พระเยโฮ
วาหท์รงเลอืกก็จะเป็นคนบริ สทุธ ์ิ บ ุตรชายของเลว ีเอย๋ ทา่น
ทัง้หลายไดก้ระทาํเกนิเหต ุไป � 8 และโมเสสพ ูดก ับโคราห ์วา่ 
�พวกทา่นผูเ้ป็นบตุรชายของเลว ีจงฟัง 9 เป็นการเล็กนอ้ยสาํ
หรั บท ่านอยู่หรือซ่ึงพระเจา้แห ่งอ ิสราเอลไดแ้ยกทา่นออก
จากช ุมนุ มชนอิสราเอล เพื่อนําทา่นใหม้าใกล ้พระองค ์  ให ้ 
ปฏบิตั ิงานในพลบัพลาของพระเยโฮวาหแ์ละยืนอยู่ตอ่หนา้
ช ุมนุ มชนเพื่อปรนนิบ ัต ิ เขา 10 และพระองคท์รงนําทา่นมา
ใกล ้พระองค ์รวมทัง้พี่นอ้งทัง้สิน้ของทา่น คอืลกูหลานของ
เลวี ทา่นทัง้หลายแสวงหาตาํแหน่งปโุรห ิตด ้วยหรือ 11 เพราะ
ฉะนั ้นท ่ีทา่นและพรรคพวกทัง้หมดของทา่นไดป้ระชุมก ันก 
็เป็นการตอ่สูพ้ระเยโฮวาห ์ สว่นอาโรนเป็นอะไรเลา่ที่ทา่น
ไดบ้ ่นว ่าเขา� 12 โมเสสใช ้ให ้ไปเรียกดาธานและอาบรัีมบตุร
ชายเอล ีอบั เขาทัง้สองวา่ �เราจะไม ่ขึน้ไป 13 เป็นการเล็ก
นอ้ยอยู่หรือที่ทา่นนําพวกเราจากแผน่ด ินท ่ี มนี ้ํานมและน้ํา
ผึง้ไหลบริบ ูรณ ์เพื่อจะฆา่พวกเราเสยีในถ่ินท ุรก ันดาร และ
ทา่นจะไดต้ัง้ตวัขึน้เป็นเจา้นายเหนือพวกเราดว้ย 14 ย่ิงกวา่
นั ้นอ ีกทา่นม ิได ้นําพวกเราเขา้ไปยงัแผน่ด ินท ่ี มนี ้ํานมและ
น้ําผึง้ไหลบริบ ูรณ ์ มไิด ้ ให ้พวกเรารั บท ่ีนาหรือสวนองุน่เป็น
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มรดก ทา่นจะควกัตาคนเหลา่น้ีออกเสยีหรือ เราจะไม ่ขึน้
ไป � 15 โมเสสโกรธมากและกราบทลูพระเยโฮวาห ์วา่ �ขอ
อย่าทรงโปรดปรานเคร่ืองบชูาของเขาเลย ขา้พระองค ์มไิด ้
เอาลาของเขามาสกัตวัหน่ึง และขา้พระองค ์มไิด ้ทาํอนัตราย
เขาสกัคนเดยีว� 16 และโมเสสพ ูดก ับโคราห ์วา่  �ต ัวท ่าน
และพรรคพวกทัง้หมดของทา่นจงเขา้เฝ้าพระเยโฮวาหใ์น
วนัพรุ่งน้ี ทัง้ต ัวท ่าน พรรคพวกของทา่นและอาโรน 17  ให ้ 
ท ุกคนนํากระถางไฟของตนไป  ใส ่เคร่ืองหอมในนัน้  ให ้ ท ุก
คนนํากระถางไฟเขา้เฝ้าพระเยโฮวาห ์ ม ีกระถางไฟสองรอ้ย
หา้ส ิบด ้วยกนั ต ัวท ่านดว้ย และอาโรน ตา่งจงเอากระถางไฟ
ของตนไป� 18ดงันัน้ทกุคนจงึนํากระถางไฟของเขา ตา่งเอา
ไฟใส่และเอาเคร่ืองหอมใส่ และเขา้ไปยืนอยู่ ที่  ประต ู พล ับ
พลาแหง่ช ุมนุ มพรอ้มกบัโมเสสและอาโรน 19 โคราห ์ก็ ร่วมช ุ
มนุ มชนทัง้หมดที่ ประต ู พล ับพลาแหง่ช ุมนุ มประจญัหนา้เขา
ทัง้สอง และสงา่ราศีของพระเยโฮวาห ์ก็ ปรากฏตอ่บรรดาช ุ
มนุ มชน 20พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสและอาโรนวา่ 21 �จง
แยกตวัออกเสยีจากช ุมนุ มชนน้ี เพื่อเราจะผลาญเขาเสยีใน
พริบตาเดยีว� 22 เขาทัง้สองซบหนา้ลงถึ งด นิกราบทลูวา่ � โอ 
ขา้แต ่พระเจา้  ผู ้ทรงเป็นพระเจา้แหง่จติวญิญาณของมนุษย ์
ทัง้สิน้ เมื่อคนเดยีวกระทาํผดิ  พระองค ์จะทรงพระพโิรธแกช่ ุ
มนุ มชนทัง้หมดหรือ�

 แผ ่นธรณี ก็ อา้ปากออกกลนืพวกกบฏ
23 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 24 �จงกลา่วแก่ช ุมนุ ม

ชนวา่ จงออกไปใหห้า่งจากเต็นทข์องโคราห ์ ดาธาน และ
อาบีรัม� 25  แล ้วโมเสสลกุขึน้ไปหาดาธานและอาบีรัมและ
พวกผู ้ใหญ ่ แห ่ งอ ิสราเอลก็ตามทา่นไป 26 โมเสสจงึกลา่ว
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แก่ช ุมนุ มชนนั ้นว ่า �ทา่นทัง้หลายออกไปเสยีให ้หา่งจาก
เต็นทข์องคนชัว่เหลา่น้ี อย่าแตะตอ้งอะไรของเขาเลย  เกล 
ือกวา่ทา่นทัง้หลายจะตอ้งถกูกวาดไปกบับรรดาการบาป
ของเขาดว้ย� 27 ดงั นัน้ เขาทัง้หลายก็ออกไปให้หา่งจาก
เต็นทข์องโคราห ์ดาธาน และอาบีรัม และดาธานกบัอาบีรัม
ออกมายืนอยู่ ที่  ประต ู เต็นท ์ของตน  พร ้อมกบัภรรยา  บ ุตร
ชายและลกูเล็กๆของเขา 28 และโมเสสพดูวา่ � ดงัน้ี แหละ
ทา่นทัง้หลายจะได้ทราบวา่ พระเยโฮวาห ์ใช ้ ให ้ขา้มากระ
ทาํการทัง้สิน้ น้ี  ขา้ม ิ ได ้กระทาํตามอาํเภอใจขา้เอง 29 ถา้
คนเหลา่น้ีตายอย่างคนธรรมดาทัง้ปวง หรือเหต ุการณ ์อย่าง
คนธรรมดามาเย่ียมเยียนเขา  ก็ หมายวา่พระเยโฮวาห ์มไิด ้
ทรงใช้ขา้มา 30  แต ่ถา้พระเยโฮวาหบ์นัดาลอะไรใหม ่เก ิด
ขึน้และแผน่ธรณีอา้ปากกลนืคนเหลา่น้ี เข ้าไปพรอ้มกบัขา้ว
ของทัง้หมดของเขา และเขาทัง้หลายลงไปสู่แดนคนตาย
ทัง้เป็น ทา่นทัง้หลายจงทราบเถิดวา่ คนเหลา่น้ี ได ้สบประ
มาทพระเยโฮวาห�์ 31 ตอ่มาเมื่อทา่นกลา่วบรรดาคาํเหลา่
น้ี จบ   แผ ่นดนิใต ้ที่ เขา เหลา่ นัน้ ยืนอยู่ ก็ แยกออก 32 และ
แผน่ธรณี ก็ อา้ปากออกกลนืเขาทัง้หลายกบัครอบครัว และ
บรรดาคนของโคราหแ์ละขา้วของทัง้หมดของเขา 33 ดงันัน้
เขาทัง้หลายพรอ้มกบัขา้วของทัง้หมดของเขาลงไปสู่แดน
คนตายทัง้ เป็น และแผน่ด ินก ็งบัเขาไว ้และเขาทัง้หลายก็
พนิาศเสยีจากทา่มกลางที่ ประชมุ 34 อิสราเอลทัง้หมดที่ อยู่ 
รอบเขาไดยิ้นเสยีงรอ้งของเขาก็ หนี  ไป  เพราะเขากลา่ววา่
� เกล ือกวา่ธรณีจะกลนืเราเสยี� 35 และไฟออกมาจากพระ
เยโฮวาห ์ เผาผลาญคนทัง้สองรอ้ยหา้ส ิบท ่ี ได ้ถวายเคร่ือง
หอมนัน้เสยี 36  แล ้วพระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 37 �จง
บอกเอเลอาซาร ์บ ุตรชายอาโรนปโุรหติ  ให ้เอากระถางไฟ
ออกเสยีจากเปลวเพลงิ และเจา้จงกระจายกอ้นไฟออกหา่งๆ
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กนั เพราะกระถางไฟเหลา่นัน้บริ สทุธ ์ิ38 คอืกระถางไฟของ
คนเหลา่น้ี ที่  ได ้กระทาํบาปจนถึงเสยีชีว ิตน ้ัน จงต ีแผ ่ทาํเป็น
แผน่คลมุแท่นบ ูชา เพราะไดถ้วายกระถางเหลา่นัน้ตอ่พระ
พกัตรพ์ระเยโฮวาห ์จงึเป็นสิ่งบริ สทุธ ิ์ ดงันัน้สิ่งเหลา่น้ีจะเป็น
หมายสาํคญัแกค่นอิสราเอล� 39ดงันัน้เอเลอาซาร ์ป ุโรหติจงึ
นํากระถางไฟทองสมัฤทธิ ์ ซ่ึงผู ้ที่  ถ ูกไฟเผานําไปบ ูชา มาต ี
แผ ่ออกเป็นแผน่คลมุแท่นบ ูชา 40  ให ้เป็นเคร่ืองเตอืนใจคน
อิสราเอล เพื่อวา่คนสามญัผู ้ที่  มใิช ่เป็นเชือ้สายของอาโรน
จะม ิได ้ เข ้าไปเผาเคร่ืองหอมถวายตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮ
วาห ์ เกล ือกวา่จะเป็นอย่างโคราหแ์ละพรรคพวกของเขา  ดงั
ที่ พระเยโฮวาหต์รัสกบัเอเลอาซารท์างโมเสส 41 พอรุ่งขึน้
บรรดาช ุมนุ มชนอิสราเอลก็บ ่นว ่าโมเสสและอาโรนวา่ �ทา่น
ไดป้ระหารชวีติคนของพระเยโฮวาห ์เสยี � 42 ตอ่มาเมื่อช ุมนุ 
มชนมาประชมุประจญัหนา้โมเสสและอาโรน เขาหนัหนา้มา
สู ่พล ับพลาแหง่ช ุมนุ ม และด ูเถิด  เมฆมาคลมุพลบัพลานัน้
และสงา่ราศีของพระเยโฮวาห ์ก็  ปรากฏ 43 โมเสสกบัอาโรน
จงึมาหนา้พลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม

การออ้นวอนของโมเสสชว่ยคนอิสราเอลให ้รอด 
44 และพระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 45 �จงออกไปเสยี

จากทา่มกลางประชมุชน น้ี เพื่อ เราจะผลาญเขาทัง้หลาย
เสยี ในพริบตา เดยีว� และทา่นทัง้สอง ก็ซบหนา้ลงถึ งด ิน
46 โมเสสพ ูดก ับอาโรนวา่ �จงเอากระถางไฟ เอาไฟจากแทน่
บชูาใส ่ไว ้ แล ้วใส่เคร่ืองหอมรีบนําไปที่ ชมุนุมชน ทาํการลบ
มลทนิบาปของช ุมนุ มชนนัน้เสยี เพราะพระพโิรธพลุง่ออก
มาจากพระเยโฮวาห ์แลว้  ภยัพบิตั ิ ได ้บงัเกดิขึน้� 47อาโรนจงึ
นํากระถางไฟดงัที่ โมเสสบอกวิ่งเขา้ไปทา่มกลางที่ ประชมุ 
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และด ูเถิด  ภยัพบิตั ิ ได ้บงัเกดิขึน้แก่ประชาชนแลว้ และทา่น
ได ้ใส ่เคร่ืองหอมและทาํการลบมลทนิบาปของประชาชน
48 ทา่นได้ยืนอยู่ระหวา่งคนตายกบัคนเป็น และภยัพบิ ัต ินั ้
นก ็ ถ ูกระงบัแลว้ 49 บรรดาคนที่ตายดว้ยภยัพบิ ัต ิ ม ี หน ่ึงหมื่น
สี่พนัเจ็ดรอ้ยคน  ไม ่นับคนที่ตายดว้ยเร่ืองของโคราห ์50 เมื่อ
ภยัพบิ ัต ิ ถ ูกระงบัแลว้ อาโรนก็ กล ับไปหาโมเสสที่ ประต ู พล ับ
พลาแหง่ช ุมนุ ม

17
 ไม ้ เท ้าของอาโรนได ้งอก  ม ีดอกตมูและดอกบาน

1พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 2 �จงพ ูดก ับคนอิสราเอล
และเอาไม ้เท ้ามาจากเขา เรือนบรรพบรุุษละอนัจากประมขุ
ทกุคนตามเรือนบรรพบรุุษ เป็นไม ้เท ้าสบิสองอนั  เข ียนชื่อ
ชายเจา้ของไม ้ไว ้บนไม ้เท ้าท ุกอ ัน 3  เข ียนชื่อของอาโรน
ไวบ้นไม ้เท ้าของคนเลวี เพราะจะม ีไม ้ เท ้าอนัเดยีวสาํหรับ
หวัหนา้เรือนบรรพบรุุษหน่ึง 4 จงวางไม ้เท ้าเหลา่นัน้ไว ้ใน
พลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม ตอ่หนา้พระโอวาทที่ ที่ เราพบกบัเจา้
ทัง้หลาย 5 และตอ่มาไม ้เท ้าของชายผู ้ที่ เราโปรดเลอืกนัน้
จะงอก  เชน่น้ี เราจะกระทาํใหเ้สยีงบน่ของคนอิสราเอล ซ่ึง
เขาบน่ตอ่เจา้สงบลงเสยีจากเรา� 6 โมเสสจงึสัง่คนอิสราเอล
และประมขุของทา่นทกุคนก็มอบไม ้เท ้าแก่ทา่นคนละอนั
ตามเรือนบรรพบรุุษ เป็นไม ้เท ้าสบิสองอนั และไม ้เท ้าของอา
โรนก็ อยู่ ในไม ้เท ้าเหลา่นัน้ดว้ย 7 และโมเสสวางไม ้เท ้าเหลา่
นัน้ตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ที่ ในพลบัพลาพระโอวาท 8  
อยู่ มาว ันร ุ่งขึน้โมเสสได ้เข ้าไปในพลบัพลาพระโอวาท  ด ู 
เถิด  ไม ้ เท ้าของอาโรนสาํหรับวงศว์านเลว ีได ้ งอก  ม ีดอกตมู
และดอกบาน และเกดิผลอ ัลม ันดส์ ุกบ ้าง 9  แล ้วโมเสสนํา
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ไม ้เท ้าทัง้หมดจากที่ตรงพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์มาย ังคน
อิสราเอลทัง้หมด เขาได ้ตรวจด ูและทกุคนก็นําไม ้เท ้าของ
ตนไป 10พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ �จงนําไม ้เท ้าของอา
โรนกลบัไปวางไวต้อ่หนา้พระโอวาท  เก ็บไวเ้ป็นหมายสาํคญั
สาํหรับเตอืนพวกกบฏ เพื่อเจา้จะใหเ้ขาทัง้หลายย ุต ิการบ ่นว 
่าเรา เพื่อเขาจะไม่ตอ้งตาย� 11 โมเสสก็กระทาํเชน่น้ี พระ
เยโฮวาหต์รั สส ่ังทา่นอย่างไร ทา่นก็กระทาํอย่างนัน้ 12 และ
คนอิสราเอลพ ูดก ับโมเสสวา่ � ด ู เถิด เราพนิาศ เราถึงหายนะ
เราถึงหายนะหมดแลว้ 13  ผู ้ใดที่มาใกล ้พล ับพลาแหง่พระเย
โฮวาหต์อ้งตาย เราจะตอ้งตายหมดหรือ�

18
คาํสัง่สอนและคาํบญัชาสาํหรับอาโรนและคนเลวี

1 ดงันัน้พระเยโฮวาหต์รัสกบัอาโรนวา่ � เจ ้าและบตุรชาย
ของเจา้ และวงศว์านบดิาของเจา้จะตอ้งรับโทษความชัว่ชา้
เน่ืองดว้ยสถานบริ สทุธ ์ิทัง้เจา้และบตุรชายของเจา้จะตอ้ง
รับโทษความชัว่ชา้เน่ืองดว้ยหนา้ที่ ป ุโรหติของเจา้ 2 และจง
นําพี่นอ้งของเจา้มาใกล ้เจา้ ซ่ึงเป็นตระกลูเลวี ตระก ูลบ ิดา
ของเจา้ เพื่อเขาจะสมทบกบัเจา้ และปรนนิบ ัต ิ เจา้   ขณะที่  
เจ ้าและบตุรชายปรนนิบ ัต ิ อยู่ ตอ่หนา้พลบัพลาพระโอวาท
3 เขาทัง้หลายจะคอยรับใช ้เจา้ และรับใชบ้รรดาหนา้ที่ตา่งๆ
ของพลบัพลา  แต ่อย่าให ้เขา้ใกล ้ เคร่ืองใช ้ของสถานบริ สทุธ ิ
์หรือแท่นบ ูชา   เกล ือกวา่เขาทัง้หลายและเจา้จะตอ้งตาย
4 เขาทัง้หลายจะสมทบกบัพวกเจา้ และคอยรับใช ้อยู่  ที่  พล 
ับพลาแหง่ช ุมนุ ม ในงานปรนนิบ ัต ิทัง้สิน้ของพลบัพลา และ
อย่าให ้ผู ้อ่ืนใดมาใกล ้เจา้ 5 พวกเจา้ตอ้งคอยรับใชใ้นหนา้ที่
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ของสถานบริ สทุธ ์ิ และหนา้ที่ของแท่นบ ูชา  เพื่อพระพโิรธ
จะไม ่เก ิดขึน้แก่คนอิสราเอลอีก 6 และด ูเถิด เราไดเ้ลอืกคน
เลว ีพี่ นอ้งของเจา้ออกจากคนอิสราเอล เป็นของประทานแก ่
เจ ้าถวายแด่พระเยโฮวาห ์  เพื่อให ้ ปฏบิตั ิงานของพลบัพลา
แหง่ช ุมนุ ม 7 ทัง้ เจา้และบตุรชายจงคอยรับใช้ในหนา้ที่ ป ุ
โรหติ เพื่องานทกุอย่างที่ เก ่ียวขอ้งกบัแทน่บชูาและสิ่งที่ อยู่ 
ภายในมา่น  เจ ้าตอ้งอยู่ ปฏบิตัิงาน เราใหต้าํแหน่งปโุรหติแก ่
เจ ้าเป็นของประทานสาํหรับงานปฏิบ ัต ิและผู ้ใดอ่ื นท ่ี เข ้า
มาใกลต้อ้งใหถึ้งแก ่ความตาย � 8  แล ้วพระเยโฮวาหต์รัสกบั
อาโรนวา่ � ด ู เถิด  เราได ้ให ้เคร่ืองบชูาของเราสว่นหน่ึงแก ่
เจา้ คอืบรรดาของถวายของคนอิสราเอล เราให ้แก ่ เจ ้าสว่น
หน่ึงและแกล่กูหลานของเจา้เป็นกฎถาวรเพราะเหตพุวกเจา้
ไดรั้บการเจมิแลว้ 9 ในบรรดาของบริ สทุธ ์ิ ที่ สดุสว่นซ่ึงไม ่
ได ้เผาไฟที่เป็นของของเจา้ม ีดงัน้ี บรรดาของถวายของเขา
บรรดาธญัญบชูาของเขา บรรดาเคร่ืองบชูาไถ่บาปของเขา
บรรดาเคร่ืองบชูาไถ่การละเมดิของเขา ซ่ึงเขาถวายแก ่เรา 
จะเป็นของบริ สทุธ ์ิ ที่ สดุแก ่เจ ้าและแก่ลกูหลานของเจา้ 10  
เจ ้าจงรับประทานสิ่งเหลา่น้ีในที่ บริสทุธิ ์ ที่สดุ   ผู ้ชายทกุคน
รับประทานได้ เป็นของบริ สทุธ ์ิ แก ่ เจา้ 11  ส ่ิงตอ่ไปน้ี ก็ เป็น
ของเจา้ดว้ย คอืของให ้ที่ เขาถวาย บรรดาเคร่ืองบชูาแกวง่
ถวายของคนอิสราเอล เราได ้ให ้ ไว ้ แก ่ เจ ้าและแก ่บ ุตรชาย
หญงิซ่ึงอยู่กบัเจา้เป็นกฎเกณฑ ์ถาวร  ท ุกคนที่สะอาดอยู่ใน
ครอบครัวของเจา้รับประทานได้ 12 น้ําม ันท ่ี ด ี ที่ สดุทัง้หมด
และน้ําองุ ่นท ่ี ด ี ที่สดุ และเมล็ดพชืทัง้หมด และผลรุ่นแรกที่
เขาถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์เราให ้แก ่ เจา้ 13ผลส ุกรุ ่นแรกของ
ของทกุอย่างซ่ึงอยูใ่นแผน่ดนิ  ที่ เขานํามาถวายพระเยโฮวาห ์
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จะเป็นของเจา้  ท ุกคนที่สะอาดอยู่ในครอบครัวของเจา้รับ
ประทานได้ 14 บรรดาของมอบถวายในอิสราเอลจะเป็นของ
เจา้ 15 บรรดาเน้ือหนังที่เบกิครรภ ์  ไม ่วา่มนุษยห์รือสตัว ์ ซ่ึง
เขาถวายแด่พระเยโฮวาหจ์ะเป็นของเจา้  แต ่ อย่างไรก็ตาม  
บ ุตรหวัปีของมนุษย ์เจ ้าจะตอ้งไถ่ ไว ้ เจ ้าตอ้งไถ่ ลกูหวัปี ของ
บรรดาสตัวท์ัง้ปวงที่มลทนิดว้ย 16 และคา่ไถ่ พออาย ุได ้ หน ่ึง
เดอืนเจา้ก็ตอ้งไถ่  ให ้ เจ ้ากาํหนดวา่เป็นเงนิหา้เชเขลตามเช
เขลของสถานบริ สทุธ ิ์ ซ่ึงเป็นย่ี ส ิบเก�ราห ์17  แต ่ ลกูหวัปี ของ
ววั หรือล ูกห ัวปีของแกะ หรือล ูกห ัวปีของแพะ  เจ ้าไม่ตอ้ง
ไถ่เพราะเป็นของบริ สทุธ ์ิ เจ ้าจงเอาเลอืดของมนัพรมบนแท่
นบ ูชา และเอาไขมนัของมนัเผาเป็นเคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟ  ให ้
เป็นกลิ่ นท ่ีพอพระทยัแด่พระเยโฮวาห ์18  แต ่เน้ือของมนัจะ
เป็นของเจา้ เชน่เดยีวกบัเน้ืออกที่ แกว ่งถวายหรือเน้ือโคนขา
ขวาเป็นของเจา้ 19 บรรดาเคร่ืองบชูาบริ สทุธ ์ิ ที่ คนอิสราเอล
มอบถวายแด่พระเยโฮวาห ์ เราให ้แก ่ เจ ้าและแก ่บ ุตรชาย
หญงิซ่ึงอยู่กบัเจา้ เป็นกฎเกณฑ ์ถาวร เป็นพนัธสญัญาเกลอื
เป็นนิตยต์อ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาหส์าํหรับเจา้ และเชือ้สาย
ของเจา้ดว้ย� 20 และพระเยโฮวาหต์รัสกบัอาโรนวา่ � เจ ้า
จะไม ่ได ้รับมรดกในแผน่ดนิของเขา ทัง้เจา้จะไม ่ม ีสว่นอนั
ใดกบัเขาเลย เราเป็นสว่นแบง่ของเจา้และเป็นมรดกของเจา้
ทา่มกลางคนอิสราเอล 21  ด ู เถิด เราใหบ้รรดาสบิชกัหน่ึงใน
อิสราเอลแก ่คนเลว ีเป็นมรดก เป็นคา่ตอบแทนงานที่เขาปฏิ
บ ัต ิคอืงานปฏิบ ัต ิ ที่  พล ับพลาแหง่ช ุมนุ ม 22  ตัง้แต ่ น้ี ตอ่ไป
คนอิสราเอลจะม ิได ้ เข ้ามาใกล ้พล ับพลาแหง่ช ุมนุ ม  เกล ือก
วา่เขาจะรับโทษบาปและจะตอ้งตาย 23  แต ่ คนเลว ีจะตอ้ง
ปฏิบ ัต ิงานของพลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม และเขาจะตอ้งรับโทษ
ความชัว่ชา้ของเขา จะเป็นกฎเกณฑถ์าวรตลอดชัว่อายุของ
เจา้ เขาจะไม ่ม ีสว่นมรดกทา่มกลางคนอิสราเอล 24 เพราะ
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วา่สว่นสบิชกัหน่ึงของคนอิสราเอล ซ่ึงนํามาถวายแด่พระเย
โฮวาห ์ เราได ้ให ้ แก ่ คนเลว ีเป็นมรดก เพราะฉะนัน้เราจงึได้
บอกเขาวา่ �เขาจะไม ่ม ีสว่นมรดกทา่มกลางคนอิสราเอล� �
25พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 26 � ย่ิงกวา่นัน้  เจ ้าจงกลา่ว
แก ่คนเลว ี วา่ �เมื่อพวกเจา้รับสบิชกัหน่ึงจากคนอิสราเอล ซ่ึง
เราให ้แก ่ เจ ้าอนัมาจากเขาเป็นมรดกของเจา้นัน้  เจ ้าจงนํา
สบิชกัหน่ึงของสบิชกัหน่ึงที่ เจ ้าได ้มาน ้ันถวายแด่พระเยโฮ
วาห ์ 27 และสว่นถวายของเจา้นัน้จะนับเหมอืนหน่ึงเป็นพชื
ที่ ได ้มาจากลานนวดขา้ว และเหมอืนสว่นที่เต็มเป่ียมจากบอ่
ยํ่าองุน่ 28 เพราะฉะนัน้เจา้ตอ้งนําของบชูาจากสบิชกัหน่ึง
ทัง้สิน้ของเจา้ถวายแด่พระเยโฮวาห ์คอืสบิชกัหน่ึงที่ เจ ้ารับ
จากคนอิสราเอลนัน้ จากสว่นได ้น้ี พวกเจา้จงมอบของถวาย
แด่พระเยโฮวาห ์แด ่อาโรนปโุรหติ 29 จากบรรดาของที่พวก
เจา้ได ้รับ   เจ ้าจงนําเคร่ืองถวายทกุสิ่งที่ตอ้งถวายแด่พระ
เยโฮวาห ์ จากบรรดาของด ีที่ สดุนัน้คอืสว่นของที่ บริสทุธิ ์�
30 ฉะนัน้เจา้จงพ ูดก ับเขาวา่ �เมื่อเจา้ไดถ้วายสว่นที่ ด ี ที่ สดุ
แลว้  ให ้ คนเลว ีนับสว่นที่ เหลอือยู่ เป็นเหมอืนหน่ึงพชืที่ ได ้มา
จากลานนวดขา้วและเป็นผลไดจ้ากบอ่ยํ่าองุน่ 31 และเจา้จะ
รับประทานสว่นนัน้  ณ  ที่ ใดๆก็ ได ้ทัง้ตวัเจา้และครอบครัว
ของเจา้ เพราะวา่เป็นรางวลัตอบแทนงานปฏิบ ัต ิของเจา้ใน
พลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม 32 เมื่อเจา้ไดถ้วายสว่นที่ ด ี ที่ สดุแลว้เจา้
จะหามีโทษบาปโดยของถวายนัน้ไม่ และเจา้อย่าทาํสิ่งบริ 
สทุธ ิ์ของคนอิสราเอลใหม้ลทนิเกลอืกวา่เจา้จะตอ้งตาย� �

19
ววัตวัเมยีสแีดงกบัขี ้เถา้ 

1 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสและอาโรนวา่ 2 � ตอ่ไปน้ี 
เป็นกฎพระราชบญัญ ัต ิซ่ึงพระเยโฮวาห ์ได ้ทรงบญัชาวา่ จง
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บอกคนอิสราเอลใหนํ้าววัตวัเมยีสแีดงไมพ่กิารซ่ึงไม ่มตีาํหนิ 
และยงัไม่เคยเขา้เทยีมแอก 3 และเจา้จงใหว้ ัวน ้ันแก่เอเลอา
ซาร ์ป ุโรหติ และใหเ้อาว ัวน ้ันไปนอกคา่ยฆา่เสยีตอ่หนา้เขา
4 และเอเลอาซาร ์ป ุโรหติจะเอาน้ิวมอืจุม่เลอืดววัพรมที่ขา้ง
หนา้พลบัพลาแหง่ช ุมนุ มเจ็ดครัง้ 5 และให ้ม ีคนเผาววัตวัเมยี
นัน้เสยีในสายตาของเขา คอืเขาจะตอ้งเผาหนัง  เน้ือ และ
เล ือด กบัมลูของมนัเสยีให ้หมด 6 และปโุรหติจะเอาไมส้นสี
ดาร ์  ไม ้หสุบก ับด ้ายสแีดงโยนเขา้ไปในไฟที่เผาววัตวัเมยีนัน้
7  แล ้วปุโรหติจะซักเสือ้ผา้ของตน และชาํระร่างกายเสยีใน
น้ํา ภายหลงัจงึเขา้ไปในคา่ยและปุโรห ิตน ้ันจงึเป็นมลทนิอยู่
จนถึงเวลาเย็น 8  ผู ้ใดที่ทาํการเผาววัตวัเมยีตอ้งซักเสือ้ผา้
และชาํระ ร่างกายของตนเสยีในน้ํา และเขาจะเป็นมลทนิ
อยู่จนถึงเวลาเย็น 9  ให ้ชายคนที่สะอาดเก็บขี ้เถา้ววัตวัเมยี
นัน้ นําไปไวน้อกคา่ยในที่ สะอาด และให ้เก ็บขีเ้ถา้นัน้ไวท้าํ
เป็นน้ําแหง่การแยกตัง้ไวส้าํหรั บท ่ีช ุมนุ มชนอิสราเอลเพื่อ
เป็นการชาํระลา้งบาปออกเสยี 10 และคนที่ เก ็บขีเ้ถา้ของววั
ตวัเมยีตอ้งซักเสือ้ผา้ของตน และเขาจะเป็นมลทนิอยู่จนถึง
เวลาเย็น จะเป็นอย่างน้ี แก ่คนอิสราเอล และแก่คนตา่งดา้ว
ผูอ้าศยัอยู่ทา่มกลางเขา เป็นกฎเกณฑ ์ถาวร 11  ผู ้ ที่ แตะตอ้ง
ศพของผูใ้ดก็ตามตอ้งเป็นมลทนิอยู่ เจ ็ดวนั 12 ในว ันท ่ีสาม
เขาตอ้งชาํระตวัดว้ยน้ํา  แล ้วในว ันท ่ี เจ ็ดเขาจะสะอาด  แต ่ถา้
เขาไม่ชาํระตวัในว ันท ่ี สาม ในว ันท ่ี เจ ็ดเขาจะสะอาดไม ่ได ้
13  ผู ้ใดก็ตามแตะตอ้งคนตาย คอืร่างกายของคนที่ตายแลว้
และม ิได ้ชาํระตนให ้บริสทุธิ ์ ผู ้นั ้นก ็กระทาํให ้พล ับพลาของ
พระเยโฮวาห ์มมีลทนิ คนนัน้จะตอ้งถกูตดัขาดจากอิสราเอล
เพราะน้ําแหง่การแยกตัง้ไว ้ไม่ได ้พรมถกูตวัเขา เขาจะเป็น
มลทนิ มลทนิยงัคา้งอยู่ ที่  เขา 14  ตอ่ไปน้ี เป็นพระราชบญัญ ัต ิ
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เร่ืองคนตายในเต็นท ์  ท ุกคนที่ เข ้ามาในเต็นท ์และสารพดัที่ 
อยู่ ในเต็นท ์ จะเป็นมลทนิไปเจ็ดวนั 15 ภาชนะท ุกล ูกที่ ไมม่ ี
ฝาปิดตอ้งเป็นมลทนิ 16 คนใดที่ อยู่ ในพืน้ทุง่ไปแตะตอ้งคน
ที่ ถ ูกดาบตาย หรือแตะตอ้งศพ หรือกระดกูคน หรือหลมุศพ
จะเป็นมลทนิไปเจ็ดวนั 17 สาํหรับคนที่ เป็นมลทนิน้ี จงเอา
ขีเ้ถา้จากการเผาววัตวัเมยีในการบชูาไถ่ บาป และเอาน้ําที่
ไหลเตมิเขา้ไปปนในภาชนะ 18  ให ้คนสะอาดเอากิ่งหุสบจุ ่
มน ้ํานัน้ประพรมที่ เต็นท ์และเคร่ืองใชส้อยทัง้สิน้ และบนตวั
คนที่ อยู่  ที่ น่ันและบนตวัคนที่แตะตอ้งกระดกูหรือคนถกูฆา่
หรือคนตายหรือหลมุศพ 19  ให ้คนสะอาดประพรมคนที่เป็น
มลทนิในว ันท ่ีสามและว ันท ่ี เจ็ด   อย่างน้ี พอว ันท ่ี เจ ็ดเขาจะ
ทาํใหค้นนัน้สะอาด และเขาตอ้งซักเสือ้ผา้และอาบน้ํา พอถึง
เวลาเย็นเขาจะสะอาด 20  แต ่ คนท ่ีเป็นมลทนิและไม่ชาํระตวั
ให ้บริสทุธิ ์ คนนัน้จะตอ้งถกูตดัขาดจากทา่มกลางที่ ชมุนุม 
เพราะเขาไดก้ระทาํใหส้ถานบริ สทุธ ์ิของพระเยโฮวาหเ์ป็น
มลทนิ คอืวา่น้ําแหง่การแยกตัง้ไว ้ไม่ได ้พรมถกูตวัเขา เขา
จงึเป็นมลทนิ 21 และให้เป็นกฎเกณฑ ์แก ่พวกเขาอยู่ เนือง
นิตย ์ ผู ้ ที่ ประพรมน้ําแหง่การแยกตัง้ไวจ้ะตอ้งซักเสือ้ผา้ของ
ตน และผู ้ที่ แตะตอ้งน้ําแหง่การแยกตัง้ไวจ้ะเป็นมลทนิจนถึง
เวลาเย็น 22 และสิ่งใดที่ ผู ้เป็นมลทนิแตะตอ้ง  ส ่ิงนัน้จะเป็น
มลทนิ และผู ้ที่ แตะตอ้งสิ่งนัน้จะเป็นมลทนิจนถึงเวลาเย็น�

20
 ม ิเรียมสิน้ชวีติ ประชาชนกระหายน้ํา

1 ช ุมนุ มชนทัง้หมดของคนอิสราเอลเขา้มาในถ่ินท ุรก ัน
ดารศนิในเดอืนที่ หน่ึง ประชาชนพกัอยู่ในคาเดช  ม ิเรี ยมก ็ ส ิ
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้นชวีติและฝังไว ้ที่ น่ัน 2 ครัง้นัน้ช ุมนุ มชนไม ่มนี ้ํา เขาประชุ
มก ันว ่าโมเสสและอาโรน 3 ประชาชนตดัพอ้ตอ่วา่โมเสสวา่
�เมื่อพี่นอ้งเราตายตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์นัน้  เราตาย
เสยีดว้ยก็ ด ี4 ทา่นพาช ุมนุ มชนของพระเยโฮวาหม์าในถ่ิน
ท ุรก ันดารน้ี ให ้ตายเสยีที่ น่ี ทัง้ตวัเราและสตัวข์องเราทาํไม
5 และทาํไมทา่นจงึใหเ้ราออกจากอียิปต ์ นําเรามายงัที่ เลว
ทรามน้ี เป็ นท ่ีซ่ึงไม ่ม ี พชื   ไมม่ ีมะเดื่อ องุน่หรือท ับท ิม และ
ไม ่มนี ้ําดื่ม� 6  แล ้วโมเสสและอาโรนออกจากที่ประชมุไปที่ 
ประต ู พล ับพลาแหง่ช ุมนุ มและซบหนา้ลง และสงา่ราศีของ
พระเยโฮวาหป์รากฏแก ่เขา 

น้ําไหลออกจากหนิ โมเสสทาํบาป
7พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 8 �จงเอาไม ้เท ้าและเรียก

ประชมุช ุมนุ มชน ทัง้เจา้และอาโรนพี่ชายของเจา้ และบอก
หนิตอ่หนา้ตอ่ตาประชาชนใหห้นิหลัง่น้ํา ดงันัน้เจา้จะเอาน้ํา
ออกจากหนิให ้เขา ดงันัน้แหละเจา้จะใหน้ํ้าแกช่ ุมนุ มชนและ
สตัว ์ดื่ม � 9 โมเสสก็นําไม ้เท ้าไปจากหนา้พระพกัตรพ์ระเย
โฮวาห ์  ดงัที่  พระองค ์ทรงบญัชา 10 โมเสสกบัอาโรนก็เรียก
ช ุมนุ มชนใหไ้ปพรอ้มก ันท ่ี หนิ โมเสสกลา่วแก่เขาวา่ � เจ ้า
ผูก้บฏจงฟัง  ณ  บดัน้ี จะใหเ้ราเอาน้ําออกจากหนิน้ี ให ้พวก
เจา้ดื่มหรือ� 11 และโมเสสก็ยกมอืขึน้ตีหนินัน้สองครั ้งด ้วย
ไม ้เทา้ และน้ําก็ไหลออกมามากมาย ช ุมนุ มชนและสตัวข์อง
เขาก็ ได ้ดื่ มน ้ํา 12 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสและอาโรนวา่
�เพราะเจา้ม ิได ้เชื่อเราจ ึงม ิ ได ้กระทาํใหเ้ราเป็ นท ่ี บริสทุธิ ์ใน
สายตาของคนอิสราเอล เพราะฉะนัน้เจา้จงึจะม ิได ้นําช ุมนุ 
มชนน้ี เข ้าไปในแผน่ดนิซ่ึงเราได ้ให ้ แก ่ เขา � 13 น้ํานัน้คอืน้ํา
เมรีบาห ์ เพราะวา่คนอิสราเอลไดต้อ่วา่พระเยโฮวาห ์ และ
พระองคท์รงสาํแดงความบริ สทุธ ิ์ทา่มกลางเขา
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คนเอโดมไม ่ให ้คนอิสราเอลผา่นประเทศของเขา
14 โมเสสไดส้ง่ผูส้ื่อสารจากคาเดชไปถึงกษ ัตริ ย ์แห ่งเอ

โดมวา่ � พี่ นอ้งซ่ึงเป็นคนอิสราเอลกลา่วดงัน้ี วา่ ทา่นก็ทราบ
ถึงบรรดาความทกุขย์ากที่ เก ิดขึน้แกเ่ราแลว้ 15 วา่บรรพบรุุษ
ของเราลงไปย ังอ ียิปต ์และเราอยู่ในอียิปต ์ชา้นาน และชาว
อียิปต ์ได ้ขม่เหงเราและบรรพบรุุษของเรา 16และเมื่อเรารอ้ง
ทลูพระเยโฮวาห ์  พระองค ์ทรงสดบัเสยีงของเรา และไดส้ง่
ทตูสวรรค ์องค ์ หน ึ่งนําเราออกจากอียิปต แ์ละด ูเถิด เรามาอยู่
ในคาเดชเป็นเมอืงที่ อยู่  ช ิดพรมแดนของทา่น 17  ขอให ้เรายก
ผา่นเขตแดนของทา่น เราจะไม่ผา่นไร่นาหรือสวนองุน่ของ
ทา่น เราจะไม่ดื่ มน ้ําจากบอ่ เราจะเดนิไปตามทางหลวง เรา
จะไม่หนัไปทางขวามอืหรือทางซา้ยมอื จนกวา่เราจะผา่น
พน้เขตแดนของทา่น� 18  แต ่เอโดมกลา่วแกท่า่นวา่ �ทา่นจะ
ยกผา่นไปไม ่ได ้ เกล ือกวา่เราจะยกออกมาสูท้า่นดว้ยดาบ�
19 และคนอิสราเอลพ ูดก ับกษ ัตริ ย ์แห ่งเอโดมวา่ �เราจะขึน้
ไปตามทางหลวง ถา้เราดื่ มน ้ําของทา่นไม่วา่ตวัเราหรือสตัว ์
เราจะชาํระเงนิให ้  ขอให ้เราเดนิผา่นไป เราไมต่อ้งการอะไร
อีก� 20  แต ่ทา่นตอบวา่ � เจ ้าจะยกผา่นไปไม ่ได ้�  แล ้วเอโดม
ก็ยกพลเป็ นอ ันมากมาตอ่สูเ้ขาทัง้หลายดว้ยม ืออ ันเขม้แข็ง
21  เชน่น้ี แหละเอโดมปฏเิสธไม ่ให ้อิสราเอลยกผา่นพรมแดน
ของทา่น ดงันั ้นอ ิสราเอลจงึหนัไปจากทา่น 22 และช ุมนุ มชน
อิสราเอลทัง้หมดเดนิทางจากคาเดชมาถึงภเูขาโฮร ์

อาโรนสิน้ชวีติ
23  ที่  ภ ูเขาโฮร ์น้ี พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสและอาโรนริม

เขตแดนแผน่ดนิเอโดมวา่ 24 �อาโรนจะตอ้งถกูรวบไปอยู่
กบัพวกของเขา เพราะเขาจะไม ่ได ้ เข ้าไปในแผน่ดนิซ่ึงเรา
ยกให ้แก ่คนอิสราเอล เพราะเจา้ทัง้สองกบฏตอ่คาํสัง่ของ
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เราที่ น้ําเมรีบาห ์ 25 จงนําอาโรนและเอเลอาซาร ์บ ุตรชาย
ของเขา นําเขาขึน้มาบนภเูขาโฮร ์ 26 จงถอดเสือ้ของอาโรน
สวมให ้แก ่เอเลอาซาร ์บ ุตรชายของเขา และอาโรนจะถกูรวบ
ไปอยู่กบัพวกของเขา เขาจะตายที่ น่ัน � 27 โมเสสก็กระทาํ
ตามที่พระเยโฮวาหท์รงบญัชา และพวกทา่นก็ขึน้ไปบนภู
เขาโฮรท์า่มกลางสายตาของช ุมนุ มชนทัง้หมด 28และโมเสส
ถอดเสือ้ผา้ของอาโรน และสวมให ้แก ่เอเลอาซาร ์บ ุตรชาย
ของเขา และอาโรนก็ ส ้ินชวีติอยู่ ที่ ยอดภเูขานัน้  แล ้วโมเสส
และเอเลอาซารล์งมาจากภ ูเขา 29 เมื่อบรรดาช ุมนุ มชนเห ็นว 
่าอาโรนสิน้ชวีติเสยีแลว้  วงศ ์วานอิสราเอลทัง้หมดก็ รอ้งไห ้ 
ไวท้กุข ์ ให ้อาโรนอยู่สามสบิวนั

21
 กษตัริย ์เมอืงอาราดกบัชาวคานาอนัถกูทาํลาย

1 เมื่อกษ ัตริ ยเ์มอืงอาราด ชาวคานาอนัผู ้อยู่ ทางภาคใต้  
ได ้ยิ นว ่าอิสราเอลกาํลงัยกมาตามทางที่พวกสอดแนมใช ้นัน้ 
ทา่นตอ่สูก้บัคนอิสราเอลและจบัไปเป็นเชลยได ้บา้ง 2 และ
คนอิสราเอลปฏญิาณไวก้บัพระเยโฮวาห ์วา่ �ถา้พระองคจ์ะ
ทรงมอบชนชาต ิน้ี  ไว ้ในมอืขา้พระองค ์แน่  แลว้ ขา้พระองค ์
จะทาํลายบา้นเมอืงเขาเสยีให ้สิน้ � 3 และพระเยโฮวาหท์รง
สดบัเสยีงของคนอิสราเอลและมอบชาวคานาอนัไว ้ เขาก็
ทาํลายชาวคานาอนัและบา้นเมอืงของเขาเสยีสิน้ จงึไดเ้รียก
ชื่อตาํบลนั ้นว ่าโฮรมาห ์4 เขาทัง้หลายออกเดนิจากภเูขาโฮร ์
ตามทางที่ไปทะเลแดงเพื่อจะออ้มแผน่ดนิเอโดม ประชาชน
ทอ้ใจมากเพราะเหต ุหนทาง 

 ง ูแมวเซากบัง ูทองเหลอืง 
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5 และประชาชนก็บ ่นว ่าพระเจา้และวา่โมเสสวา่ �ทาํไม
พาเราออกจากอียิปตม์าตายในถ่ินท ุรก ันดาร เพราะไม ่ม ี
อาหารและไม ่มนี ้ํา เราเบื่ออาหารอนัไร้คา่น้ี� 6 และพระเย
โฮวาห ์ก็ ทรงให ้ง ูแมวเซามาในหมู ่ประชาชน  ง ู ก็ กดัประชาชน
และคนอิสราเอลตายมาก 7 และประชาชนมาหาโมเสสกลา่ว
วา่ �เราทัง้หลายได้กระทาํบาปเพราะเราทัง้หลายได้บ ่นว 
่าพระเยโฮวาหแ์ละบ ่นว ่าทา่น ขอทลูแด่พระเยโฮวาห ์ ขอ
พระองคท์รงนํางูไปจากเราเสยี� ดงันัน้โมเสสจงึอธษิฐาน
เพื่อประชาชน 8 และพระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ �จงทาํ
งูแมวเซาตวัหน่ึงตดิไว ้ที่  เสา และตอ่มาทกุคนที่ ถ ู กง ูกดัเมื่อ
เขามองดู เขาจะย ังม ี ช ีวิตอยู่ ได ้� 9 ดงันัน้โมเสสจงึทาํง ูทอง
สมัฤทธิ ์ตวัหน่ึง และตดิไว ้ที่  เสา   แล ้วตอ่มาถา้งูกดัคนใด
ถา้เขามองด ูง ู ทองสมัฤทธิ ์ นัน้ เขาก็ ม ี ช ีวิตอยู่ ได ้10 และคน
อิสราเอลก็ยกออกเดนิไปตัง้คา่ยอยู่ ที่ โอโบท 11 และเขาออก
เดนิจากโอโบทไปตัง้คา่ยอยู่ ที่ อิเยอาบาริม  อยู่ ในถ่ินท ุรก ัน
ดาร ตรงขา้มโมอบั ทางทศิตะวนัขึน้ 12 เขายกออกจากที่น่ัน
มาตัง้คา่ยอยู่ ที่ หบุเขาเศเรด 13 เขายกออกจากที่น่ันไปตัง้อยู่
ฟากแม่น้ําอารโนนขา้งโนน้ ซ่ึงอยู่ในถ่ินท ุรก ันดารที่ยืดมา
จากพรมแดนของคนอาโมไรต ์ เพราะวา่แม่น้ําอารโนนเป็น
พรมแดนของโมอบั ระหวา่งโมอ ับก ับคนอาโมไรต ์14 ดงันัน้
ในหนังสอืสงครามของพระเยโฮวาหจ์ ึงม ี วา่ � พระองค ์ทรง
ชนะที่ทะเลแดง และลุม่แม่น้ําอารโนน 15 และที่เชงิลาดของ
ที่ ล ุ่มเหลา่นัน้ซ่ึงยืดไปจนถึงที่ตัง้เมอืงอาร ์ และพาดพงิไป
ถึงพรมแดนโมอบั� 16 จากที่ น่ันเขาออกเดนิตอ่ไปถึงเมอืง
เบเออร ์ ซ่ึงเป็นบอ่น้ําที่พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ �จง
รวบรวมประชาชนเขา้ดว้ยกนั เราจะใหน้ํ้าแก ่เขา � 17  แล ้ วอ 
ิสราเอลจงึรอ้งเพลงน้ี วา่ � โอ  บอ่น ํา้เอย๋ จงมน้ํีาพลุง่ขึน้มา  ให ้
เรามารอ้งเพลงกนั 18 เป็นบอ่น้ําที่ เจ ้านายไดข้ดุไว ้ เป็นบอ่ที่
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ขนุนางของประชาชนเจาะไว ้ ดว้ยคทาและไม ้เท ้าของผูท้รง
ตัง้พระราชบญัญ ัต ิ� และจากถ่ินท ุรก ันดารนัน้ไป เขาก็มาถึ 
งม ัทธานาห ์19 และจากมทัธานาหถึ์งตาํบลนาหะลีเอล และ
จากนาหะลเีอลถึงตาํบลบาโมท 20 และจากบาโมทถึงหบุเขา
ซ่ึงอยู่ในทอ้งถ่ินโมอบัขา้งยอดเขาปิสกาหซ่ึ์งมองลงมาเหน็
เยช ิโมน 

คนอา โมไรต ์ไม ่ ให ้คน อิสราเอลผา่นประเทศของ เขา
อิสราเอลจงึยึดเอาแผน่ดนิของเขา

21  แล ้ วอ ิสราเอลสง่ผู ้สื่อสารไปหาสิโหนกษ ัตริ ยค์นอา
โมไรต ์กลา่ววา่  22 � ขอให ้ขา้พเจา้ผา่นแผน่ดนิของทา่น
พวกเราจะไม่ เลีย้วเขา้ไปในนาหรือในสวนองุน่ เราจะไม่
ดื่ มน ้ําจากบอ่ เราจะ เดนิไปตามทางหลวงจนเราได้ผา่น
พรมแดนเมอืงของทา่น� 23  แต ่ ส ิโหนไม ่ยอมให ้อิสราเอลยก
ผา่นพรมแดนของทา่น  ส ิโหนรวบรวมพลทัง้หมดของทา่น
ยกออกสู ้รบกบัอิสราเอลในถ่ินท ุรก ันดาร และทา่นมาถึง
ยาฮาสรบกบั อิสราเอลที่ น่ัน  24 และ อิสราเอลได้ประหาร
ทา่นเสยีดว้ยคมดาบ ยึดเอาแผน่ดนิของทา่นจากแม่น้ําอาร
โนนจนถึงแถวยบับอก ไกลไปจนถึงแดนคนอมัโมนเพราะ
วา่พรมแดนของคนอมั โมน เขม้แข็ง 25 และ อิสราเอล ยึด
เมอืง เหลา่ น้ี ทัง้หมด  และ อิสราเอล เขา้ตัง้ อยู่ ในบรรดาหวั
เมอืงของคนอาโมไรต ์ ในเฮชโบน และตามชนบททัง้หมด
26 เพราะวา่เฮชโบนเป็นเมอืงหลวงของสโิหนกษ ัตริ ยข์องคน
อาโมไรต ์  ผู ้ ที่  ตอ่สู ้กบักษ ัตริ ยช์าวโมอบัองค ์กอ่น และยึดได ้
แผ ่นดนิของทา่นทัง้สิน้ไกลไปถึงแมน้ํ่าอารโนน 27 เพราะฉะ
นัน้นั กร ้องบทสภุาษติจงึรอ้งวา่ �มาที่เฮชโบน  ให ้สรา้งและ
สถาปนาเมอืงแหง่สิโหนขึน้ 28 เพราะวา่มีไฟออกไปจากเฮ
ชโบน  ม ีเปลวไฟออกไปจากเมอืงแหง่ส ิโหน  ได ้ทาํลายเมอื
งอารข์องโมอบั  เจ ้าของแหง่ป ูชน ียสถานสงูของแม่น้ําอาร
โนน 29 โมอบัเอย๋  วบิตั ิ แก ่ เจา้  โอ  ชนชาต ิ แห ่งพระเคโมชเอย๋



กนัดารวถีิ 21:30 lxv กนัดารวถีิ 22:4

 เจ ้าตอ้งพนิาศ พระเคโมชไดม้อบทั ้งบ ุตรชายของตนที่หลบ
ภยัแล ้วก ับบตุรสาวของตน  ให ้เป็นเชลยของสิโหนกษ ัตริ ย ์
คนอาโมไรต ์30 เราทัง้หลายไดยิ้งเขาทัง้ปวง เฮชโบนพินาศ
จนถึ งด ีโบน เราไดก้วาดลา้งถึงโนฟาหเ์สยีคอืถึงเมเดบา�
31 ดงันั ้นอ ิสราเอลไดอ้าศยัอยู่ในแผน่ดนิคนอาโมไรต ์

อิสราเอลยึดแผน่ดนิของเมอืงบาชาน
32 และโมเสสใชค้นไปสอดแนมเมอืงยาเซอร ์ และเขาทัง้

หลายไดยึ้ดชนบทของเมอืงนัน้ และขบัไล่คนอาโมไรต ์ที่อยู่  
ที่ น่ันเสยี 33  แล ้วเขาก็เลีย้วยกเดนิไปตามทางเมอืงบาชาน
และโอกกษ ัตริ ยเ์มอืงบาชานก็ ออกมา ทัง้ต ัวท ่านกบัพลไพร่
ทัง้สิน้ของทา่น เพื่อสู ้รบกบัเขาที่ เอเดรอี 34  แต ่พระเยโฮ
วาหต์รัสกบัโมเสสวา่ �อย่ากลวัเขาเลย เพราะเราไดม้อบเขา
ไว ้ในมอืของเจา้แลว้ ทัง้บรรดาพลไพร่ของเขา และแผน่
ดนิของเขา และเจา้จะกระทาํแก่เขาอย่างเจา้ไดก้ระทาํแก ่
ส ิโหนกษ ัตริ ยค์นอาโมไรต ์ผู ้ อยู่  ที่ เฮชโบน� 35 ดงันัน้เขาทัง้
หลายจงึฆา่โอกและโอรสของทา่นเสยี ทัง้ประชาชนทัง้สิน้
ของทา่น  ไมม่ ีเหลอืใหท้า่นสกัคนเดยีว และเขาทัง้หลายก็ เข 
้ายึดแผน่ดนิของทา่น

22
 กษตัริย ์เมอืงโมอบัจา้งบาลาอมัใหส้าปแชง่คนอิสราเอล

1  แล ้วคนอิสราเอลก็ยกออกไปตัง้คา่ยอยู่  ณ   ที่ ราบโม
อบัซ่ึงอยู่ฟากแมน้ํ่าจอรแ์ดนขา้งน้ี ใกล ้เมอืงเยรี โค  2 ฝ่าย
บาลาคบตุรชายศปิโปร ์ได ้ เห ็นการทัง้ปวงซ่ึ งอ ิสราเอลได้
กระทาํตอ่คนอาโมไรต ์3 ทัง้โมอ ับก ็คร่ั นคร ้ามตอ่ชนชาตนัิน้
นักหนา เพราะเขามีคนมากดว้ยกนั โมอบักลวัคนอิสราเอล
ลานท ีเดยีว 4 โมอบัจงึพ ูดก ับพวกผู ้ใหญ ่ของเมอืงมีเดยีนวา่
�คนเหลา่ น้ีจะมาเล ียก ินสารพดัที่ลอ้มรอบเราอยู่ หมด  เห
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มอืนววัเล ียก ินหญา้ในนา� บาลาคบตุรชายศปิโปรเ์ป็นกษ ั
ตริ ยเ์มอืงโมอบัในเวลานัน้ 5 ทา่นใช ้ผู ้สื่อสารไปยงับาลาอมั
บตุรชายเบโอร ์ที่ เปโธร ์ใกล ้ แมน่ ้ําในแผน่ด ินอ ันเป็นบา้นเกดิ
เมอืงนอนของทา่น โดยกลา่ววา่ � ด ู เถิด   ชนชาต ิ หน ่ึงออก
มาจากอียิปต ์  ด ู เถิด เขาทัง้หลายเขา้แผ่คลมุพืน้แผน่ดนิโลก
กาํลงัพกัอยู่ตรงขา้มขา้พเจา้ 6  ฉะนัน้ ขอเชญิมาเถิด  บดัน้ี 
ขอสาปแชง่ชนชาต ิน้ี  ให ้ แก ่ ขา้พเจา้ เพราะเขาเขม้แข็งกวา่
ขา้พเจา้มาก ชะรอยขา้พเจา้จะสามารถรบชนะเขาและขบั
ไล่เขาออกไปจากแผน่ดนิได้ เพราะขา้พเจา้ทราบอยู่ วา่ ถา้
ทา่นอวยพรแก ่ผูใ้ด  ผู ้นัน้จะเป็นไปตามพรนัน้ และทา่นสาป
แชง่ผู ้ใด  ผู ้นั ้นก ็ ถ ูกสาปแชง่� 7 ดงันัน้พวกผู ้ใหญ ่ของเมอืง
โมอ ับก ับพวกผู ้ใหญ ่ของเมอืงมีเดยีนก็ถือคา่การทาํอาถรรพ ์
นัน้ออกไป ครัน้เขาทัง้หลายมาถึงบาลาอมั  ก็ บอกคาํของบา
ลาคแก ่เขา 8 บาลาอมักลา่วแกค่นเหลา่นั ้นว ่า � คนืน้ี จงคา้งที่ 
น่ี  กอ่น เมื่อพระเยโฮวาหต์รั สอย ่างไรแก่ขา้แลว้ ขา้จงึจะนํา
คาํนัน้มาแจง้แก่ทา่นทัง้หลาย� ดงันัน้เจา้เมอืงแหง่โมอบัจงึ
ยบัยัง้อยูก่บับาลาอมั 9และพระเจา้เสด็จมาหาบาลาอมัตรั สว 
่า � คนท ่ีมาอยู่กบัเจา้คอืผู ้ใด � 10 บาลาอ ัมท ูลพระเจา้วา่ �บา
ลาคบตุรชายศปิโปร ์กษตัริย ์เมอืงโมอบัได ้ใช ้เขาทัง้หลายมา
แจง้แก่ขา้พระองค ์วา่ 11 � ด ู เถิด  ชนชาต ิ หน ่ึงออกจากอียิปต ์
มาแผค่ลมุพืน้แผน่ดนิโลก ขอเชญิมาเถิด ขอสาปแชง่เขาทัง้
หลายให ้แก ่ ขา้พเจา้ ชะรอยขา้พเจา้จะรบชนะเขาและขบัไล่
เขาออกไปได�้ � 12พระเจา้ตรัสกบับาลาอมัวา่ � เจ ้าอย่าไป
กบัเขาทัง้หลาย  เจ ้าอย่าแชง่ชนชาต ินัน้ เพราะเขาทัง้หลาย
เป็นคนที่ ได ้รับพร� 13 รุ่งเชา้บาลาอมัก็ ล ุกขึน้กลา่วแก ่เจ ้า
นายของบาลาควา่ �จงกลบัไปแผน่ดนิของทา่นเถิด เพราะ
พระเยโฮวาหท์รงปฏเิสธม ิให ้เราไปก ับท ่าน� 14 เพราะฉะนัน้
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เจา้นายแหง่โมอ ับก ็ ล ุกขึน้กลบัไปหาบาลาคกลา่ววา่ �บาลา
อมัปฏเิสธไม่ยอมมากบัเรา� 15 บาลาคไดส้ง่พวกเจา้นายไป
อีกครัง้หน่ึง  ม ีจาํนวนมากกวา่ และม ีเกยีรต ิยศมากกวา่รุ่ นก 
่อน 16 เขาทัง้หลายมาถึงบาลาอมักลา่วแก่ทา่นวา่ �บาลา
คบตุรชายศปิโปร ์กล ่าวดงัน้ี วา่ �ขออย่าให ้ม ีอะไรขดัขวาง
ทา่นที่จะไปหาขา้พเจา้เลย 17 เพราะขา้พเจา้จะให ้เกยีรต ิ 
แก ่ทา่นอย่างสงูแน่ ทา่นจะใหข้า้พเจา้ทาํอะไรให้ ขา้พเจา้
จะกระทาํตาม ขอเชญิมาสาปแชง่ชนชาต ิน้ี  ให ้ แก ่ ขา้พเจา้ 
� � 18  แต ่บาลาอมัไดต้อบคนใชข้องบาลาควา่ � แมว้ ่าบา
ลาคจะใหเ้งนิและทองเต็มบา้นเต็มเรือนของทา่นแก ่ขา้พเจา้ 
ขา้พเจา้จะกระทาํอะไรนอกเหนือพระบญัชาของพระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้ของขา้พเจา้ไม ่ได ้ ไม ่วา่เล็กหรือใหญ่ 19 ฉะนัน้
บดัน้ีขอทา่นยบัยัง้อยู่ ทีน่ี่ ส ักค ืนหน่ึ งก ่อนดว้ย เพื่อขา้พเจา้จะ
ทราบวา่พระเยโฮวาหจ์ะตรัสเพิ่มเตมิประการใดแก่ขา้พเจา้
บา้ง� 20 และพระเจา้เสด็จมาหาบาลาอมัในกลางคนืตรัสแก่
เขาวา่ �ถา้ม ีผู ้ชายมาเรียกเจา้จงลกุขึน้ไปกบัเขา  แต ่ เจ ้าจง
กระทาํตามที่เราสัง่เจา้เทา่นัน้� 21 ดงันั ้นร ุ่งเชา้บาลาอมัก็ ล ุก
ขึน้ผกูอานลา ไปกบัเจา้นายแหง่โมอบั 22  แต ่พระเจา้ทรง
กริว้ตอ่บาลาอมัเพราะเขาไป ดงันัน้ทตูสวรรคข์องพระเย
โฮวาห ์มาย ืนเป็นผูส้กดัทางบาลาอมัไว ้ ฝ่ายบาลาอมัขี่ ลาม ี 
คนใช ้สองคนไปกบัเขา 23 เมื่อลานัน้เหน็ทตูสวรรคข์องพระ
เยโฮวาหถื์อดาบยืนอยู่ในหนทาง  ลาก ็เลีย้วออกนอกทาง  
เข ้าไปในทุง่นา บาลาอมัจงึตีลาให ้กล ับไปทางเดมิ 24  แล ้ 
วท ูตสวรรคข์องพระเยโฮวาห ์มาย ืนอยู่ในทางแคบระหวา่ง
สวนองุน่  ม ีกาํแพงทัง้สองขา้งทาง 25 เมื่อลาเหน็ทตูสวรรค ์
ของพระเยโฮวาหม์ ันก ็ดนัไปตดิกาํแพง  หนี บเทา้ของบาลา
อมัเขา้กบักาํแพง บาลาอมัก็ ต ีลาอีก 26  แล ้ วท ูตสวรรคข์อง
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พระเยโฮวาห ์ก็ เดนิไปขา้งหนา้ยืนอยู่ในที่ แคบ  ไมม่ ีทางที่จะ
หลกีไปขา้งขวาหรือขา้งซา้ย 27 เมื่อลาเหน็ทตูสวรรคข์อง
พระเยโฮวาหม์ ันก ็ หมอบลง บาลาอมัยงัคงน่ังอยู่บนหลงั บา
ลาอมัก็ โกรธ จงึเอาไม ้เท ้าของเขาต ีลา  28  แล ้วพระเยโฮ
วาหเ์ปิดปากลา มนัจงึพ ูดก ับบาลาอมัวา่ �ขา้พเจา้ไดก้ระทาํ
อะไรแก ่ทา่น ทา่นจงึได ้ต ีขา้พเจา้ถึงสามครัง้� 29 บาลาอมั
พ ูดก ับลาวา่ �เพราะเจา้ไดแ้กลง้เรา เราอยากจะมีดาบอยู่
ในมอืเดีย๋วน้ี เราจะไดฆ้า่เจา้เสยี� 30  ลาก ็ พ ู ดก ับบาลาอมัวา่
�ขา้พเจา้ไม ่ใช ่ลาของทา่นที่ทา่นขบัขี่ อยู่  ท ุกวนัตลอดชวีติ
จนบดัน้ีดอกหรือ ขา้พเจา้ไดเ้คยกระทาํเชน่น้ี แก ่ทา่นหรือ�
บาลาอมัก็บอกวา่ � ไม่เคย � 31  แล ้วพระเยโฮวาหท์รงเบกิ
ตาบาลาอมั เขาจงึเหน็ทตูสวรรคข์องพระเยโฮวาหถื์อดาบ
ยืนอยู่ในหนทาง บาลาอมัก็กม้ศรีษะซบหนา้ลงกราบ 32 และ
ทตูสวรรคข์องพระเยโฮวาห ์พ ู ดก ับบาลาอมัวา่ �ทาํไมเจา้
จงึตีลาของเจา้ถึงสามครัง้  ด ู เถิด เรามาหา้มเจา้ เพราะการ
ประพฤติของเจา้ขดัขนืเรา 33 ลาได ้เห ็นเราและหลกีไปตอ่
หนา้เราถึงสามครัง้ ถา้ม ันม ิ ได ้ หล ีกไปจากเรา เราจะไดฆ้า่
เจา้เสยีแลว้เมื่อตะกี ้น้ี  แน่ และใหล้ารอดตายไป� 34  แล ้วบา
ลาอมัพ ูดก ั บท ูตสวรรคข์องพระเยโฮวาห ์วา่  �ขา้พเจา้ได ้
กระทาํบาป เพราะขา้พเจา้ไม่ทราบวา่ทา่นยืนอยู่ในหนทาง
กัน้ขา้พเจา้ ฉะนัน้บดัน้ีถา้ทา่นไม ่เหน็ชอบ ขา้พเจา้จะกลบั
ไปเสยี� 35  แล ้ วท ูตสวรรคข์องพระเยโฮวาห ์พ ู ดก ับบาลาอมั
วา่ �จงไปกบัชายเหลา่นัน้เถิด  แต ่ เจ ้าจงพดูเฉพาะคาํที่เรา
ให ้เจ ้าพดู� ดงันัน้บาลาอมัก็ไปกบัเจา้นายของบาลาคตอ่
ไป 36 เมื่อบาลาคไดยิ้ นว ่าบาลาอมัมาแลว้ ทา่นจงึออกไป
รับบาลาอ ัมท ่ีเมอืงโมอ ับท ่ีสดุปลายพรมแดนซ่ึงเกดิขึน้ดว้ย
แม่น้ําอารโนน 37 บาลาคพ ูดก ับบาลาอมัวา่ �เราได ้อตุสา่ห ์ 
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ใช ้คนไปเชญิทา่นมาม ิใช ่ หรือ  เหต ุไฉนทา่นไม่มาหาเราเลา่
เราไม่สามารถที่จะให ้เกยีรต ิ แก ่ทา่นหรือ� 38 บาลาอมัพ ูดก 
ับบาลาควา่ � ด ู เถิด ขา้พเจา้มาหาทา่นแลว้  บดัน้ี ขา้พเจา้จะ
กลา่วอะไรได ้เลา่ คาํซ่ึงพระเจา้ใสป่ากขา้พเจา้ ขา้พเจา้ตอ้ง
กลา่ว� 39  แล ้วบาลาอมัไปกบับาลาคถึงตาํบลคีริยาทหุโซท
40  ณ  ที่ น่ันบาลาคเอาววัและแกะถวายบ ูชา  แล ้วสง่ไปใหบ้า
ลาอมัและเจา้นายที่ อยู่ กบัเขาบา้ง 41ตอ่มารุ่งขึน้บาลาคก็พา
บาลาอมัขึน้ไปยงัป ูชน ียสถานสงูของพระบาอลั จากที่น่ั นก ็ 
ได ้ เห ็นประชาชนสว่นที่ อยู่  ใกล ้ ที่สดุ 

23
พระเจา้ทรงดลใจบาลาอมัใหอ้วยพรคนอิสราเอล

1 บาลาอมัพ ูดก ับบาลาควา่ �ทา่นจงสรา้งแทน่บชูาให ้
ขา้พเจา้ที่ น่ี  เจ ็ดแทน่ และจดัววัผู ้เจ ็ดตวั แกะผู ้เจ ็ดตวัให ้
ขา้พเจา้ � 2 บาลาคก็กระทาํตามคาํของบาลาอมั บาลาคและ
บาลาอมัเอาววัผูต้วัหน่ึงแกะผูต้วัหน่ึงกระทาํบชูาที่แทน่บชูา
ทกุแทน่ 3  แล ้วบาลาอมัพ ูดก ับบาลาควา่ �จงยืนอยู่ ใกล ้เคร่ือง
เผาบชูาของทา่นแลว้ขา้พเจา้จะไป ชะรอยพระเยโฮวาหจ์ะ
เสด็จมาหาขา้พเจา้ และสิ่งใดที่ พระองค ์สาํแดงแก ่ขา้พเจา้ 
ขา้พเจา้จะบอกทา่น�  แล ้ว เขา ก็ขึน้ ไปยงัที่ สงู  4 พระเจา้
ทรงพบกบับาลาอมั และบาลาอมักราบทลูพระองค ์วา่ �ขา้
พระองค ์ได ้จดัแทน่บชูาเจ็ดแทน่ ทัง้ไดจ้ดัววัผูต้วัหน่ึงและ
แกะผูต้วัหน่ึ งบ ูชาอยู่ ท ุกแทน่� 5พระเยโฮวาหท์รงใส่ถอ้ยคาํ
ในปากของบาลาอมัและตรั สว ่า �จงกลบัไปหาบาลาคแลว้
จงพ ูดอย ่างนัน้� 6 บาลาอมัจงึกลบัไปหาบาลาค และด ูเถิด 
บาลาคกบับรรดาเจา้นายแหง่โมอบัยืนอยู่ ที่ ขา้งเคร่ืองเผา
บชูาของทา่น 7 บาลาอมัได ้กล ่าวกลอนภาษติของเขาวา่
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�บาลาคไดพ้าขา้พเจา้มาจากอารัม ทา่นกษ ัตริ ยข์องโมอบั
ไดพ้าขา้พเจา้มาจากภเูขาทางตะวนัออก  กลา่ววา่ �มาเถิด
มาแชง่ยาโคบเพื่อขา้พเจา้ มาเถิด มาประณามอิสราเอล�
8 ขา้พเจา้จะแชง่ผู ้ที่ พระเจา้ไม่ทรงแชง่ได ้อย่างไร ขา้พเจา้
จะประณามผู ้ที่ พระ เยโฮวาห ์ไม ่ทรงประณามได ้อย่างไร 
9 เพราะขา้พเจา้ได ้ด ูเขาจากยอดผา จากเนินสงูขา้พเจา้ได ้
เห ็นเขาแน่ะ  ด ู เถิด  ชนชาต ิ หน ่ึงอยู่ลาํพงัและม ิได ้นับเขา้ใน
หมู ่ประชาชาต ิ10 ใครจะนับผงคล ีด ินของยาโคบได้ หรือนับ
หน่ึงในสี่ของอิสราเอลได้  ขอให ้ขา้พเจา้ตายอย่างคนชอบ
ธรรม และขอใหส้ดุปลายชวีติของขา้พเจา้เหมอืนอย่างของ
เขา� 11  แล ้วบาลาคพ ูดก ับบาลาอมัวา่ �ทา่นไดก้ระทาํอะไร
แก่ เราเลา่ เราเชญิทา่นให้มาแชง่พวกศ ัตรู ของเรา  ด ู เถิด 
ทา่นไม ่ได ้กระทาํอะไรแก่เขานอกจากอวยพรเขา� 12 เขา
จงึตอบวา่ �ขา้พเจา้ไม่ตอ้งระวงัที่จะกลา่วคาํซ่ึงพระเยโฮ
วาห ์ใส ่ในปากขา้พเจา้หรือ� 13 บาลาคพ ูดก ับเขาวา่ �เชญิ
ทา่นไปอีกที่ หน ึ่ งก ับขา้พเจา้เถิด ซ่ึงทา่นจะดเูขาจากทีน่ั่นได้
ทา่นจะเหน็เพยีงสว่นที่ ใกล ้ ที่สดุ และจะไม ่เห ็นคนทัง้หมด
จากที่ น่ันทา่นจงแชง่เขาทัง้หลายใหข้า้พเจา้เถิด� 14  แล ้ว
บาลาคก็พาบาลาอมัมาถึงนาของโศฟิม ขึน้ ถึงยอดเขาปิ
สกาห ์ สรา้งแทน่บชูาเจ็ดแทน่ และจดัววัผูต้วัหน่ึงและแกะ
ผูต้วัหน่ึ งบ ูชาอยู่บนทกุแทน่ 15 บาลาอมัพ ูดก ับบาลาควา่
�จงยืนอยู่ขา้งเคร่ืองเผาบชูาของทา่นเถิด  ขณะที่ ขา้พเจา้
ไปพบพระเยโฮวาหต์รงโนน้� 16  แล ้วพระเยโฮวาหท์รงพบ
บาลาอมัและทรงใส่ถอ้ยคาํในปากของเขาตรั สว ่า �จงกลบั
ไปหาบาลาค และจงพ ูดอย ่างนัน้� 17 บาลาอมัก็ กล ับมาหา
บาลาค  ด ู เถิด เขายืนอยู่ขา้งเคร่ืองเผาบชูาของทา่น  ม ี เจ ้า
นายแหง่โมอบัยืนอยูก่ ับท ่าน บาลาคจงึถามเขาวา่ �พระเยโฮ
วาหต์รั สว ่ากระไร� 18 บาลาอมัก็ ได ้ กล ่าวกลอนภาษติของ
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เขาวา่ �บาลาค  ล ุกขึน้เถิดและคอยฟัง  บ ุตรชายของศปิโปร ์
จงฟังขา้พเจา้เถิด 19 พระเจา้ม ิใช ่ มนุษย ์จ ึงม ิ ได ้ มสุา และม ิ
ได ้เป็นบตุรของมนุษยจ์งึไม่ตอ้งกลบัใจ  ที่  พระองค ์ตรัสไป
แลว้  พระองค ์ ก็ จะมิทรงกระทาํตามหรือ  ที่  พระองค ์ทรงลัน่
วาจาแลว้ จะไม่ทรงกระทาํใหส้าํเร็จหรือ 20  ด ู เถิด ขา้พเจา้
ไดรั้บพระบญัชาให ้อวยพร  พระองค ์ ได ้ทรงอาํนวยพร และ
ขา้พเจา้จะเรียกกลบัไม ่ได ้21  พระองค ์ ได ้ทอดพระเนตรวา่
ไม ่ม ีความชัว่ชา้ในยาโคบ และทรงเห ็นว ่าไม ่ม ีความชัว่รา้ยใน
อิสราเอล พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขาอยู่กบัเขา และเสยีง
โห่รอ้งถวายพรพระมหากษ ัตริ ย ์อยู่ ทา่มกลางเขา 22 พระเจา้
ทรงนําพวกเขาออกจากอียิปต ์  พระองค ์ทรงเป็นเสมอืนพลงั
แห ่งม ้ายูนิ คอน 23  ไมม่ ีการถือลางตอ่ตา้นยาโคบ  ไมม่ ีการ
ทาํนายตอ่ตา้นอิสราเอล ถึงเวลาแลว้ยาโคบและอิสราเอลก็
จะไดรั้บคาํบอกวา่ �พระเจา้จะทรงกระทาํอะไร� 24  ด ู เถิด  
ชนชาต ิ หน ่ึงซ่ึงลกุขึน้อย่างสงิโตผู ้ย่ิงใหญ ่และยืนขึน้อย่าง
สงิโตหนุ่ม  ไม ่ยอมนอนจนกวา่จะกนิเหย่ือเสยี และดื่มเลอืด
ของสิ่งทีฆ่า่ตาย� 25  แล ้วบาลาคจงึพ ูดก ับบาลาอมั �อย่าแชง่
เขาเลย ทัง้อย่าอวยพรแก ่เขา � 26  แต ่บาลาอมัตอบบาลาค
วา่ �ขา้พเจา้ไม ่ได ้บอกทา่นแลว้หรือวา่ � ท ุกสิ่งที่พระเยโฮ
วาห ์ตรัส ขา้พเจา้จะตอ้งกระทาํตาม� � 27 บาลาคจงึพ ูดก ับ
บาลาอมัวา่ �มาเถิด ขา้พเจา้จะพาทา่นไปอีกที่ หน่ึง ชะรอย
พระเจา้จะทรงโปรดใหท้า่นแชง่เขาเพื่อขา้พเจา้จากที่ น่ัน �
28 บาลาคก็พาบาลาอมัไปถึงยอดเขาเปโอร ์ ซ่ึงมองลงมา
เหน็เยช ิโมน  29  แล ้วบาลาอมับอกกบับาลาควา่ �จงสรา้ง
แทน่บชูาที่ น่ี  เจ ็ดแทน่ให ้ขา้พเจา้ จดัววัผู ้เจ ็ดตวัและแกะผู ้เจ 
็ดตวัใหข้า้พเจา้ที่ น่ี � 30 บาลาคจงึกระทาํตามที่บาลาอมัได ้
บอก และถวายบ ูชาว ัวผูต้วัหน่ึงและแกะผูต้วัหน่ึงบนแทน่ทกุ
แทน่
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24
บา ลา อมัพ ยา กรณ ์ถึง อนาคต ของ อิสราเอล และ การ

เสด็จมาของพระเยซู
1 เมื่อบาลาอมัเห ็นว ่าพระเยโฮวาหท์รงพอพระทยัที่จะให ้

อวยพรแก ่อิสราเอล บาลาอมัก็หาได้ไปแสวงหาลางอย่าง
ครั ้งก ่อนๆไม่  แต ่ ม ุ่งหนา้ตรงไปยงั ถ่ินท ุรก ันดาร 2 บาลา
อมัเงยหนา้ด ูเห ็ นอ ิสราเอลอยู่ เป็นคา่ยๆตามตระกลู  แล ้ว
พระวญิญาณของพระเจา้มาอยู่บนเขา 3 เขาจงึกลา่วกลอน
ภาษติของเขาวา่ � คาํพยากรณ ์ของบาลาอมับตุรชายเบโอร ์
 คาํพยากรณ ์ของชายที่ ห ูตาแจง้ 4  คาํพยากรณ ์ของผู ้ที่  ได ้ยิน
พระวจนะของพระเจา้  ผู ้ เห ็นนิ ม ิตขององค ์ผู ้ทรงมหทิธ ิฤทธิ ์
 ได ้ลม้ลงจนเกดิความมนึงง  แต ่ตาไม ่ม ี ส ่ิงใดบงั 5  โอ ยาโคบ
เอย๋  เต็นท ์ของทา่นชา่งงามเหลอืเกนิ  โอ อิสราเอลเอย๋ คา่ย
ของทา่นก็ งาม 6 เหมอืนหบุเขาที่ยืดไปไกล เหมอืนสวนซ่ึง
อยู่ขา้งแม ่น้ํา  เหมอืนตน้กฤษณาซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงปลกู
ไว ้ เหมอืนตน้สนสีดาร ์ที่อยู่ ขา้งลาํน้ํา 7 น้ําจะไหลออกจาก
ถงัของเขา และเชือ้สายของเขาจะม ีอยู่ ตามลาํน้ําเป็ นอ ัน
มาก  กษตัริย ์ของเขาจะสูงกวา่กษ ัตริ ยอ์ากกั ราชอาณาจกัร
ของเขาจะรุ่งเรือง 8 พระเจา้ผูท้รงนําเขาออกมาจากอียิปต ์
ทรงเป็นเสมอืนพลงัแห ่งม ้ายู นิ คอน  เขาจะกนิประชาชาติ
ซ่ึงเป็นศ ัตรู  เสยี และหกักระดกูของศ ัตรู  เหลา่นัน้ และแทง
เขาทัง้หลายทะลุดว้ยลกูศร 9 เขาหมอบลงและนอนลงอย่าง
สงิโต เขาเหมอืนสงิโตผู ้ย่ิงใหญ ่ใครเลา่จะมาปลกุใหเ้ขาลกุ
ขึน้  ผู ้ใดที่อวยพรแก ่ทา่น   ขอให ้เขาได้รับพร  ผู ้ใดที่ แช ่ง
ทา่น  ขอให ้เขาไดรั้บคาํแชง่� 10 บาลาคก็โกรธบาลาอมั จงึ
ตบมอื  แล ้วบาลาคพ ูดก ับบาลาอมัวา่ �เราเชญิทา่นมาให ้แช ่
งศ ัตรู ของเรา และด ูเถิด ทา่นไดอ้วยพรแก่เขาถึงสามครัง้
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11 ฉะนัน้บดัน้ี จงหนีไปยงัที่ อยู่ ของทา่นเถิด เราได ้กลา่ววา่ 
เราจะให ้เกยีรต ิ แก ่ทา่นแน่ แท ้ แต ่ ด ู เถิด พระเยโฮวาหท์รงขดั
ขวางม ิให ้ทา่นไดรั้บเกยีรต�ิ 12  แต ่บาลาอมัพ ูดก ับบาลาควา่
�ขา้พเจา้ม ิได ้บอกผูส้ื่อสารซ่ึงทา่นใช ้ให ้ไปหาขา้พเจา้นัน้
แลว้หรือวา่ 13 � แมว้ ่าบาลาคจะใหเ้งนิและทองเต็มบา้นเต็ม
เรือนของเขาแก ่ขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะกระทาํอะไรนอกเหนือ
พระบญัชาของพระเยโฮวาห ์ไม่ได ้  ที่ จะทาํตามใจขา้พเจา้
ไม่วา่ดีหรือชัว่ พระเยโฮวาหต์รัสประการใด ขา้พเจา้จะพ ู
ดอย ่างนัน้� 14  ด ู เถิด  บดัน้ี ขา้พเจา้จะกลบัไปสู ่ชนชาต ิของ
ขา้พเจา้ มาเถิด ขา้พเจา้จะสาํแดงใหท้า่นทราบวา่  ชนชาต ิ 
น้ี จะกระทาํประการใดแก ่ชนชาต ิของทา่นในวนัขา้งหนา้�
15 เขาก็ กล ่าวกลอนภาษติของเขาวา่ � คาํพยากรณ ์ของบา
ลาอมับตุรชายเบโอร ์  คาํพยากรณ ์ของชายผู ้ที่  ห ูตาแจง้ 16  
คาํพยากรณ ์ของผู ้ที่  ได ้ยินพระวจนะของพระเจา้ และทราบ
ถึงพระปัญญาของพระองค ์ผู ้ สงูสดุ   ผู ้ เห ็นนิ ม ิตขององค ์ผู ้
ทรงมหทิธ ิฤทธิ ์  ได ้ลม้ลงจนเกดิความมนึงง  แต ่ตาไม ่ม ี ส ่ิง
ใดบงั 17 ขา้พเจา้จะเหน็เขา  แต ่ ไมใ่ช ่อย่างเดีย๋วน้ี ขา้พเจา้
จะด ูเขา   แต ่ ไมใ่ช ่อย่างใกล้ๆ น้ี ดาวดวงหน่ึงจะเดนิออกมา
จากยาโคบ และธารพระกรอนัหน่ึงจะขึน้มาจากอิสราเอล
จะตีเขตแดนของโมอบัและทาํลายบรรดาลกูหลานของเชท
18 ฝ่ายเอโดมจะตกเป็นของคนอ่ืน เสอีรจ์ะตกเป็นของศ ัตรู 
ของเขาดว้ย ฝ่ายอิสราเอลไดแ้สดงวรีกรรมแลว้ 19  ผู ้ หน ่ึงที่
ออกมาจากยาโคบจะครอบครอง และชาวเมอืงที่ รอดตาย  ผู ้
นัน้จะทาํลายเสยี� 20  แล ้วบาลาอมัมองดูคนอามาเลข และ
กลา่วกลอนภาษติของเขาวา่ �อามาเลขเป็นประชาชาต ิที่
หน่ึง   แต ่ในที่สดุจะถึงซ่ึงการทาํลายอนัถาวร� 21 และเขา
มองดูคนเคไนต ์และกลา่วกลอนภาษติของเขาวา่ � ที่ อาศยั
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ของทา่นเขม้แข็งมาก และรังของทา่นก็วางอยู่ในศ ิลา 22  แต ่
อย่างไรก็ตามคนเคไนต ์ก็ ตอ้งถกูกวาดลา้ง  อี กนานเทา่ใด
เลา่ พวกอสัชูรจะมากวาดเจา้ไปเป็นเชลย� 23 และบาลา
อมักลา่วกลอนภาษติของเขาวา่ �อนิจจาเอย๋ เมื่อพระเจา้
ทรงกระทาํเชน่น้ีใครจะม ีช ีวิตอยู่ ได ้24  แต ่กาํป่ันจะมาจาก
เขตแดนเมอืงคิทธมิทาํลายอสัชรูและเอเบอร ์ และเขาจะถกู
ทาํลายอนัถาวรดว้ย� 25  แล ้วบาลาอมัก็ ล ุกขึน้กลบัไปที่ อยู่ 
ของเขา และบาลาคก็ไปตามทางของตนดว้ย

25
อิสราเอลไหว ้รู ปเคารพและเลน่ชูก้บัหญงิชาวโมอบั

1 เมื่ ออ ิสราเอลพกัอยู่ในเมอืงชิทธิม ประชาชนก็ ได ้เร่ิม
เลน่ชู ้กบัหญงิชาวโมอบั 2 หญงิเหลา่น้ี ก็ เชญิประชาชนให้
ไปกระทาํบ ูชาต ่อพระของนาง ประชาชนก็รับประทานและ
กราบไหว้พระของนาง 3 ดงันั ้นอ ิสราเอลก็ เข ้าถือพระบา
อลัแหง่ เปโอร ์ และพระเยโฮวาหท์รงพระพโิรธต ่ออ ิสรา
เอล 4 และพระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ �จงนําหวัหนา้ทัง้
หลายของประชาชนแขวนตากแดดไวต้อ่พระพกัตรพ์ระเย
โฮวาห ์ เพื่อวา่พระพโิรธอนัเกรีย้วกราดของพระเยโฮวาห ์
จะหนัเหไปจากอิสราเอลเสยี� 5 และโมเสสบอกพวกผู ้วนิ 
ิจฉัยของอิสราเอลวา่ �ทา่นทกุคนจงฆา่คนของทา่นที่ เข ้า
ถือพระบาอลัแหง่เปโอร ์เสยี � 6 และด ูเถิด   ม ีชายอิสราเอล
คนหน่ึงพาหญงิคนมีเดยีนคนหน่ึงเขา้มาในหมู ่พี่ นอ้งของ
เขาตอ่สายตาของโมเสส และทา่มกลางสายตาของช ุมนุ ม
ชนทัง้หมดของคนอิสราเอล ซ่ึงกาํลงัรอ้งไห ้อยู่  หน ้าประต ู
พล ับพลาแหง่ที่ ชมุนุม 7 ครัน้ฟีเนห ัสบ ุตรชายเอเลอาซาร ์  
บ ุตรชายของอาโรนปโุรหติเหน็ดงันั ้นก ็ ล ุกขึน้ไปจากช ุมนุ 
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มชน มอืถือทวน 8  ต ิดตามชายอิสราเอลคนนัน้ เขา้ไปใน
เต็นท ์ และแทงทะลุเขาทัง้คู่ ทัง้ชายอิสราเอลและหญงิคน
นัน้ ทอ้งของนางก็ ทะล ุ แล ้วภยัพบิ ัต ิในคนอิสราเอลก็ สงบ 9  
แต ่ อย่างไรก็ตาม  คนท ่ีตายดว้ยภยัพบิ ัต ิ ม ีสองหมื่นสี่พนัคน
10 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 11 � ฟี เนหสั  บ ุตรชายเอ
เลอาซาร ์  บ ุตรชายอาโรนปโุรหติ  ได ้ยบัยัง้ความกริว้ของเรา
ตอ่คนอิสราเอล ในการที่เขามีความกระตอืรือรน้เพราะเหน็
แก่เราในทา่มกลางประชาชน ดงันัน้เราจ ึงม ิ ได ้เผาผลาญ
คนอิสราเอลเสยีดว้ยความหงึหวงของเรา 12 ดงันัน้จงกลา่ว
วา่ � ด ู เถิด เราใหพ้นัธสญัญาสนัตสิขุแก ่เขา 13 พนัธสญัญา
นัน้จะเป็นของเขา และของเชือ้สายของเขาที่มาภายหลงั
เขา เป็นพนัธสญัญาแหง่ตาํแหน่งปโุรห ิตอ ันถาวร เพราะเขา
มีความกระตอืรือรน้เพื่อพระเจา้ของเขา และไดท้าํการลบ
มลทนิบาปคนอิสราเอล� � 14 ชื่อของชายอิสราเอลคนที่ ถ ูก
ฆา่ร่วมกบัหญงิชาวมีเดยีนคนนัน้ ชื่อศิมรี  บ ุตรชายของสาลู
 เจ ้านายของครอบครัวสาํคญัในตระกลูสิเมโอน 15 และชื่อ
ของหญงิชาวมีเดยีนผู ้ถ ูกฆา่ คอืคสบี  บ ุตรสาวของศรู ์  ผู ้เป็น
หวัหนา้ตระกลูและครอบครัวสาํคญัในมีเดยีน 16 พระเยโฮ
วาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 17 �จงรบกวนคนมีเดยีน และสูร้บกบั
เขา 18 เพราะเขารบกวนเจา้ดว้ยอ ุบาย ซ่ึงเขาลอ่เจา้ในเร่ือง
เปโอร ์ และในเร่ืองนางคสบี  บ ุตรสาวเจา้นายแห ่งม ีเดยีน  ผู ้
เป็นนอ้งสาวของพวกเขา  ผู ้ ที่  ถ ูกฆา่ตายในว ันท ่ีบงัเกดิภยัพบิ ั
ตดิ ้วยเร่ืองเปโอร�์

26

การทาํสาํมะโนครัวคนอิสราเอลเป็ นคร ัง้ที่ สอง 
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1 ตอ่ มา ภาย หลงั ภยั พบิ ัต ินัน้ พระ เย โฮ วาห ์ตรัส กบั
โมเสสและเอเลอาซาร ์บ ุตรชายอาโรนปโุรหติวา่ 2 �จงทาํ
สาํมะโนครัวช ุมนุ มชนอิสราเอลทัง้หมด  อาย ุ ตัง้แต ่ ยี ่ ส ิบปี
ขึน้ไปตามเรือนบรรพบรุุษของเขาทัง้หมดในอิสราเอล  ผู ้ ที่  
จะเข ้าสงครามได�้ 3 โมเสสกบัเอเลอาซาร ์ป ุโรหติ ปราศ
รั ยก ับเขาทัง้หลาย  ณ   ที่ ราบโมอบั ริมแมน้ํ่าจอรแ์ดนใกล้
เมอืงเยรีโควา่ 4 �จงทาํสาํมะโนครัวประชาชน  อาย ุ ตัง้แต ่ ยี 
่ ส ิบปี ขึน้ไป �  ตามที่ พระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสสและคน
อิสราเอล  ผู ้ ที่ ออกจากแผน่ด ินอ ียิปต ์คอื 5  รู  เบน   บ ุตรชาย
หวัปีของอิสราเอล  บ ุตรของรู เบน คอืฮาโนค คนครอบครัว
ฮาโนค ปัลลู คนครอบครัวปัลลู 6 เฮสโรน คนครอบครัวเฮ
สโรน  คารม ีคนครอบครัวคารมี 7  เหลา่น้ี เป็นครอบครัวของ
คนรู เบน  ม ีจาํนวนสี่หมื่นสามพนัเจ็ดรอ้ยสามสบิคน 8 และ
บตุรชายของปัลลู คอืเอล ีอบั  9  บ ุตรชายของเอลีอบัคอื  
เนม ูเอล ดาธาน และอาบีรัม  น่ี คอืดาธานและอาบีรั มท ่ีเลอืก
จากช ุมนุ มชน เป็นผูข้ดัขวางโมเสสและอาโรนในพรรคพวก
โคราห ์ เมื่อเขาขดัขวางพระเยโฮวาห ์ 10 และแผน่ธรณี ได ้
อา้ปากออกกลนืเขาพรอ้มกบัโคราห ์ เมื่อพรรคพวกนัน้ถึง
ตาย เมื่อไฟเผาผลาญเสยีสองรอ้ยหา้สบิคนและเขาทัง้หลาย
เป็นเร่ืองเตอืนใจ 11  แต ่ บ ุตรของโคราหนั์น้หาได้ตายไม่
12  บ ุตรชายของสิเมโอนตามครอบครัวของเขา คอืเนมูเอล
คนครอบครัวเนมูเอล  ยาม ีน คนครอบครัวยามนี ยาคนี คน
ครอบครัวยาคนี 13 เศ�ราห ์คนครอบครัวเศ�ราห ์ชาอลู คน
ครอบครัวชาอลู 14  เหลา่น้ี เป็นครอบครัวของคนสิเมโอน  ม ี
จาํนวนสองหมื่นสองพนัสองรอ้ยคน 15  บ ุตรของกาด ตาม
ครอบครัวของเขา คอืเศโฟน คนครอบครัวเศโฟน ฮ ักก ีคน
ครอบครัวฮ ักก ี ช ูนี คนครอบครัวชูนี 16 โอสนี คนครอบครัว
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โอสนี เอรี คนครอบครัวเอรี 17 อาโรด คนครอบครัวอาโรด
อาเรลี คนครอบครัวอาเรลี 18  เหลา่น้ี เป็นครอบครัวของบตุร
ของกาด ตามจาํนวนของเขาม ีส ่ีหมื่นหา้รอ้ยคน 19  บ ุตรชาย
ของยูดาห ์คอื  เอรแ์ละโอนัน เอรก์บัโอนันตายเสยีในแผน่
ดนิคานาอนั 20 และบตุรชายของยูดาหต์ามครอบครัวของ
เขา คอืเช�ลาห ์คนครอบครัวเช�ลาห ์ เปเรศ คนครอบครัว
เปเรศ เศ�ราห ์ คนครอบครัวเศ�ราห ์ 21 และบตุรชายของ
เปเรศคอื เฮสโรน คนครอบครัวเฮสโรน  ฮาม ูล คนครอบครัว
ฮามลู 22  เหลา่น้ี เป็นครอบครัวของยูดาห ์ ตามจาํนวนของ
เขาม ีเจ ็ดหมื่นหกพนัหา้รอ้ยคน 23  บ ุตรชายของอิสสาคาร ์
ตามครอบครัวของเขา คอืโทลา คนครอบครัวโทลา  ป ูวาห ์
คนครอบครัวปูวาห ์ 24 ยาชบู คนครอบครัวยาชบู  ช ิมโรน
คนครอบครัวชมิโรน 25  เหลา่น้ี เป็นครอบครัวของอิสสาคาร ์
ตามจาํนวนของเขามีหกหมื่นสี่พนัสามรอ้ยคน 26  บ ุตรชาย
ของเศบ ูล ุนตามครอบครัวของเขา คอืเสเรด คนครอบครัว
เสเรด เอโลน คนครอบครัวเอโลน ยาเลเอล คนครอบครัวยา
เลเอล 27  เหลา่น้ี เป็นครอบครัวของคนเศบ ูล ุน ตามจาํนวน
ของเขามีหกหมื่นหา้รอ้ยคน 28  บ ุตรชายของโยเซฟตาม
ครอบครัวของเขา คอืมนัสเสหแ์ละเอฟราอิม 29  บ ุตรชาย
ของมนัสเสห ์คอืมาครี ์ คนครอบครัวมาครี ์ มาครี ์ให ้กาํเนิด
บตุรชื่ อก ิเลอาด กิเลอาด คนครอบครั วก ิเลอาด 30  บ ุตร
ชายของกิเลอาด ค ืออ ีเยเซอร ์ คนครอบครั วอ ีเยเซอร ์ เฮ
เลค คนครอบครัวเฮเลค 31 และอสัรีเอล คนครอบครั วอ ัส
รีเอล เชเคม คนครอบครัวเชเคม 32 และเชมิดา คนครอบ
ครัวเชมดิา เฮเฟอร ์คนครอบครัวเฮเฟอร ์33 สว่นเศโลเฟหดั
บตุรชายเฮเฟอร ์ไมม่ ี บ ุตรชายม ีแต ่ บตุรสาว ชื่ อบ ุตรสาวของ
เศโลเฟหดัคอื มาลาห ์โนอาห ์โฮกลาห ์  ม ิลคาหแ์ละทรีซาห ์
34  เหลา่น้ี เป็นครอบครัวของมนัสเสห ์และจาํนวนของเขามี
หา้หมื่นสองพนัเจ็ดรอ้ยคน 35  ตอ่ไปน้ี เป็นบตุรชายของเอ
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ฟราอิมตามครอบครัวของเขาคอื  ช ูเธลาห ์ คนครอบครัวชู
เธลาห ์ เบเคอร ์ คนครอบครัวเบเคอร ์ ทาหาน คนครอบครัว
ทาหาน 36  บ ุตรชายของชูเธลาห ์คอื  เอราน คนครอบครัว
เอราน 37  เหลา่น้ี เป็นครอบครัวของบตุรชายเอฟราอิม ตาม
จาํนวนของเขา  ม ีสามหมื่นสองพนัหา้รอ้ยคน  เหลา่น้ี เป็น
บตุรชายของโยเซฟตามครอบครัวของเขา 38  บ ุตรชายของ
เบนยามนิตามครอบครัวของเขา  คอื เบลา คนครอบครัวเบ
ลา อชัเบล คนครอบครั วอ ัชเบล อาหิรัม คนครอบครัวอาหิ
รัม 39 เชฟ ูฟาม คนครอบครัวเชฟ ูฟาม ห ุฟาม คนครอบครัว
ห ุฟาม 40 และบตุรชายของเบลา คอือารด์และนาอามาน  
อาร ์ด คนครอบครัวอารด์ นาอามาน คนครอบครัวนาอามาน
41  เหลา่น้ี เป็นบตุรชายของเบนยามนิตามครอบครัวของเขา
และจาํนวนของเขาเป็นสี่หมื่นหา้พนัหกรอ้ยคน 42  ตอ่ไป
น้ี เป็นบตุรชายของดานตามครอบครัวของเขา คอืช ูฮมั คน
ครอบครัวช ูฮมั  น่ี เป็นครอบครัวของดานตามครอบครัวของ
เขา 43 ครอบครั วท ้ังหมดของคนชูฮมัตามจาํนวนของเขา  
ม ีหกหมื่นสี่พนัสี่รอ้ยคน 44  บ ุตรของอาเชอรต์ามครอบครัว
ของเขา ค ืออ ิมนาห ์คนครอบครั วอ ิมนาห ์ อิชวี คนครอบครั 
วอ ิชวี เบรียาห ์ คนครอบครัวเบรียาห ์ 45  บ ุตรชายของเบรี
ยาห ์คอื  เฮเบอร ์ คนครอบครัวเฮเบอร ์ มลัคี เอล คนครอบ
ครัวมลัคีเอล 46  บ ุตรสาวของอาเชอร ์ คอืเสราห ์ 47  เหลา่น้ี 
เป็นครอบครัวของบตุรชายอาเชอรต์ามจาํนวนของเขา  ม ีหา้
หมื่นสามพนัสีร่อ้ยคน 48  บ ุตรชายของนัฟทาลตีามครอบครัว
ของเขา คอืยาเซเอล คนครอบครัวยาเซเอล  กนู ี คนครอบครั 
วก ูนี 49 เยเซอร ์ คนครอบครัวเยเซอร ์  ช ิลเลม คนครอบครัว
ชลิเลม 50  เหลา่น้ี เป็นครอบครัวของนัฟทาลีตามครอบครัว
ของเขา และตามจาํนวนของเขาม ีส ่ีหมื่นหา้พนัสี่ รอ้ยคน
51 จาํนวนคนอิสราเอล  ม ีหกแสนหน่ึงพนัเจ็ดรอ้ยสามสบิคน
52พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 53 � ให ้ แบ ่งแผน่ดนินัน้เป็น
มรดกแก่คนเหลา่น้ีตามจาํนวนรายชื่อ 54 มรดกสว่นใหญ ่ก็  



กนัดารวถีิ 26:55 lxxix กนัดารวถีิ 26:65

ให ้ แบ ่งแกค่นตระกลูใหญ่ และมรดกสว่นนอ้ยก็ ให ้ แบ ่งแกค่น
ตระกลูย่ อม   ท ุกตระกลูจะได้รับสว่นมรดกตามจาํนวนคน
55  แต ่ ให ้จบัสลากแบง่แผน่ดนินัน้  ให ้เขาได้รับมรดกตาม
รายชื่อตระกลูของบรรพบรุุษของเขา 56  ให ้จบัสลากแบง่
มรดกของเขานัน้ตามสว่นตระกลูใหญ่และตระกลูย่ อม � 57  
ตอ่ไปน้ี เป็นคนเลว ีที่ นับตามครอบครัวของเขา คอืเกอร ์โชน 
คนครอบครัวเกอร ์โชน โคฮาท คนครอบครัวโคฮาท เมรา
รี คนครอบครัวเมรารี 58  ตอ่ไปน้ี เป็นครอบครัวของเลวี คอื
คนครอบครัวล ิบน ีคนครอบครัวเฮโบรน คนครอบครัวมาลี
คนครอบครัวม ูช ีคนครอบครัวโคราห ์และโคฮาทใหก้าํเนิด
บตุรชื่ ออ ัมราม 59 ภรรยาของอมัรามคอืโยเคเบดบตุรสาว
ของเลว ีเก ิดแก ่เลว ี ที่  อียิปต ์และนางคลอดบตุรใหอ้มัรามชื่อ
อาโรนและโมเสส และมิเรียมพี่สาวของเขาทัง้สอง 60 และ
อาโรนใหก้าํเนิดบตุรชื่อนาดบั  อาบ ีฮู เอเลอาซาร ์ และอิธา
มาร ์ 61  แต ่นาดบัและอาบีฮูนัน้ได ้เสยีชวีติ เมื่อเขาบ ูชาด ้วย
ไฟที่ผดิรูปแบบตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ 62 และจาํนวน
ของเขาเป็นสองหมื่นสามพนัคน เป็นผูช้ายทกุคนอาย ุตัง้แต ่ 
หน ่ึงเดอืนขึน้ไป เพราะเขาม ิได ้นับรวมไว ้ในคนอิสราเอล
เพราะไม ่ม ีมรดกให ้แก ่เขาทา่มกลางคนอิสราเอล 63 จาํนวน
คนเหลา่น้ีโมเสสและเอเลอาซาร ์ป ุโรหติไดนั้บไว ้ ครัง้เมื่อ
นับคนอิสราเอล  ณ  ที่ ราบโมอบั ริมแมน้ํ่าจอรแ์ดนใกลเ้มอืง
เยรี โค 64  แต ่ตามรายชื่อเหลา่น้ี ไมม่ ีชายสกัคนหน่ึงซ่ึงโมเสส
และอาโรนปโุรหติไดนั้บไวค้รัง้เมื่อนับคนอิสราเอลในถ่ินท ุ
รก ันดารซี นาย 65 เพราะพระเยโฮวาหต์รัสเร่ืองเขาเหลา่นั ้
นว ่า �เขาจะตอ้งตายแน่ในถ่ินท ุรก ันดาร�  ไมม่ ีชายสกัคน
หน่ึงเหลอือยู่นอกจากคาเลบบตุรชายเยฟนุเนหแ์ละโยช ูวาบ 
ุตรชายนูน
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27

 พระราชบญัญตั ิเร่ืองการได ้รับมรดก 
1 ครัง้นัน้บตุรสาวทัง้หลายของเศโลเฟหดับตุรชายของเฮ

เฟอร ์  ผู ้เป็นบตุรชายของกิเลอาด  ผู ้เป็นบตุรชายของมาครี ์
 ผู ้เป็นบตุรชายของมนัสเสห ์ จากครอบครัวตา่งๆของมนัส
เสห ์บ ุตรชายของโยเซฟเขา้มาใกล้ ชื่ อบ ุตรสาวทัง้หลายของ
เขาคอื มาลาห ์โนอาห ์โฮกลาห ์  ม ิลคาห ์และทรีซาห ์2 และ
เขาทัง้หลายมายืนอยู่ตอ่หนา้โมเสสและตอ่หนา้เอเลอาซาร ์
ป ุโรหติ และตอ่หนา้ประมขุ และตอ่หนา้บรรดาช ุมนุ มชนที่ 
ประต ู พล ับพลาแหง่ช ุมนุ ม  กลา่ววา่ 3 � บ ิดาของเราตายเสยี
ในถ่ินท ุรก ันดาร ทา่นม ิได ้ อยู่ ในพวกที่สอ้งสมุกนัตอ่สูพ้ระเย
โฮวาหใ์นพรรคพวกโคราห ์  แต ่ทา่นเสยีชวีติเพราะบาปของ
ตน และทา่นไม ่ม ี บ ุตรชายเลย 4  เหต ุใดจงึลบชื่ อบ ิดาของ
เราจากครอบครัวของทา่น เพราะเหต ุที่ ทา่นไม ่ม ี บ ุตรชาย
เลย  ขอให ้เราม ีกรรมสทิธิ ์ ที่  ด ินทา่มกลางพี่นอ้งบดิาของเรา
ดว้ย� 5 โมเสสไดนํ้าเร่ืองของเขากราบทลูตอ่พระพกัตรพ์ระ
เยโฮวาห ์ 6 และพระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 7 � บ ุตรสาว
ของเศโลเฟหดัพดูถกูตอ้งแลว้  เจ ้าจงให ้กรรมสทิธิ ์ ที่  ด ินเป็น
มรดกทา่มกลางพี่นอ้งบดิาของเขา และกระทาํใหม้รดกบดิา
ของเขาตกทอดมาถึงเขา 8  เจ ้าจงกลา่วแก่คนอิสราเอลวา่
�ถา้ผูช้ายคนหน่ึงตายและไม ่ม ี บตุรชาย  เจ ้าจงใหม้รดกของ
เขาตกไปย ังบ ุตรสาวของเขา 9 และถา้เขาไม ่ม ี บตุรสาว  เจ ้
าจงใหม้รดกของเขาแก ่พี่ นอ้งของเขา 10 และถา้เขาไม ่ม ี พี่
นอ้ง  เจ ้าจงใหม้รดกของเขาแก ่พี่ นอ้งบดิาของเขา 11 และถา้
บดิาของเขาไม ่ม ี พี่นอ้ง  เจ ้าจงใหม้รดกของเขาแก ่ญาต ิถดั
ตวัเขาไปในครอบครัวของเขา  ให ้ ผู ้นัน้ถือกรรมสทิธิ ์ได ้ ให ้
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เป็นกฎเกณฑ ์แห ่งคาํตดัสนิแก่ประชาชนอิสราเอล  ดงัที่ พระ
เยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสสไว�้ �

โมเสสจะสิน้ชวีติ
12พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ �จงขึน้ไปบนภเูขาอาบา

ริ มน ี ้ และมองด ูแผ ่นดนิซ่ึงเรามอบให ้แก ่คนอิสราเอล 13 และ
เมื่อเจา้ได ้เห ็นแลว้  เจ ้าจะถกูรวบไปอยู่กบัประชาชนของเจา้
อย่างอาโรนพี่ชายของเจา้ได ้ถ ูกรวบไปนัน้ 14 เพราะวา่เจา้
ทัง้สองกบฏต ่อบ ัญชาของเราในถ่ินท ุรก ันดารศนิระหวา่งทีช่ ุ
มนุ มชนได ้โต ้ แย ้งขึน้  เจ ้าม ิได ้นับถือเราตอ่หนา้ตอ่ตาเขาทัง้
หลายที่น้ํานัน้�  น่ี คอืน้ําเมรีบาห ์แห ่งคาเดชในถ่ินท ุรก ันดาร
ศนิ

โยชวูาจะเป็นผูนํ้าคนอิสราเอลแทนโมเสส
15 โมเสสกราบทลูพระเยโฮวาห ์วา่ 16 �ขอพระเยโฮวาห ์

พระเจา้แหง่จติวญิญาณมนุษยท์ัง้ปวงทรงแตง่ตัง้ชายผู ้หน ่ึง
ไวเ้หนือช ุมนุ มชนน้ี 17  ผู ้ซ่ึงจะเขา้นอกออกในตอ่หนา้เขา  ผู ้
ซ่ึงจะนําเขาเขา้ออก เพื่อวา่ช ุมนุ มชนของพระเยโฮวาหจ์ะม ิ
ได ้เหมอืนกบัฝงูแกะที่ ไมม่ ี ผู ้ เลีย้ง � 18 และพระเยโฮวาหต์รัส
กบัโมเสสวา่ �จงนําโยช ูวาบ ุตรชายนูนผู ้ม ีพระวญิญาณอยู่
ภายในเขามา จงเอามอืของเจา้วางบนเขา 19 ตัง้เขาไวต้อ่
หนา้เอเลอาซาร ์ป ุโรหติและตอ่หนา้ช ุมนุ มชนทัง้หมด และ
เจา้จงกาํชบัเขาทา่มกลางสายตาของช ุมนุ มชน 20  เจ ้าจงให ้
เกยีรต ิยศอย่างของเจา้แกเ่ขาบา้ง  เพื่อให ้ช ุมนุ มชนอิสราเอล
ทัง้หมดเชื่อฟังเขา 21 และเขาจะยืนอยู่ตอ่หนา้เอเลอาซาร ์
ป ุโรหติ  ผู ้ซ่ึงจะทลูถามเพื่อเขาตามหลกัตดัสนิของอูริมตอ่
พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ และคนทัง้ปวงจะออกไปและเขา้
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มาตามคาํของปโุรหติ ทัง้เขากบัคนทัง้ปวงในอิสราเอลนัน้
คอืช ุมนุ มชนทัง้หมด� 22 และโมเสสกระทาํตามที่พระเยโฮ
วาหท์รงบญัชาทา่น ทา่นจงึนําโยชูวาให ้มาย ืนตอ่หนา้เอเลอ
าซาร ์ป ุโรหติ และตอ่หนา้ช ุมนุ มชนทัง้หมด 23 และทา่นเอา
มอืวางบนโยชูวา และกาํชบัเขา  ตามที่ พระเยโฮวาหต์รั สส ่ัง
ทางโมเสส

28
คาํสัง่สอนเร่ืองเคร่ืองบ ูชาต ่างๆ

1พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 2 �จงบญัชาคนอิสราเอล
และกลา่วแก่เขาวา่ ของบชูาของเรา อาหารของเราซ่ึงเป็น
ของบ ูชาด ้วยไฟ เป็นกลิ่ นท ่ีพอพระทยั  เจ ้าทัง้หลายจงเอาใจ
ใส ่ที่ จะถวายบชูาแก่เราตามกาลกาํหนด 3 และเจา้จงกลา่ว
แก่เขาวา่  น่ี เป็นเคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟซ่ึงเจา้ทัง้หลายควรถวาย
แด่พระเยโฮวาห ์คอืลกูแกะอาย ุหน ่ึงขวบไม ่มีตาํหนิ สองตวั
เป็นเคร่ืองบชูาเนืองนิตย ์ทกุวนั  4  เจ ้าจงถวายลกูแกะเป็น
เคร่ืองบชูาในตอนเชา้ตวัหน่ึง และลกูแกะอีกตวัหน่ึงนัน้เจา้
จงถวายบชูาเวลาเย็น 5 และยอดแป้งหน่ึงในสบิเอฟาหเ์ป็น
ธญัญบ ูชา คล ุกก ั บน ้ํามนัสกดัหน่ึงในสี่ฮิน 6 เป็นเคร่ืองเผา
บชูาเนืองนิตย ์ ซ่ึงไดบ้ญัชาตัง้ไว ้ที่  ภ ูเขาซีนายเป็นกลิ่ นท ่ีพอ
พระทยั เป็นเคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห ์7 สว่น
เคร่ืองดื่มบชูาคู่กนันัน้ใหถ้วายหน่ึงในสี่ ฮิ นก ับแกะตวัหน่ึง
ในที่ บริสทุธิ ์ เจ ้าจงเทเคร่ืองดื่มบชูาซ่ึงเป็นเหลา้องุน่ถวาย
แด่พระเยโฮวาห ์ 8 ลกูแกะอีกตวัหน่ึงเจา้จงถวายบชูาเวลา
เย็น  เจ ้าจงถวายบ ูชาด ้วยไฟเชน่ เดยีวกบัธญัญบชูาของ
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เวลาเชา้ และเชน่เดยีวกบัเคร่ืองดื่มบชูาที่ คู ่ กนั  เป็นกลิ่ นท ี
่พอพระทยัพระเยโฮวาห ์ 9 ในวนัสะบาโตลกูแกะอาย ุหน ่ึง
ขวบสองต ัวท ่ี ไมม่ ี ตาํหนิ และยอดแป้งสองในสบิเอฟาหค์ล ุ
กก ั บน ้ํามนัใหเ้ป็นธญัญบ ูชา และเคร่ืองดื่มบชูาคู ่กนั 10  น่ี 
เป็นเคร่ืองเผาบชูาทกุวนัสะบาโตนอกเหนือเคร่ืองเผาบชูา
เนืองนิตยแ์ละเคร่ืองดื่มบชูาคู ่กนั 11 เวลาตน้เดอืนทกุเดอืน
 เจ ้าทัง้หลายจงถวายเคร่ืองเผาบชูาแด่พระเยโฮวาห ์ คอืววั
หนุ่มสองตวั แกะผูต้วัหน่ึง ลกูแกะหน่ึงขวบไม ่มีตาํหนิ  เจ ็ด
ตวั 12 สาํหรับววัตวัหน่ึงจงเอายอดแป้งสามในสบิเอฟาหค์ล ุ
กก ั บน ้ํามนัสาํหรับเป็นธญัญบ ูชา และสาํหรับแกะผูต้วัหน่ึง
นัน้จงเอายอดแป้งสองในสบิเอฟาหค์ล ุกก ั บน ้ํามนัเป็นธญั
ญบ ูชา 13 สาํหรั บล ูกแกะทกุตวัจงเอายอดแป้งหน่ึงในสบิเอ
ฟาหค์ล ุกก ั บน ้ํามนัเป็นธญัญบ ูชา  ให ้เป็นเคร่ืองเผาบชูาเป็น
กลิ่ นท ่ีพอพระทยั เป็นเคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟถวายแด่พระเยโฮ
วาห ์14 สว่นเคร่ืองดื่มบชูาคูก่นันัน้ สาํหรับววัผูต้วัหน่ึงจงเอา
น้ําองุ ่นคร ึ่งฮิน สาํหรับแกะผูต้วัหน่ึงจงเอาหน่ึงในสามฮิน สาํ
หรั บล ูกแกะตวัหน่ึงจงเอาหน่ึงในสี่ฮิน  น่ี เป็นเคร่ืองเผาบชูา
ประจาํเดอืน  ท ุกเดอืนตลอดปี 15 และเอาลกูแพะผูต้วัหน่ึง
เป็นเคร่ืองบชูาไถ่บาปถวายแด่พระเยโฮวาห ์  ให ้นํามาบชูา
นอกเหนือเคร่ืองเผาบชูาเนืองนิตยแ์ละเคร่ืองดื่มบชูาคู ่กนั 
16 เดอืนที่ หน ึ่งว ันท ี่ ส ิบสี่เป็นปัสกาของพระเยโฮวาห ์17 และว ั
นท ่ี ส ิบหา้ของเดอืนน้ีเป็ นว ันการเลีย้ง จงรับประทานขนมปัง
ไร้เชือ้เจ็ดวนั 18 ในวนัตน้ให ้ม ีการประชมุบริ สทุธ ์ิ  เจ ้าทัง้
หลายอย่ากระทาํงานหนักในวนันัน้ 19  แต ่จงถวายบ ูชาด ้วย
ไฟ เป็นเคร่ืองเผาบชูาแด่พระเยโฮวาห ์ คอืเอาววัหนุ่มสอง
ตวั แกะผู ้ตวัหน่ึง และลกูแกะอาย ุหน ่ึงขวบเจ็ดตวั  ด ู ให ้ ด ี
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วา่ไม ่มีตาํหนิ 20 และเอายอดแป้งคลกุน้ํามนัเป็นธญัญบชูา
ของสตัว ์เหลา่น้ี สาํหรับววัผูต้วัหน่ึงเจา้จงถวายสามในสบิ
เอฟาห ์และสาํหรับแกะผูต้วัหน่ึงสองในสบิเอฟาห ์21 สาํหรั 
บล ูกแกะตวัหน่ึงๆในลกูแกะเจ็ดต ัวน ้ัน จงเอาแป้งหน่ึงในสบิ
เอฟาห ์ 22 และเอาแพะผูต้วัหน่ึงเป็นเคร่ืองบชูาไถ่บาปเพื่อ
ทาํการลบมลทนิบาปของเจา้ 23  เจ ้าจงถวายเคร่ืองบชูาเหลา่
น้ี นอกเหนือเคร่ืองเผาบชูาตอนเชา้ ซ่ึงเป็นเคร่ืองบชูาเนือง
นิตย ์นัน้  24  ในทาํนองเดยีวกนั   เจ ้าจงถวายเคร่ืองบชูาทกุ
วนัตลอดทัง้เจ็ดวนั คอืถวายอาหารเป็นเคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟ
เป็นกลิ่ นท ่ีพอพระทยัพระเยโฮวาห ์ จงถวายบชูานอกเหนือ
เคร่ืองเผาบชูาเนืองนิตย ์และเคร่ืองดื่มบชูาคู ่กนั 25 และในว ั
นท ่ี เจ ็ดพวกเจา้จงมีการประชมุบริ สทุธ ์ิ เจ ้าอย่าทาํงานหนัก
ในวนันัน้ 26 ในวนัถวายผลรุ่นแรก เมื่อเจา้เอาขา้วใหมม่าเป็น
ธญัญบชูาถวายแด่พระเยโฮวาหใ์นเทศกาลสปัดาห ์นัน้  เจ ้า
จงมีการประชมุบริ สทุธ ์ิ เจ ้าอย่าทาํงานหนักในวนันัน้ 27  แต ่
จงถวายเคร่ืองเผาบชูาใหเ้ป็นกลิ่นพอพระทยัแด่พระเยโฮ
วาห ์คอืถวายววัหนุ่มสองตวั แกะผูต้วัหน่ึง ลกูแกะอาย ุหน ่ึง
ขวบเจ็ดตวั 28 และถวายยอดแป้งคลกุน้ํามนัเป็นธญัญบ ูชา 
คอืสาํหรับววัตวัหน่ึงถวายแป้งสามในสบิเอฟาห ์สาํหรับแกะ
ผู ้หน ่ึงต ัวน ้ันสองในสบิเอฟาห ์29 สาํหรั บล ูกแกะเจ็ดตวัๆละ
หน่ึงในสบิเอฟาห ์ 30  พร ้อมก ับล ูกแพะผูต้วัหน่ึงสาํหรับลบ
มลทนิของเจา้ 31 นอกจากเคร่ืองเผาบชูาเนืองนิตยแ์ละธญั
ญบชูาคู่กนันัน้  เจ ้าจงถวายเคร่ืองบชูาเหลา่น้ีและเคร่ืองดื่ม
บชูาคูก่นัดว้ย ( ด ู ให ้ ด ีวา่ใหป้ราศจากตาํหนิ��
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29
เทศกาลเป่าแตรและการประชมุบริ สทุธ ิ์

1 �ในว ันท ่ี หน ่ึงเดอืนที่ เจ ็ดเจา้จงมีการประชมุบริ สทุธ ์ิ  เจ ้
าอย่าทาํงานหนัก เป็ นว ันให ้เจ ้าทัง้หลายเป่าแตร 2  เจ ้าจง
ถวายเคร่ืองเผาบ ูชา เป็นกลิ่ นท ่ีพอพระทยัพระเยโฮวาห ์คอื
ถวายววัหนุ่มตวัหน่ึง แกะผูต้วัหน่ึง ลกูแกะอาย ุหน ึ่งขวบไม ่มี
ตาํหนิ  เจ ็ดตวั 3 และถวายยอดแป้งคลกุน้ํามนัเป็นธญัญบ ูชา 
คอืสาํหรับววัผูนั้น้จงถวายแป้งสามในสบิเอฟาห ์สาํหรับแกะ
ผูต้ ัวน ้ันสองในสบิเอฟาห ์ 4 ลกูแกะเจ็ดตวั ตวัละหน่ึงในสบิ
เอฟาห ์ 5 และถวายลกูแพะผูต้วัหน่ึงเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป 
เพื่อลบมลทนิบาปของเจา้ 6 นอกเหนือเคร่ืองเผาบชูาในวนั
ขา้งขึน้และธญัญบชูาคูก่นัและเคร่ืองเผาบชูาประจาํวนัคูก่บั
ธญัญบ ูชา และเคร่ืองดื่มบชูาคู ่กนั ตามลกัษณะเคร่ืองบชูา
เหลา่น้ี เป็นกลิ่ นท ีพ่อพระทยั เป็นเคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟถวายแด่
พระเยโฮวาห ์ 7 ในว ันท ่ี ส ิบเดอืนที่ เจ ็ดน้ี  เจ ้าทัง้หลายจงมี
การประชมุบริ สทุธ ์ิ เจ ้าตอ้งถ่อมใจลง อย่าทาํการงานสิ่งใด
8  แต ่ เจ ้าจงถวายเคร่ืองเผาบชูาแด่พระเยโฮวาห ์  ให ้เป็นกลิ่ 
นท ีพ่อพระทยั คอืถวายววัหนุ่มตวัหน่ึง แกะผูต้วัหน่ึง ลกูแกะ
อาย ุหน ่ึงขวบเจ็ดตวั  เจ ้าอย่าให ้มีตาํหนิ 9 และยอดแป้งคลกุ
น้ํามนัเป็นธญัญบ ูชา สาํหรับววัต ัวน ้ันถวายแป้งสามในสบิ
เอฟาห ์ สาํหรับแกะผูต้วัหน่ึงนัน้สองในสบิเอฟาห ์ 10 สาํหรั 
บล ูกแกะเจ็ดต ัวน ้ัน ตวัละหน่ึงในสบิเอฟาห ์11 และถวายลกู
แพะผูต้วัหน่ึงเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป นอกเหนือเคร่ืองบชูา
ไถ่บาปลบมลทนิและเคร่ืองเผาบชูาเนืองนิตย ซ่ึ์งคู่กบัธญั
ญบ ูชา และเคร่ืองดื่มบชูาคู ่กนั 12 ในว ันท ่ี ส ิบหา้เดอืนที่ เจ 
็ดเจา้ทัง้หลายจงมีการประชมุบริ สทุธ ์ิ  เจ ้าอย่าทาํงานหนัก
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และเจา้จงมีการเลีย้งเจ็ดวนัแด่พระเยโฮวาห ์13  เจ ้าจงถวาย
เคร่ืองเผาบ ูชา เคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟ เป็นกลิ่ นท ่ีพอพระทยัพระ
เยโฮวาห ์คอืววัหนุ่ มส ิบสามตวั แกะผูส้องตวั ลกูแกะอาย ุหน 
ึ่งขวบสบิสี่ ตวั   สตัว ์ เหลา่น้ี อย่าให ้มีตาํหนิ 14 และถวายยอด
แป้งคลกุน้ํามนัเป็นธญัญบชูาคู ่กนั สาํหรับววัสบิสามตวั ตวั
หน่ึงถวายแป้งสามในสบิเอฟาห ์สาํหรับแกะผูส้องตวั ตวัละ
สองในสบิเอฟาห ์15 สาํหรั บล ูกแกะสบิสี่ ตวั ตวัละหน่ึงในสบิ
เอฟาห ์16 และถวายลกูแพะผูต้วัหน่ึงเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป 
นอกเหนือเคร่ืองเผาบชูาเนืองนิตย ์ ซ่ึงคู่กบัธญัญบชูาและ
เคร่ืองดื่มบชูาคู ่กนั 17 ในว ันท ่ีสองจงถวายววัหนุ่ มส ิบสองตวั
แกะผูส้องตวั ลกูแกะอาย ุหน ่ึงขวบไม ่มีตาํหนิ  ส ิบสี่ ตวั 18 กบั
ธญัญบชูาและเคร่ืองดื่มบชูาคู่กนันัน้สาํหรับววั แกะผู ้ และ
ลกูแกะนัน้ตามจาํนวนตามลกัษณะ 19 และถวายลกูแพะผูต้วั
หน่ึงเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป นอกเหนือเคร่ืองเผาบชูาเนือง
นิตย ์ ซ่ึงคู่กบัธญัญบชูาและเคร่ืองดื่มบชูาคู ่กนั 20 ในว ันท ี
่สามจงถวายววัสบิเอ็ดตวั แกะผู ้สองตวั ลกูแกะอาย ุหน ่ึง
ขวบไม ่มีตาํหนิ  ส ิบสี่ ตวั 21 กบัธญัญบชูาและเคร่ืองดื่มบชูา
คู่กนันัน้ สาํหรับววั แกะผู ้ และลกูแกะนัน้ ตามจาํนวนตาม
ลกัษณะ 22 และถวายแพะผู ้ตวัหน่ึงเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป 
นอกเหนือเคร่ืองเผาบชูาเนืองนิตย ์ ซ่ึงคู่กนัธญัญบชูาและ
เคร่ืองดื่มบชูาคู ่กนั 23 ในว ันท ่ี ส ่ีจงถวายววัสบิตวั แกะผูส้อง
ตวั ลกูแกะอาย ุหน ่ึงขวบไม ่มีตาํหนิ  ส ิบสี่ ตวั 24 กบัธญัญบชูา
และเคร่ืองดื่มบชูาคู่กนันัน้ สาํหรับววั แกะผู ้ และลกูแกะนัน้
ตามจาํนวนตามลกัษณะ 25 และถวายลกูแพะผูต้วัหน่ึงเป็น
เคร่ืองบชูาไถ่ บาป นอกเหนือเคร่ืองเผาบชูาเนืองนิตย ์ ซ่ึงคู่
กบัธญัญบชูาและเคร่ืองดื่มบชูาคู ่กนั 26 ในว ันท ่ีหา้จงถวาย
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ววัเกา้ตวั แกะผู ้สองตวั ลกูแกะอาย ุหน ่ึงขวบไม ่มีตาํหนิ  ส ิ
บสี่ ตวั 27 กบัธญัญบชูาและเคร่ืองดื่มบชูาคู่กนันัน้ สาํหรับ
ววั แกะผู ้ และลกูแกะนัน้ ตามจาํนวนตามลกัษณะ 28 และ
ถวายแพะผูต้วัหน่ึงเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป นอกเหนือเคร่ือง
เผาบชูาเนืองนิตย ์ ซ่ึงคู่กบัธญัญบชูาและเคร่ืองดื่มบชูาคู ่กนั 
29 ในว ันท ีห่กจงถวายววัแปดตวั แกะผูส้องตวั ลกูแกะอาย ุหน 
ึ่งขวบไม ่มีตาํหนิ  ส ิบสี่ ตวั 30 กบัธญัญบชูาและเคร่ืองดื่มบชูา
คู่กนันัน้ สาํหรับววั แกะผู ้ และลกูแกะนัน้ ตามจาํนวนตาม
ลกัษณะ 31 และถวายแพะผู ้ตวัหน่ึงเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป 
นอกเหนือเคร่ืองเผาบชูาเนืองนิตย ์ ซ่ึงคู่กบัธญัญบชูาและ
เคร่ืองดื่มบชูาคู ่กนั 32 ในว ันท ่ี เจ ็ดเจา้จงถวายววัเจ็ดตวั แกะ
ผูส้องตวั ลกูแกะอาย ุหน ่ึงขวบไม ่มีตาํหนิ  ส ิบสี่ ตวั 33 กบัธญั
ญบชูาและเคร่ืองดื่มบชูาคู่กนันัน้ สาํหรับววั แกะผู ้ และลกู
แกะนัน้ ตามจาํนวนตามลกัษณะ 34 และถวายแพะผูต้วัหน่ึง
เป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป นอกเหนือเคร่ืองเผาบชูาเนืองนิตย ์
ซ่ึงคูก่บัธญัญบชูาและเคร่ืองดื่มบชูาคู ่กนั 35 ในว ันท ่ีแปดเจา้
จงมีการประช ุมอ ันศ ักด ์ิ สทิธิ ์  เจ ้าอย่าทาํงานหนัก 36  แต ่ เจ ้
าจงถวายเคร่ืองเผาบ ูชา เคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟ เป็นกลิ่ นท ่ีพอ
พระทยัพระเยโฮวาห ์คอืววัผูต้วัหน่ึง แกะผูต้วัหน่ึง ลกูแกะ
อาย ุหน ่ึงขวบไม ่มีตาํหนิ  เจ ็ดตวั 37 และถวายธญัญบชูาและ
เคร่ืองดื่มบชูาคูก่นันัน้ สาํหรับววั แกะผู ้ และลกูแกะนัน้ ตาม
จาํนวนตามลกัษณะ 38 และถวายแพะผู ้ตวัหน่ึงเป็นเคร่ือง
บชูาไถ่ บาป นอกเหนือเคร่ืองเผาบชูาเนืองนิตย ์ ซ่ึงคู่กบัธญั
ญบชูาและเคร่ืองดื่มบชูาคู ่กนั 39  ส ่ิงเหลา่น้ี เจ ้าทัง้หลายจง
ถวายแด่พระเยโฮวาหต์ามเทศกาลกาํหนดของเจา้ เพิ่มเขา้
กบัการถวายตามคาํปฏญิาณของเจา้ และการถวายดว้ยใจ
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สมคัรของเจา้ เป็นเคร่ืองเผาบชูาของเจา้ เคร่ืองธญัญบชูา
ของเจา้ เคร่ืองดื่มบชูาของเจา้ และเคร่ืองสนัตบิชูาของเจา้�
40 และโมเสสไดบ้อกคนอิสราเอลตามทีพ่ระเยโฮวาห ์ได ้ทรง
บญัชาทา่นไว ้ท ุกประการ

30
 พระราชบญัญตั ิเร่ืองการปฏญิาณไวก้บัพระเจา้

1 โมเสสได ้พ ู ดก ับหวัหนา้ตระกลู เกี่ยว กบัคน อิสราเอล
วา่ � น่ี เป็นสิ่งที่พระเยโฮวาห ์ได ้ทรงบญัชา 2 เมื่อชายผูใ้ด
ปฏญิาณไว้กบัพระ เย โฮวาห ์ หรือ ให ้สตัย ์ปฏญิาณผกูมดั
ตวัไว ้ดว้ยคาํสญัญาวรัิตอย่างหน่ึงอย่างใด อย่าให ้เขาเสยี
วาจา เขาตอ้งกระทาํตามคาํที่ออกจากปากของเขาทัง้สิน้
3 หรือเมื่อสตรีคนหน่ึงคนใดปฏญิาณไว ้แด ่พระเยโฮวาห ์
และผกูมดัตวัเองไวด้ว้ยคาํสญัญาว ิรัต เมื่อเธอยงัสาวอยู่ใน
เรือนของบดิา 4 และบดิาของเธอไดยิ้นคาํที่เธอปฏญิาณไว้
และคาํสญัญาวรัิตที่ เธอผกูมดัตวัเอง  แต ่ มไิด ้ พ ูดอะไรกบั
เธอ  ก็  ให ้คาํที่ปฏญิาณไวนั้น้ทัง้สิน้คงอยู่ และใหค้าํสญัญา
วรัิตทีผ่กูมดัเธอไวนั้น้ทกุอย่างคงอยู่ 5  แต ่ถา้บดิาของเธอคดั
คา้นในว ันท ีเ่ขาไดยิ้นนัน้ การทีเ่ธอปฏญิาณไว ้ก็ด ีคาํสญัญา
วรัิตทีผ่กูมดัเธอไว ้ก็ด ีย่อมไม ่คงอยู่ และพระเยโฮวาหจ์ะทรง
อภยัให ้แก ่ เธอ เพราะบดิาของเธอไดค้ดัคา้นเธอไว ้ 6 และถา้
นางแตง่งานม ีสาม ี แลว้  ส ิ่งทีน่างปฏญิาณไวห้รือกลา่วดว้ยริม
ฝีปากที่ ไม ่ทนัคดิซ่ึงผกูมดันาง 7 ฝ่ายสาม ีก็ได ้ยินแลว้ และ
ในว ันท ่ี ได ้ยินเขาก็ มไิด ้ พ ูดอะไรกบันาง  ส ่ิงที่นางปฏญิาณ
ไวนั้น้และคาํสญัญาวรัิตที่ผกูมดันางย่อมคงอยู่ ดว้ย 8  แต ่ถา้
ในวนันั ้นท ่ี สาม ีมาไดยิ้นนางและเขาคดัคา้น  ก็  ทาํให ้คาํที่นาง
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ปฏญิาณไวนั้น้เป็นโมฆะ ทัง้คาํกลา่วดว้ยริมฝีปากที่ ไม ่ทนัคดิ
ของนาง ซ่ึงผกูมดันางนั ้นก ็เป็นโมฆะดว้ย และพระเยโฮวาห ์
จะทรงอภยัให ้แก ่ นาง 9  แต ่คาํปฏญิาณที่ แม ่มา่ยหรือแมร่า้
งกระทาํไวห้รือคาํใดที่นางพดูผกูมดัตนเอง คาํพดูนัน้ย่อม
คงอยู่ 10 และถา้นางปฏญิาณไว้ในบา้นสามีของนาง หรือ
ใหส้ญัญาวรัิ ตด ้วยสตัยป์ฏญิาณผกูมดัตนเองไว ้ 11 และสามี
ของนางไดยิ้นแลว้  แต ่ ไม ่วา่อะไรแก ่นาง และไม่คดัคา้นนาง
คาํปฏญิาณของนางทัง้สิน้ย่อมคงอยู่ และคาํสญัญาวรัิตทกุ
อย่างซ่ึงนางผกูมดัตวัเองย่อมคงอยู่ 12  แต ่ถา้สามีของนาง
ไดก้ระทาํให ้ไม ่ คงอยู่ หรือเป็นโมฆะในว ันท ่ีเขาไดยิ้นแลว้  ส ิ
่งใดที่ออกจากริมฝีปากของนางเกี่ ยวด ้วยคาํปฏญิาณหรือ
เกี่ ยวด ้วยคาํสญัญาวรัิตของนางย่อมไม ่คงอยู่  สาม ีของนาง
ไดก้ระทาํใหเ้ป็นโมฆะ และพระเยโฮวาหจ์ะทรงอภยัให ้แก ่ 
นาง 13 คาํปฏญิาณหรือคาํสตัยป์ฏญิาณทัง้สิ ้นท ่ี ทาํให ้นาง
ถ่อมใจเอง  สาม ีของนางย่อมให ้คงอยู่ หรือใหเ้ป็นโมฆะได้ 14  
แต ่ถา้สามีของนางไม ่กล ่าวสิ่งใดแก่นางวนัแล ้วว ันเลา่ เขา
ย่อมกระทาํใหค้าํปฏญิาณและคาํสญัญาวรัิตทัง้สิน้ของนาง
ซ่ึงจะตกแก่นางให ้คงอยู่ เพราะเขาไม ่พ ูดสิ่งใดในว ันท ่ีเขา
ได ้ยิน เขาจงึกระทาํให ้คงอยู่ 15  แต ่ถา้ภายหลงัที่เขาไดยิ้น
แลว้มากระทาํให ้ไม ่ คงอยู่ หรือเป็นโมฆะ เขาย่อมตอ้งรับโทษ
ความชัว่ชา้ของนาง� 16 ขอ้ความเหลา่ น้ี เป็นกฎเกณฑซ่ึ์ง
พระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสสไว ้ เป็นเร่ืองระหวา่งชายกบั
ภรรยาของเขา เร่ืองระหวา่งบ ิดาก ับบตุรสาว ขณะเมื่อเธอ
ยงัสาวอยู่ ยงัอยู่ในเรือนบดิาของเธอ

31
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การแกแ้คน้คนมเีดยีน
1 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 2 �จงแก้แคน้คนมีเดยี

น เพื่อคน อิสราเอล  แล ้วภายหลงั เจา้ จะถกู รวบให้ไปอยู่
กบัประชาชนของเจา้� 3 และโมเสสกลา่วกบัประชาชนวา่
�จงเตรียมคนบางคนในพวกเจา้ให ้พร ้อมดว้ยอาวธุเพื่อทาํ
สงคราม  แล ้วยกไปสู ้พวกมี เดยีนเพื่อกระทาํการแก้แคน้
ของพระเยโฮวาหต์อ่คนมีเดยีน 4  เจ ้าจงสง่คนจากตระกลู
อิสราเอลทัง้หมดตระกลูละพนัคนเขา้ทาํสงคราม� 5 ดงันัน้
เขาจงึจดัคนจากอิสราเอลที่ นับพนัๆนัน้ตระกลูละพนัคน
เป็นคนหมื่นสองพนัสรรพดว้ยอาวธุเพื่อเขา้สงคราม 6 และ
โมเสสสง่คนตระกลูละพนัคนออกไปทาํสงคราม ทัง้คนเห
ลา่นั ้นก ับฟีเนห ัสบ ุตรชายเอเลอาซาร ์ป ุโรหติไปทาํสงคราม  
พร ้อมกบัเคร่ืองใชอ้นับริ สทุธ ์ิและมีแตรปลกุอยู่ในมอื 7 เขา
ทาํสงครามตอ่สู ้คนมี เดยีนดงัที่ พระ เย โฮวาห ท์รงบญัชา
โมเสสและได้ฆา่ผูช้ายเสยีทกุคน 8 เขาได้ประหารชวีติบร
รดากษ ัตริ ยค์นมีเดยีนพร้อมกบัคนอ่ื นท ่ีเขาฆา่เสยี  ม ี เอว ี
เรเคม ศรู ์ เฮอร ์ และเรบา  กษตัริย ์ทัง้หา้แหง่คนมีเดยีน และ
ไดป้ระหารชวีติบาลาอมับตุรชายเบโอร ์เสยีด ้วยดาบ 9 และ
คนอิสราเอลไดจ้บัสตรีชาวมีเดยีนทัง้หมดมาเป็นเชลย  พร ้
อมกบัพวกเด็กเล็กทัง้หลาย และกวาดเอาฝงูววัฝงูแพะแกะ
และขา้วของทัง้ปวงไปสิน้ เป็นทรัพย ์ที่ ปลน้ได้ 10 และเอา
ไฟเผาบรรดาเมอืงที่อาศยัของเขา และเผาคา่ยทัง้สิน้ของ
เขาเสยีดว้ย 11  แล ้วเก็บบรรดาของที่ริบไดแ้ละทรัพย ์ที่ ปลน้
ไดท้ัง้คนและสตัวไ์ปเสยีสิน้ 12  แล ้วเขานําเชลยและทรัพย ์
ส ิ นท ่ีปลน้ไดก้บัของที่ริบไดท้ัง้หมดมายงัโมเสส และเอเลอ
าซาร ์ป ุโรหติ และช ุมนุ มชนอิสราเอลที่ คา่ย  ณ  ที่ ราบโมอบั
ริมแมน้ํ่าจอรแ์ดนใกลเ้มอืงเยรี โค 13 โมเสสและเอเลอาซาร ์
ป ุโรหติและบรรดาประมขุแหง่ช ุมนุ มชนออกไปตอ้นรับเขา
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นอกคา่ย 14 และโมเสสโกรธพวกนายทหาร คอืนายพนัและ
นายรอ้ยผู ้กล ับจากการทาํสงคราม 15 โมเสสพ ูดก ับเขาทัง้
หลายวา่ �ทา่นทัง้หลายได ้ไว ้ ช ีวติพวกผูห้ญงิทัง้หมดหรือ 16  
ด ู เถิด โดยคาํปรึกษาของบาลาอมั หญงิเหลา่น้ี ได ้กระทาํให ้
คนอิสราเอลหลงกระทาํการละเมดิตอ่พระเยโฮวาหใ์นเร่ือง
เปโอร ์และภยัพบิ ัต ิจงึได ้เก ิดขึน้ทา่มกลางช ุมนุ มชนของพระ
เยโฮวาห ์ 17 ฉะนัน้บดัน้ีจงประหารชวีติเด็กผู ้ชายเล ็กเสยี
ทกุคน และประหารชวีติผู ้หญงิซ่ึงได้เคยนอนร่วมกบัชาย
เสยีทกุคน 18  แต ่จงไว ้ช ีวติเด็กผูห้ญงิที่ยงัไม่เคยนอนร่วม
กบัชายไว ้สาํหรั บท ่านทัง้หลายเอง 19 จงอยู่ภายนอกคา่ย
เจ็ดวนั ทา่นผู ้ใดที่ ได ้ฆา่คน และทา่นผู ้ใดที่ ได ้แตะตอ้งผู ้
ที่  ถ ูกฆา่ จงชาํระตวัและเชลยของตวัในว ันท ่ีสามและว ันท ่ี 
เจ็ด 20 ทา่นตอ้งชาํระเคร่ืองแตง่กายทกุชิน้ เคร่ืองหนังสตัว ์
ท ุกชิน้ และเคร่ืองขนแพะทัง้หมดและเคร่ืองที่ทาํดว้ยไม ้ท ุ
กชิน้� 21 และเอเลอาซาร ์ป ุโรหติได ้กล ่าวแก่ทหารผูอ้อกไป
ทาํสงครามวา่ � น่ี เป็นกฎพระราชบญัญ ัต ิซ่ึงพระเยโฮวาห ์ได ้
บญัชาโมเสส 22 เฉพาะทองคาํ  เงนิ  ทองสมัฤทธิ ์ เหล็ก  ดบีกุ 
และตะกัว่ 23  ท ุกสิ่งที่ทนไฟได้  เจ ้าทัง้หลายจงลนเสยีดว้ยไฟ
 แล ้วจะสะอาด ถึงอย่างไรก็จะตอ้งชาํระลา้งให ้บริสทุธิ ์ดว้ย
น้ําแหง่การแยกตัง้ไว ้ และทกุสิ่งที่ทนไฟไม ่ได ้ทา่นตอ้งให ้
ผา่นน้ํานัน้ 24 ทา่นตอ้งซักเสือ้ผา้ของทา่นในว ันท ่ี เจ็ด และ
ทา่นจะสะอาด ภายหลงัทา่นจงึจะเขา้มาในคา่ยได�้ 25 พระ
เยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 26 � เจ ้าและเอเลอาซาร ์ป ุโรห ิตก 
ับบรรดาหวัหนา้ของช ุมนุ มชน จงนับสิ่งของที่ ได ้มาทัง้คน
และสตัว ์ 27 และแบง่สิ่งของเหลา่นัน้ออกเป็นสองส ่วน   ให ้
ทหารผู ้ออกไปทาํสงครามสว่นหน่ึง และให้บรรดาช ุมนุ ม
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ชนน้ี อี กสว่นหน่ึง 28 และจงชกัสว่นหน่ึงจากทหารที่ออกไป
ทาํสงครามเป็นของถวายแด่พระเยโฮวาห ์ หา้รอ้ยชกัหน่ึง
ทัง้คนและววั และลาและฝงูแพะแกะ 29 จงเอาจากคร่ึงสว่น
ของเขา  มอบให ้ แก ่เอเลอาซาร ์ป ุโรหติเป็นเคร่ืองบชูาแดพ่ระ
เยโฮวาห ์ 30 และจากคร่ึงสว่นของคนอิสราเอลนัน้  เจ ้าจง
นําหา้สบิชกัหน่ึงจากคน ฝงูววั ฝงูลา และฝงูแพะแกะ และ
สตัว ์ทัง้หมด  มอบให ้ แก ่ คนเลว ี ผูด้ ูแลพลบัพลาของพระเยโฮ
วาห�์ 31 และโมเสสกบัเอเลอาซาร ์ป ุโรหติไดก้ระทาํตามที่
พระเยโฮวาหท์รงบญัชาแก ่โมเสส 32 บรรดาทรัพย ์ที่ ปลน้ได้
อนัเหลอืจากสิ่งทีท่หารริบมาได ้นัน้  คอื แกะหกแสนเจ็ดหมื่น
หา้พนัตวั 33 ววัเจ็ดหมื่นสองพนัตวั 34 ลาหกหมื่นหน่ึงพนัตวั
35 และคน คอืผูห้ญงิที่ยงัไม่เคยนอนร่วมกบัชาย ทัง้หมดมี
สามหมื่นสองพนัคน 36 และในคร่ึงสว่นไดข้องคนที่ออกไป
ทาํสงคราม  ม ีแกะสามแสนสามหมื่นเจ็ดพนัหา้รอ้ยตวั 37และ
สว่นแกะที่เป็นของพระเยโฮวาห ์ม ีหกรอ้ยเจ็ดสบิหา้ตวั 38  ม ี
ววัสามหมื่นหกพนัตวั ว ัวอ ันเป็นสว่นของพระเยโฮวาห ์เจ ็ด
สบิสองตวั 39  ม ีลาสามหมื่นหา้รอ้ยตวั ซ่ึงเป็นสว่นของพระเย
โฮวาหห์กสบิเอ็ดตวั 40 สว่นคนนั ้นม ี หน ่ึงหมื่นหกพนั ซ่ึงเป็น
สว่นของพระเยโฮวาหส์ามสบิสองคน 41 โมเสสไดม้อบสว่นที่
ชกัมาซ่ึงเป็นของถวายแด่พระเยโฮวาหนั์น้แก่เอเลอาซาร ์ป ุ
โรหติตามที่พระเยโฮวาหท์รงบญัชาไวก้บัโมเสส 42 จากคร่ึง
สว่นของคนอิสราเอลซ่ึงโมเสสได ้แบ ่งมาจากสว่นที่ทหารไป
ทาํสงครามได ้มาน ้ัน 43 ( ครึ ่งสว่นของช ุมนุ มชน  คอื  แกะ
สามแสนสามหมื่นเจ็ดพนัหา้รอ้ยตวั 44 ววัสามหมื่นหกพนั
ตวั 45 ลาสามหมื่นหา้รอ้ยตวั 46 และคนหน่ึงหมื่นหกพนัคน�
47 จากคร่ึงสว่นของคนอิสราเอลนัน้โมเสสไดเ้อาสว่นหา้สบิ
ชกัหน่ึง ทัง้คนและสตัว ์  มอบให ้ แก ่ คนเลว ี ผูด้ ูแลพลบัพลา
ของพระเยโฮวาห ์  ดงัที่ พระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสสไว ้ 48  
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แล ้วนายทหารผูบ้งัคบักองพนัทัง้ปวง คอืนายพนันายรอ้ยได ้
เข ้ามาใกล ้โมเสส 49 และกลา่วแก่โมเสสวา่ � คนใช ้ของทา่น
ไดต้รวจนับทหารผู ้อยู่  ใต ้บงัคบับญัชาของขา้พเจา้ทัง้หลาย
แลว้ไม ่ม ีคนหายไปสกัคนเดยีว 50 และขา้พเจา้ทัง้หลายได้
นําสว่นที่ถวายแด่พระเยโฮวาห ์ ซ่ึงตา่งคนตา่งได ้มา  คอื  ส ิ
่งที่ทาํดว้ยทองคาํ  ม ีกาํไลขาและสรอ้ยคอ แหวนตรา  ตุม้ห ู
และกาํไล เพื่อทาํการลบมลทนิบาปของพวกเราทัง้หลายตอ่
พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห�์ 51 โมเสสและเอเลอาซาร ์ป ุโรห ิตก 
็รับบรรดาสิ่งของที่ทาํดว้ยทองคาํจากเขา 52 และทองคาํทัง้
สิน้จากเคร่ืองถวายซ่ึงเขาไดถ้วายแดพ่ระเยโฮวาห ์จากนาย
พนัและนายรอ้ย  มนี ้ําหนักหน่ึงหมื่นหกพนัเจ็ดรอ้ยหา้สบิเช
เขล 53 (ทหารเหลา่นัน้ตา่งคนตา่งได ้เก ็บขา้วของของขา้ศกึ
มา� 54 โมเสสและเอเลอาซาร ์ป ุโรหติไดรั้บทองคาํจากนาย
พนันายรอ้ย นํามาในพลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม เป็ นท ่ีระลกึแก่คน
อิสราเอลตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์

32
ตระกลูรู เบน ตระกลูกาดและคร่ึงหน่ึงของตระกลูมนัส

เสหจ์ะไดรั้บแผน่ดนิดา้นตะวนัออกของแมน้ํ่าจอร ์แดน 
1 คนรูเบนและคนกาดมีฝงูววัเป็ นอ ันมาก เขาได ้เห ็นแผน่

ดนิยาเซอรแ์ละแผน่ด ินก ิเลอาด  ด ู เถิด  ที่ น่ันเป็ นท ่ีเหมาะแก่
ฝงูสตัว ์ 2 ดงันัน้คนกาดและคนรูเบนจงึมาหาโมเสสและเอ
เลอาซาร ์ป ุโรหติและประมขุของช ุมนุ มชนกลา่ววา่ 3 �อาทา
โรท  ด ีโบน ยาเซอร ์นิมราห เ์ฮชโบน เอเลอาเลห เ์สบาม เนโบ
และเบโอน 4 เป็นแผน่ดนิ ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงทาํลายตอ่
หนา้คนอิสราเอล เป็นแผน่ดนิเหมาะกบัฝงูสตัว ์และขา้พเจา้
ทัง้หลายคนใชข้องทา่นมีฝงูววั� 5 และเขาทัง้หลายกลา่ววา่
�ถา้ขา้พเจา้ทัง้หลายได้รับความกรุณาในสายตาของทา่น
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ขอมอบแผน่ดนิน้ีเป็นกรรมสทิธิ ์แก ่ คนใช ้ของทา่น ขออย่า
พาขา้พเจา้ทัง้หลายขา้มแมน้ํ่าจอรแ์ดนไปเลย� 6  แต ่โมเสส
พ ูดก ับคนกาดและคนรูเบนวา่ �ควรให ้พี่ นอ้งของทา่นไปทาํ
สงคราม ฝ่ายพวกทา่นจะยบัยัง้อยู่ ที่น่ี อย่างนัน้หรือ 7 ทาํไม
ทา่นทัง้หลายกระทาํให ้จ ิตใจของคนอิสราเอลทอ้ถอยที่จะ
ยกขา้มไปยงัแผน่ดนิซ่ึงพระเยโฮวาห ์ได ้ทรงประทานแก ่เขา 
8  บ ิดาของทา่นทัง้หลายไดก้ระทาํเชน่น้ี เมื่อเราใชเ้ขาไปจาก
คาเดชบารเนียใหส้อดแนมด ูแผ ่นดนินัน้ 9 เมื่อเขาขึน้ไปยงั
หบุเขาเอชโคล ์ และได ้เห ็นแผน่ดนินัน้แลว้ เขาก็กระทาํให ้
จ ิตใจคนอิสราเอลทอ้ถอยที่จะยกเขา้ไปในแผน่ดนิซ่ึงพระ
เยโฮวาห ์ได ้ทรงประทานแก ่เขา 10 ในวนันัน้พระเยโฮวาห ์
ทรงกริว้เขานัก  พระองค ์ทรงตัง้สตัยป์ฏญิาณไว ้วา่ 11 � แน่  
ท ีเดยีวที่ ท ุกคนซ่ึงยกออกจากอียิปต ์อาย ุ ตัง้แต ่ ยี ่ ส ิบปี ขึน้ไป 
จะม ิได ้ เห ็นแผน่ดนิซ่ึงเราไดต้ัง้สตัยป์ฏญิาณที่จะมอบให ้อบั
ราฮมั อิสอคั และยาโคบ เพราะเขาทัง้หลายม ิได ้ตามเราดว้ย
ใจจริง 12  เวน้แต ่คาเลบบตุรชายเยฟนุเนหค์นเคนัสและโย
ช ูวาบ ุตรชายนูน เพราะวา่เขาทัง้สองตามพระเยโฮวาห ์ดว้ย
ใจจริง � 13 และความกริว้โกรธของพระเยโฮวาห ์ก็  พล ุ่งขึน้
ต ่ออ ิสราเอล  พระองค ์จงึทรงใหเ้ขาเร่ร่อนอยู่ในถ่ินท ุรก ัน
ดารสี่ ส ิบปี จนชัว่อาย ุที่ กระทาํชัว่ในสายพระเนตรของพระ
เยโฮวาห ์ถ ูกผลาญไปหมดสิน้ 14และด ูเถิด ทา่นไดเ้ตบิโตขึน้
มาแทนบดิาของทา่น เป็นเชือ้สายคนบาปที่จะทวีพระพโิรธ
ของพระเยโฮวาหต์ ่ออ ิสราเอลให ้มากย่ิงขึน้ 15 เพราะวา่ถา้
ทา่นทัง้หลายหนัจากการตามพระองค ์  พระองค ์จะทรงทอด
ทิง้ เขาทัง้หลายในถ่ินท ุรก ันดารอีก และทา่นทัง้หลายจะ
ทาํลายชนชาตทิัง้หมดน้ี เสยี � 16  แล ้วเขาทัง้หลายเขา้มาใกล้
ทา่นกลา่ววา่ �ขา้พเจา้ทัง้หลายจะสรา้งคอกสาํหรับฝงูแพะ
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แกะที่ น่ี และสรา้งเมอืงสาํหรั บล ูกเด็กเล็กๆทัง้หลาย 17  แต ่
เราทัง้หลายจะถืออาวธุพรอ้มที่จะไปขา้งหนา้คนอิสราเอล
จนกวา่เราทัง้หลายจะนําเขาไปถึงที่ของเขา เด็กเล็กของ
เราจะได ้อยู่ ในเมอืงที่ ม ีกาํแพงลอ้มรอบเพราะกลวัชาวแผน่
ดนิน้ี 18 เราทัง้หลายจะไม่ยอมกลบับา้นจนกวา่คนอิสราเอล
จะไดรั้บมรดกของเขาทกุคน 19 เพราะเราจะม ิได ้รับมรดก
กบัเขาซ่ึงอยู่ฟากแมน้ํ่าจอรแ์ดนขา้งโนน้และนอกออกไป
เพราะวา่มรดกที่ตกทอดมาถึงเราอยู่ฟากแมน้ํ่าจอรแ์ดนขา้ง
ตะวนัออกน้ี� 20 โมเสสจงึกลา่วแก่เขาทัง้หลายวา่ �ถา้ทา่น
ทัง้หลายจะกระทาํเชน่น้ี คอืหยิบอาวธุขึน้เขา้สู่สงครามตอ่
พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์21และคนของทา่นทีถื่ออาวธุทกุคน
จะขา้มแมน้ํ่าจอรแ์ดนไปตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์จนกวา่
พระองคจ์ะทรงขบัไล ่ศตัรู  ให ้พน้พระองค ์22 และแผน่ดนินัน้
จะพา่ยแพต้อ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์แลว้ ภายหลงัทา่นจงึ
จะกลบัและพน้จากพนัธะที่ มตี ่อพระเยโฮวาหแ์ละอิสราเอล
และแผน่ดนิ น้ีจะตกเป็นกรรมสทิธิข์องทา่นตอ่พระพกัตร ์
พระเยโฮวาห ์23  แต ่ถา้ทา่นทัง้หลายม ิได ้กระทาํเชน่น้ี  ด ู เถิด 
ทา่นทัง้หลายไดก้ระทาํบาปตอ่พระเยโฮวาห ์ จงรู ้แน่ เถิดวา่
บาปของทา่นก็จะตามทนั 24 จงสรา้งเมอืงสาํหรับเด็กเล็กๆ
ทัง้หลายของทา่น และสรา้งคอกสาํหรับแพะแกะของทา่น
และกระทาํตามคาํที่ออกจากปากของทา่น� 25 และคนกาด
กบัคนรูเบนกลา่วแก่โมเสสวา่ � คนใช ้ของทา่นจะกระทาํดงั
ที่ เจ ้านายของขา้พเจา้บญัชา 26 เด็กเล็กๆทัง้หลาย ภรรยา
ทัง้หลาย ฝงูสตัวแ์ละสตัว ์ใช ้ทัง้หมดของเรา จะอยู่ ที่น่ี ในเมอื
งกเิลอาด 27  แต ่ คนใช ้ของทา่นทกุคนผู ้ม ี อาว ุธทาํสงครามจะ
ขา้มไปเพื่อสูร้บตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ ดงัที่  เจ ้านายของ
ขา้พเจา้สัง่� 28  เก ่ียวกบัเร่ืองเขาทัง้หลายน้ีโมเสสจงึออกคาํ
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สัง่แก่เอเลอาซาร ์ป ุโรหติและแก่โยช ูวาบ ุตรชายนูน และแก่
หวัหนา้ตระกลูของคนอิสราเอล 29 และโมเสสกลา่วแก่เขา
วา่ �ถา้คนกาดและคนรู เบน  ท ุกคนผู ้ม ี อาว ุธที่จะทาํสงคราม
ตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์จะขา้มแมน้ํ่าจอรแ์ดนไปพรอ้ม
ก ับท ่านทัง้หลาย และแผน่ดนินัน้จะพา่ยแพต้อ่หนา้ทา่นแลว้
ทา่นจงมอบแผน่ด ินก ิเลอาดใหเ้ป็นกรรมสทิธิ ์แก ่ เขา 30  แต ่
ถา้ เขาไม่ ถืออาวธุขา้มไปก ับท ่าน เขาจะตอ้งได้สว่นแผน่
ดนิคานาอ ันร ่วมก ับท ่านเป็นกรรมสทิธิ�์ 31 คนกาดกบัคน
รูเบนตอบวา่ �พระเยโฮวาหต์รัสกบัคนใชข้องทา่นอย่างไร
เราทัง้หลายจะกระทาํอย่างนัน้ 32 เราจะถืออาวธุขา้มไปตอ่
พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์สู ่ แผ ่นดนิคานาอนั และที่ ด ินมรดก
ของเรานัน้จะคงอยู่ฟากแมน้ํ่าจอรแ์ดนขา้งน้ี� 33 โมเสสได้
มอบดนิแดนเหลา่น้ี แก ่คนกาด และแก่คนรู เบน และแก ่ครึ ่ง
หน่ึงของตระกลูมนัสเสห ์บ ุตรชายโยเซฟ คอือาณาจกัรของ
สิโหนกษ ัตริ ย ์แห ่งคนอาโมไรต ์ และอาณาจกัรของโอกกษ ั
ตริ ย ์แห ่งบาชาน ทัง้แผน่ดนิและหวัเมอืงตลอดพรมแดน คอื
หวัเมอืงใหญ่ในแผน่ดนิ น้ีตลอดประเทศ 34 และคนกาดก็
สรา้งเมอืงดีโบน อาทาโรท อาโรเออร ์ 35 อทัโรท โชฟาน
ยาเซอร ์ โยกเบฮาห ์ 36 เบธนิมราห ์ และเบธฮาราน  ให ้เป็น
เมอืงมีกาํแพงลอ้มรอบ และสรา้งคอกให ้แกะ  37 และคนรู
เบนก็สรา้งเมอืงเฮชโบน เอเลอาเลห ์ คีริยาธาอิม 38 เนโบ
และบาอลัเมโอน (ชื่อเหลา่น้ีตอ้งเปลี่ยนใหม�่ และสบิมาห ์
และตัง้ชื่อใหม ่ให ้ แก ่เมอืงที่เขาสรา้งขึน้นัน้ 39 และคนมรครี ์
บ ุตรชายมนัสเสห ์เข ้าไปยึดเมอืงกิเลอาด และขบัไล่พวกอา
โมไรตซ่ึ์งอยู่ในเมอืงนัน้ 40 และโมเสสยกกิเลอาดให ้แก ่มา
ครี ์บ ุตรชายมนัสเสหแ์ละเขาก็ เข ้าตัง้อยู่ในเมอืงนัน้ 41 และ
ยาอีร ์บ ุตรชายมนัสเสหย์กไปยึดเมอืงเล็กๆของเขาเหลา่นัน้
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และเรียกชื่อวา่ฮาโวทยาอีร ์ 42 และโนบาหไ์ปยึดเคนาทและ
ชนบทของเมอืงน้ี และเรียกวา่เมอืงโนบาหต์ามชื่อของเขา

33
การทบทวนการเดนิทางจากอียิปต ์

1  ตอ่ไป น้ี เป็น เร่ืองระยะทางเดนิของคนอิสราเอล เมื่อ
เขาออกเดนิจากแผน่ด ินอ ียิปตเ์ป็นหมวดหมู ่ภายใต ้การนํา
ของโมเสสและอาโรน 2 โมเสสได้จดสถานที่ ที่ เขาออกเด ิ
นท ีละระยะๆตามพระบญัชาของพระเยโฮวาห ์  ตอ่ไปน้ี เป็น
ระยะตามสถานที่ ที่ เขาออกเดนิ 3 เขาทัง้หลายพากนัเดนิ
จากราเมเสสในเดอืนตน้ ในว ันท ่ี ส ิบหา้ของเดอืนตน้ นัน้
ถดัวนัปัสกาไปวนัหน่ึงคนอิสราเอลก็ออกเดนิดว้ยชูมอืแหง่
ชยัชนะทา่มกลางสายตาของชาวอียิปต ์ทัง้สิน้ 4ขณะนัน้ชาว
อียิปตก์าํลงัฝังศพล ูกห ัวปีทัง้หลายของตน เป็นผู ้ที่ พระเยโฮ
วาหท์รงประหารชวีติทา่มกลางพวกเขา พระเยโฮวาหท์รง
ลงโทษพระทัง้หลายของเขาดว้ย 5 ดงันัน้คนอิสราเอลจงึยก
เดนิจากราเมเสส และตัง้คา่ยที่สุคคท 6 และเขาทัง้หลาย
ยกเดนิจากสุคคท และตัง้คา่ยที่เอธามซ่ึงอยู่ชายถ่ินท ุรก ัน
ดาร 7 และเขาทัง้หลายยกเดนิจากเอธาม หนักลบัไปยงัปี
หะหิโรท ซ่ึงอยู่ตรงหนา้บาอลัเซโฟน และเขาตัง้คา่ยที่ หน 
้าเมอืงมิกดล 8 และเขาทัง้หลายยกเดนิจากหนา้ปีหะหิโรท
ขา้มกลางทะเลเขา้ไปในถ่ินท ุรก ันดาร และเขาทัง้หลายเดนิ
ในถ่ินท ุรก ันดารเอธามระยะทางสามวนั และมาตัง้คา่ยที่มา
ราห ์9 และเขายกเดนิจากมาราหม์าถึงเอลมิ  ที่ เอลิมม ีน้ําพ ุ ส ิ
บสองแหง่และต ้นอ ินทผลมัเจ็ดสบิตน้ และเขาตัง้คา่ยที่ น่ัน 
10 เขายกเดนิจากเอลิมมาตัง้คา่ยที่ทะเลแดง 11 และเขายก
เดนิจากทะเลแดงมาตัง้คา่ยอยู่ในถ่ินท ุรก ันดารสนี 12 และ
เขายกเดนิจากถ่ินท ุรก ันดารสีนมาตัง้คา่ยที่โดฟคาห ์13 และ
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เขายกเดนิจากโดฟคาหแ์ละตัง้คา่ยที่อาลชู 14 และเขายก
เดนิจากอาลชูและตัง้คา่ยทีเ่รฟี ด ิม  ที่ น่ันไม ่มนี ํา้ใหป้ระชาชน
ดื่ม 15และเขายกเดนิจากเรฟี ด ิมและตัง้คา่ยในถ่ินท ุรก ันดาร
ซี นาย 16 และเขายกเดนิจากถ่ินท ุรก ันดารซีนายมาตัง้คา่ย
ที่ขบิโรทหทัธาอาวาห ์17 และเขาออกเดนิจากขบิโรทหทัธา
อาวาหม์าตัง้คา่ยที่ฮาเซโรท 18 และเขายกเดนิจากฮาเซโรท
และตัง้คา่ยที่ริทมาห ์ 19 และเขายกเดนิจากริทมาห ์ และตัง้
คา่ยที่ริมโมนเปเรศ 20 และเขายกเดนิจากริมโมนเปเรศ และ
ตัง้คา่ยที่ลิบนาห ์21 และเขายกเดนิจากลิบนาห ์และตัง้คา่ย
ที่ริสสาห ์22 และเขายกเดนิจากริสสาห ์และตัง้คา่ยที่เคเฮลา
ธาห ์23 และเขายกเดนิจากเคเฮลาธาหแ์ละตัง้คา่ยที่ ภ ูเขาเช
เฟอร ์24 และเขายกเดนิจากภเูขาเชเฟอร ์และตัง้คา่ยทีฮ่ารา
ดาห ์25 และเขายกเดนิจากฮาราดาห ์และตัง้คา่ยทีม่กัเฮโลท
26 และเขายกเดนิจากมกัเฮโลทและตัง้คา่ยที่ทาหทั 27 และ
เขายกเดนิจากทาหทั และตัง้คา่ยที่เทราห ์28 และเขายกเดนิ
จากเทราห ์ และตัง้คา่ยที่ ม ิทคาห ์ 29 และเขายกเดนิจากมทิ
คาหแ์ละตัง้คา่ยที่ฮชัโมเนาห ์ 30 และเขายกเดนิจากฮชัโม
เนาห ์และตัง้คา่ยที่โมเสโรท 31 และเขายกเดนิจากโมเสโรท
และตัง้คา่ยที่เบเนยาอะคนั 32 และเขายกเดนิจากเบเนยาอะ
คนัและตัง้คา่ยที่โฮรฮ์ ักก ีดกาด 33 และเขายกเดนิจากโฮรฮ์ ั
กก ีดกาด และตัง้คา่ยที่โยทบาธาห ์ 34 และเขายกเดนิจาก
โยทบาธาห ์ และตัง้คา่ยที่อบัโรนาห ์ 35 และเขายกเดนิจาก
อบัโรนาห ์ และตัง้คา่ยที่ เอซี โอนเกเบอร ์ 36 และเขายกเดนิ
จากเอซีโอนเกเบอร ์ และตัง้คา่ยในถ่ินท ุรก ันดารศนิ คอืคา
เดช 37และยกเดนิจากคาเดชและตัง้คา่ยที่ ภ ูเขาโฮร ์ ริมแผน่
ดนิเอโดม 38 และอาโรนปโุรหติไดข้ึน้บนภูเขาโฮรต์ามพระ
บญัชาของพระเยโฮวาหแ์ละสิน้ชวีติที่ น่ัน ในว ันท ่ี หน ่ึงเดอืน
ที่หา้ปี ที่สี่  ส ิ บน ับตัง้แต ่วนัที่ คนอิสราเอลยกออกจากประเทศ
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อียิปต ์39 เมื่ออาโรนสิน้ชวีติที่ ภ ูเขาโฮร ์นัน้  มอีาย ุ หน ่ึงรอ้ยย่ี 
ส ิบสามปี 40 และกษ ัตริ ยเ์มอืงอาราด ชาวคานาอนั  ผู ้ ที่อยู่ 
ทางภาคใตใ้นแผน่ดนิคานาอนั  ได ้ยินขา่ววา่คนอิสราเอล
ยกมา 41 และเขายกเดนิจากภูเขาโฮรแ์ละตัง้คา่ยที่ศลัโม
นาห ์ 42 และเขายกเดนิจากศลัโมนาห ์ และตัง้คา่ยที่ ป ูโนน
43 และเขายกเดนิจากปโูนน และตัง้คา่ยที่โอโบท 44 และเขา
ยกเดนิจากโอโบท มาตัง้คา่ยที่ อิเยอาบาริม ในดนิแดนโม
อบั 45 และเขาออกเดนิจากไอยิม และตัง้คา่ยที่ ด ีโบนกาด
46 และเขายกเดนิจากดีโบนกาด และตัง้คา่ยที่อลัโมนดบิลา
ธาอิม 47 และเขายกเดนิจากอลัโมนดบิลาธาอิม และตัง้คา่ย
ในภเูขาอาบาริมหนา้เนโบ 48 และเขายกเดนิจากภเูขาอาบา
ริม และตัง้คา่ย  ณ  ที่ ราบโมอบั ริมแมน้ํ่าจอรแ์ดนใกลเ้มอืง
เยรี โค 49 เขาตัง้คา่ยอยู่ริมแมน้ํ่าจอรแ์ดนตัง้แต่เบธเยชิโมท
ไกลไปจนถึงอาเบลชิทธิม  ณ   ที่ ราบโมอบั 50 และพระเย
โฮวาหต์รัสกบัโมเสส  ณ  ที่ ราบโมอบั ริมแมน้ํ่าจอรแ์ดนใกล้
เมอืงเยรีโควา่ 51 �จงกลา่วแก่คนอิสราเอลวา่ เมื่อเจา้ขา้ม
แมน้ํ่าจอรแ์ดนเขา้ไปในแผน่ดนิคานาอนั 52  เจ ้าจงขบัไล่
ชาวเมอืงนัน้ออกเสยีทัง้หมดใหพ้น้หนา้เจา้ และทาํลายศลิา
รูปแกะสลกัของเขาเสยีให ้สิน้ และทาํลายรูปเคารพที่หลอ่
ของเขาเสยีให ้สิน้ และทาํลายบรรดาป ูชน ียสถานสงูของเขา
เสยี 53 และเจา้จงขบัชาวแผน่ดนินัน้ออก และเขา้ไปตัง้อยู่
ในนัน้ เพราะเราได ้ให ้ แผ ่นดนินัน้ให ้เจ ้าถือกรรมสทิธิ ์ 54  
เจ ้าทัง้หลายจงจบัสลากมรดกที่ ด ินนัน้ตามครอบครัวของ
เจา้ ครอบครั วท ่ี ใหญ ่ เจ ้าจงใหม้รดกสว่นใหญ่ ครอบครั วท ่ี
ย่อมเจา้จงใหม้รดกสว่นนอ้ย  ด ินผนืใดที่สลากตกแก่คนใด
ก็เป็นของคนนัน้  เจ ้าจงรับมรดกตามตระกลูของบรรพบรุุษ
ของเจา้ 55  แต ่ถา้เจา้ทัง้หลายม ิได ้ ขบัไล ่ชาวเมอืงนัน้ออก
เสยีใหพ้น้หนา้เจา้ ตอ่มาผู ้ที่  เจ ้าให ้เหลอือยู่ นั ้นก ็จะเป็นอย่าง
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เสีย้นในนัยนต์าของเจา้ และเป็นอย่างหนามอยู่ ที่  ส ีขา้งของ
เจา้ และเขาทัง้หลายจะรบกวนเจา้ในแผน่ด ินท ่ี เจ ้าเขา้อาศยั
อยู่ นัน้ 56 และตอ่มาเราจะกระทาํแก ่เจ ้าทัง้หลายดงัที่เราคดิ
จะกระทาํแกเ่ขาทัง้หลายนัน้�

34
การเตรียมที่จะแบง่แผน่ดนิคานาอนั

1พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 2 �จงบญัชาคนอิสราเอล
วา่ เมื่อเจา้เขา้ไปในแผน่ดนิคานาอนั (อนัเป็นแผน่ด ินท ่ีเรา
ให ้แก ่ เจ ้าเป็นมรดก คอืแผน่ดนิคานาอนัตามเขตพรมแดน
ทัง้หมด�  นัน้ 3 เขตดา้นใตข้องเจา้นับจากถ่ินท ุรก ันดารศนิ
ตามดา้นเอโดม และอาณาเขตดา้นใต้ของเจา้นัน้ นับจาก
ปลายทะเลเกลอืทางดา้นตะวนัออก 4 และอาณาเขตของ
เจา้จะเลีย้วไปทางใต้เนินสงูอาครับบมิ ขา้มไปยงัศนิ ไป
สดุลงที่ดา้นใตค้าเดชบารเนีย เร่ือยไปถึงฮาซารัดดารผ์า่น
เร่ือยไปถึ งอ ัสโมน 5 และอาณาเขตจะเลีย้วจากอสัโมนถึง
แมน้ํ่า อียิปต ไ์ปสิน้สดุลงที่ ทะเล  6 อาณาเขตตะวนัตกเจา้
จะไดท้ะเลใหญ่และฝ่ังทะเลนัน้  น่ี จะเป็นเขตดา้นตะวนัตก
ของเจา้ 7  ตอ่ไปน้ี เป็นอาณาเขตดา้นเหนือของเจา้ คอืจาก
ทะเลใหญ ่เจ ้าจงทาํเคร่ืองหมายเร่ือยไปถึงภูเขาโฮร ์ 8 จาก
ภูเขาโฮร ์เจ ้าจงทาํเคร่ืองหมายเร่ือยไปจนถึงทางเขา้เมอืง
ฮามัท และปลายสดุของอาณาเขตดา้น น้ีคอื เศดดั 9  แล ้
วอาณาเขตจะย่ืนไปถึงศโิฟรน ไปสิน้สดุที่ฮาซาเรนัน  น่ี 
เป็นอาณาเขตดา้นเหนือของเจา้ 10  เจ ้าจงทาํเคร่ืองหมาย
อาณาเขตดา้นตะวนัออกของเจา้จากฮาซาเรนันถึงเชฟาม
11 และอาณาเขตจะลงมาจากเชฟามถึงริบลาหข์า้งตะวนั
ออกของเมอืงอา ยิน และอาณาเขตจะลงมาถึงไหล่ทะเล
คนิเนเรททางดา้นตะวนัออก 12 และอาณาเขตจะลงมาถึง
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แมน้ํ่าจอรแ์ดนสดุลงที่ทะเลเกลอื  น่ี เป็นแผน่ดนิของเจา้ตาม
อาณาเขตโดยรอบ� 13 โมเสสบญัชาคนอิสราเอลกลา่ววา่ � 
น่ี เป็นแผน่ด ินท ่ี เจ ้าทัง้หลายจะไดจ้บัสลากรับเป็นมรดก ซ่ึง
พระเยโฮวาหท์รงบญัชาวา่  ให ้ยกให ้แก ่ทัง้เกา้ตระก ูลก ับอีก
คร่ึงตระกลู 14 เพราะวา่ตระกลูคนรูเบนตามเรือนบรรพบรุุษ
และตระกลูคนกาดตามเรือนบรรพบรุุษไดรั้บมรดกของเขา
แลว้ คนคร่ึงตระกลูมนัสเสห ์ก็ได ้รับมรดกของเขาแลว้ดว้ย
15 ทัง้สองตระกลูและคร่ึงตระก ูลน ้ันไดรั้บมรดกของเขาที่
ฟากแมน้ํ่าจอรแ์ดนขา้งน้ี ใกล ้เมอืงเยรีโคดา้นตะวนัออก ทาง
ดวงอาทติย ์ขึน้ � 16พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 17 � ตอ่ไป
น้ี เป็นชื่ อบ ุคคลที่จะแบ ่งด ินแดนแก ่เจ ้าทัง้หลาย คอืเอเลอ
าซาร ์ป ุโรหติ และโยช ูวาบ ุตรชายนูน 18 ทา่นจงนําประมขุ
ของคนทกุตระกลูไป  แบ ่ งด ินแดนเพื่อเป็นมรดก 19  ตอ่ไปน้ี 
เป็นชื่อของประมขุเหลา่นัน้ คาเลบบตุรชายเยฟนุเนห ์ จาก
ตระกลูยูดาห ์ 20 เชมูเอลบตุรชายอมัมีฮดู จากตระกลูคนสิ
เมโอน 21 เอลีดาดบตุรชายคสิโลน จากตระกลูเบนยามนิ
22 จากตระกลูคนดานมปีระมขุคนหน่ึง ชื่ อบ ุ คค ี บ ุตรชายโยก
ลี 23 จากลกูหลานของโยเซฟ จากตระกลูคนมนัสเสห ์ ม ีประ
มขุชื่อฮนันีเอลบตุรชายเอโฟด 24 และจากตระกลูคนเอฟรา
อิมมีประมขุคนหน่ึงชื่อเคมูเอลบตุรชายชฟิทาน 25 จากตระ
กลูคนเศบ ูล ุ นม ีประมขุคนหน่ึงชื่อเอลีซาฟานบตุรชายปาร
นาค 26 จากตระกลูคนอิสสาคาร ์  ม ีประมขุคนหน่ึงชื่อปัลที
เอลบตุรชายอสัซาน 27 และจากตระกลูคนอาเชอร ์ม ีประมขุ
คนหน่ึงชื่ออาหฮิดูบตุรชายเชโลมี 28 จากตระกลูคนนัฟทา
ล ีม ีประมขุคนหน่ึงชื่อเปดาเฮลบตุรชายอมัมีฮดู� 29  บ ุคคล
เหลา่น้ีเป็นคนที่พระเยโฮวาหท์รงบญัชาให ้แบ ่งมรดกใหค้น
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อิสราเอลในแผน่ดนิคานาอนั

35
เมอืงลี ้ภยั 

1 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสส  ณ   ที่ ราบโมอบั ริมแมน้ํ่า
จอรแ์ดนใกลเ้มอืงเยรีโควา่ 2 �จงบญัชาคนอิสราเอล  ให ้เขา
ยกเมอืงให ้คนเลว ี ได ้อาศยัอยู่จากมรดกที่เขาไดรั้ บน ้ันบา้ง
และยกทุง่หญา้รอบๆเมอืงนัน้ให ้คนเลว ี ดว้ย  3  ให ้เมอืงนัน้
เป็นของเขาเพื่อจะไดอ้าศยัอยู่  ให ้ ท ุ่งหญา้เพื่อฝงูสตัวแ์ละ
ทรัพย ์ส ่ิงของและสตัวท์ัง้สิน้ของเขา 4  ท ุ่งหญา้ของเมอืงที่ เจ ้
ายกให ้แก ่ คนเลว ีนัน้ให ้ม ีเขตจากกาํแพงเมอืงและหา่งออก
ไปหน่ึงพนัศอกโดยรอบ 5 และเจา้จงวดัภายนอกเมอืงสอง
พนัศอกเป็นดา้นตะวนัออก สองพนัศอกเป็นดา้นใต้ สอง
พนัศอกเป็นดา้นตะวนัตก สองพนัศอกเป็นดา้นเหนือ  ให ้
ตวัเมอืงอยู่ กลาง  น่ี เป็นทุง่หญา้ประจาํเมอืงเหลา่นัน้ 6 เมอืง
ซ่ึงเจา้จะยกให ้แก ่ คนเลว ี  คอื เมอืงลีภ้ยัหกเมอืง ซ่ึงเจา้จะ
อนุญาตใหค้นฆา่คนหนีไปอยู่ และเจา้จงเพิ่มใหเ้ขาอีกสี่ ส ิ
บสองเมอืง 7 เมอืงทัง้หมดที่ เจ ้ายกให ้คนเลว ีเป็นสี่ ส ิบแปด
หวัเมอืง  ม ี ท ุ่งหญา้ตามเมอืงดว้ย 8 และหวัเมอืงที่ เจ ้าจะให้
เขาจากกรรมสทิธิข์องคนอิสราเอลนัน้ จากตระกลูใหญ ่เจ ้
าก็เอาเมอืงมากหน่อย จากตระกลูย่อมเจา้ก็เอาเมอืงนอ้ย
หน่อย  ท ุกตระกลูตามสว่นของมรดกซ่ึงเขาได ้รับ  ให ้ยกให ้
แก ่ คนเลว ี� 9 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 10 �จงกลา่ว
แก่คนอิสราเอลวา่ เมื่อเจา้ทัง้หลายขา้มแม่น้ําจอร ์แดน  เข 
้าในแผน่ดนิคานาอนั 11  เจ ้าจงเลอืกเมอืงใหเ้ป็นเมอืงลีภ้ยั
สาํหรับเจา้ เพื่อคนที่ ได ้ฆา่คนดว้ยม ิได ้เจตนาจะหลบหนีไป
อยู่ ที่ น่ั นก ็ ได ้12  ให ้เมอืงเหลา่นัน้เป็นเมอืงลีภ้ยัจากผู ้ที่  อาฆาต 
เพื่ อม ิ ให ้คนฆา่คนจะตอ้งตายกอ่นที่เขาจะยืนตอ่หนา้ช ุมนุ ม
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ชนเพื่อรับการพพิากษา 13 และเมอืงที่ เจ ้ายกไว ้นัน้ใหเ้ป็น
เมอืงลีภ้ยัหกเมอืง 14  เจ ้าจงใหท้างฟากแมน้ํ่าจอรแ์ดนขา้งน้ี
สามเมอืง และอีกสามเมอืงในแผน่ดนิคานาอนั  ให ้เป็นเมอืง
ลี ้ภยั 15 ทัง้หกเมอืงน้ี ให ้เป็นเมอืงลีภ้ยัของคนอิสราเอลและ
สาํหรับคนตา่งดา้ว และสาํหรับคนที่อาศยัอยู่ทา่มกลางเขา
เพื่อคนหน่ึงคนใดที่ ได ้ฆา่เขาโดยม ิได ้เจตนาจะได ้หลบหนี 
ไปที่ น่ัน 16 ถา้ผูใ้ดตีเขาดว้ยเคร่ืองมอืเหล็กจนคนนัน้ถึงตาย
 ผู ้นัน้เป็นฆาตกร  ให ้ประหารชวีติฆาตกรนัน้เสยีเป็นแน่ 17  ผู ้
ใดทบุเขาใหล้ม้ลงดว้ยกอ้นหนิในมอืขนาดฆา่คนได้ และเขา
ถึงตาย  ผู ้นัน้เป็นฆาตกร  ให ้ประหารชวีติฆาตกรนัน้เสยีเป็น
แน่ 18 หรือผูใ้ดใช ้อาว ุธไม ้ที่อยู่ ในมอืขนาดฆา่คนได ้ต ีเขา
ลม้ลงและคนนัน้ถึงตาย  ผู ้นัน้เป็นฆาตกร  ให ้ประหารชวีติ
ฆาตกรนัน้เสยีเป็นแน่ 19  ให ้ ผู ้อาฆาตโลหติเองเป็นผูป้ระหาร
ชวีติฆาตกรนัน้ ถา้ผูอ้าฆาตพบเขาเมื่อใดก็ ให ้ประหารชวีติ
เสยี 20  แต ่ถา้ผูใ้ดแทงเขาดว้ยความเกลยีดชงั หรือซุ่มคอย
ขวา้งเขาจนเขาตาย 21 หรือเพราะเป็นศ ัตรู กนัชกเขาลม้ลง
จนเขาตาย  ให ้ประหารชวีติผู ้ที่ ชกเขานัน้เสยีเป็นแน่ ดว้ย
วา่ เขาเป็นฆาตกร เมื่อผู ้อาฆาตโลหติพบเขาเมื่อใด  ก็  ให ้
ประหารชวีติฆาตกรนัน้เสยี 22  แต ่ถา้ผูใ้ดโดยม ิได ้เป็นศ ัตรู 
กนัแทงเขาท ันท ีหรือเอาอะไรขวา้งเขาโดยม ิได ้คอยซุ่ มด 
ักอยู่ 23 หรือใชก้อ้นหนิขนาดฆา่คนไดข้วา้งถกูเขาเขา้โดย
ม ิได ้ เหน็ และเขาถึงตาย และเขาม ิได ้เป็นศ ัตรู และม ิได ้ ม ุ
่งทาํรา้ยเขา 24  ก็  ให ้ช ุมนุ มชนตดัสนิความระหวา่งผูฆ้า่และ
ผูอ้าฆาตโลหติตามคาํตดัสนิน้ี 25  ให ้ช ุมนุ มชนชว่ยผูฆ้า่ให ้
พน้จากมอืผูอ้าฆาตโลหติ  ให ้ช ุมนุ มชนพาตวัเขากลบัไปถึง
เมอืงลีภ้ยัซ่ึงเขาได ้หนี ไปอยู่ นัน้  ให ้เขาอยู่ ที่ น่ันจนกวา่มหา
ปโุรหติผู ้ได ้ ถ ูกเจมิไวด้ว้ยน้ํามนับริ สทุธ ์ิถึงแก ่ความตาย 26  
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แต ่ถา้ผูฆ้า่คนออกไปพน้เขตเมอืงลี ้ภยั ซ่ึงเขาหนี เข ้าไปอยู่
ในเวลาใด 27 และผูอ้าฆาตโลหติพบเขานอกเขตเมอืงลี ้ภยั 
และผูอ้าฆาตโลหติไดฆ้า่ผูฆ้า่คนนัน้เสยี  ผู ้อาฆาตโลหติจะ
ไม ่ม ีความผดิเน่ืองดว้ยโลหติตกของเขา 28 เพราะวา่ชายผู ้
นัน้ตอ้งอยู่ในเขตเมอืงลี ้ภยัจนมหาปโุรหติถึงแก ่ความตาย 
ภายหลงัเมื่อมหาปโุรหติถึงแก่ความตายแลว้  ผู ้ฆา่คนนัน้จะ
กลบัไปยงัแผน่ด ินท ่ีเขาถือกรรมสทิธิ ์อยู่  ก็ได ้29  ส ่ิงเหลา่น้ี
ควรเป็นกฎเกณฑ ์แห ่งคาํตดัสนิของเจา้ตลอดชัว่อายุของ
เจา้ในที่อาศยัทัง้ปวงของเจา้ 30  ผู ้ใดฆา่เขาตาย  ให ้ประหาร
ชวีติฆาตกรนัน้เสยีตามปากของพยาน  แต ่อย่าประหารชวีติ
ผูใ้ดดว้ยมีพยานปากเดยีว 31 ย่ิงกวา่นั ้นอ ีก  เจ ้าอย่ารับคา่
ไถ่ ช ีวติของฆาตกรผู ้ม ีความผดิถึงตายนัน้  แต ่เขาตอ้งตาย
แน่ 32 และเจา้อย่ารับคา่ไถ่ คนท ่ี หลบหนี ไปยงัเมอืงลีภ้ยัเพื่อ
ให ้กล ับมาอยู่ในแผน่ดนิของเขากอ่นที่มหาปโุรหติสิน้ชวีติ
33 ดงันัน้เจา้จงึไม่กระทาํให ้แผ ่นด ินท ่ี เจ ้าทัง้หลายอาศยัอยู่ 
มีมลทนิ เพราะวา่โลหติทาํให ้แผ ่นดนิเป็นมลทนิ และไม ่ม ี ส ิ
่งใดที่จะชาํระแผน่ดนิใหห้มดมลท ินท ่ี เก ิดขึน้เพราะโลหติ
ตกในแผน่ดนินัน้ได ้ นอกจากโลหติของผู ้ที่  ทาํให ้โลหติตก
34  เจ ้าอย่ากระทาํให ้เก ิดมลทนิในแผน่ด ินท ่ี เจ ้าอาศยัอยู่  ที่ 
เราอยู่ ทา่มกลาง เพราะวา่เราคอืพระเยโฮวาห ์อยู่ ทา่มกลาง
คนอิสราเอล�

36
กฎตา่งๆเร่ืองมรดก

1 หวัหนา้ครอบครัวคนกิ เลอาด  บ ุตรชายของมาครี ์  ผู ้
เป็นบตุรชายของมนัสเสห ์ ครอบครัวตา่งๆของบตุรชายโย
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เซฟ  เข ้ามาใกล้และพดูตอ่หนา้โมเสสและตอ่หนา้ประมขุ
คอืบรรดาหวัหนา้คนอิสราเอล 2 เขาพดูวา่ �พระเยโฮวาห ์
ได ้บญัชาเจา้นายของขา้พเจา้ใหจ้บัสลากยกแผน่ดนิใหเ้ป็น
มรดกแก่คนอิสราเอล และเจา้นายของขา้พเจา้ไดรั้บบญัชา
จากพระ เยโฮวาห ์ให ้ยกมรดกของ เศโลเฟหดัพี่ นอ้งของ
เราแก ่บ ุตรสาวของเขา 3 ถา้เธอทัง้หลายแตง่งานกบับตุร
ชายทัง้หลายของคนอิสราเอลตระกลูอ่ืนแลว้ สว่นมรดกของ
บรรพบรุุษของเราจะเพิ่มใหก้บัมรดกของคนตระกลูทีเ่ธอไป
อยู่ ดว้ย เพราะฉะนัน้จงึเป็นการที่นํามรดกไปจากสว่นที่เป็น
ของเรา 4 และเมื่อถึงปีเสยีงแตรของคนอิสราเอล มรดกที่
เป็นสว่นของเธอก็จะถกูยกไปเพิ่มเขา้กบัสว่นของตระกลู
ที่ เธอไปอยู่ ดว้ย จงึเป็นการที่ นําสว่นมรดกของเธอไปจาก
สว่นมรดกของตระก ูลบ ิดาของเรา� 5 และโมเสสบญัชาคน
อิสราเอลตามพระดาํรัสของพระเยโฮวาห ์วา่ �ตระกลูคนโย
เซฟพดูถกูตอ้งแลว้ 6  น่ี คอืสิ่งที่พระเยโฮวาหท์รงบญัชาเกี่ยว
กบับตุรสาวของเศโลเฟหดั ซ่ึงวา่ �จงใหเ้ธอแตง่งานกบัใคร
ที่เธอพอใจ  แต ่เธอตอ้งแตง่งานกบัคนภายในครอบครัวตระ
ก ูลบ ิดาของเธอ 7  ดงัน้ี แหละสว่นมรดกของคนอิสราเอล
จะไม ่ถ ูกโยกยา้ยจากตระกลูหน่ึงไปให ้อี กตระกลูหน่ึง คน
อิสราเอลทกุคนตอ้งอยูใ่นทีม่รดกแหง่ตระกลูบรรพบรุุษของ
ตน 8 และบตุรสาวทกุคนผูรั้บกรรมสทิธิ ์มรดกในตระกลู
คนอิสราเอลตระกลูใด  ให ้เป็นภรรยาของคนใดคนหน่ึงใน
ครอบครัวในตระก ูลบ ิดาของตน เพื่อคนอิสราเอลทกุคนจะ
ถือกรรมสทิธิม์รดกของบดิาของเขา 9 ดงันัน้จะไม ่ม ีมรดก
ที่ ถ ูกโยกยา้ยจากตระกลูหน่ึงไปย ังอ ีกตระกลูหน่ึง เพราะ
วา่คนอิสราเอลแตล่ะตระกลูควรคงอยู่ในที่มรดกของตน� �
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10 พระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสสอย่างไร  บ ุตรสาวทัง้หลาย
ของเศโลเฟห ัดก ก็ระทาํอย่างนัน้ 11 เพราะวา่มาลาห ์ ท ีรซาห ์
โฮกลาห ์  ม ิลคาห ์ และโนอาห ์  บ ุตรสาวของเศโลเฟหดั  ได ้ 
แต ่งงานกบับตุรชายทัง้หลายของพี่นอ้งแห ่งบ ิดาของตน
12 เธอได ้แต ่งงานกบัครอบครัวคนมนัสเสห ์บ ุตรชายของโย
เซฟ และสว่นมรดกของเธอก็ คงอยู่ ในตระกลูแหง่ครอบครัว
บดิาของเธอ 13 ขอ้ความเหลา่น้ีเป็นบทบญัญ ัต ิและคาํตดัสนิ
ซ่ึงพระเยโฮวาห ์ได ้ทรงบญัชาทางโมเสสแก่คนอิสราเอล  ณ 
 ที่ ราบโมอบั ริมแมน้ํ่าจอรแ์ดนใกลเ้มอืงเยรี โค 
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